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  1 Ontstellende ontdekkingen


  20 november 1965.


  Juist toen wij de rondvlucht om de maan hadden volbracht, deden wij een serie ontstellende ontdekkingen. Wij hadden op dat ogenblik bijna het punt bereikt waar wij de motor in werking moesten stellen voor de korte roffel, die voldoende zou zijn om ons vrij te maken uit onze baan om de satelliet van de aarde en ons de koers naar huis te doen inslaan.


  Op last van onze gezagvoerder, Jeff Morgan, hadden wij ons vastgesnoerd in onze kooien. Het kleine televisiescherm, dat zich op ongeveer vijftig centimeter boven mijn hoofd bevond, vertoonde het scherpe beeld van het met kraters bezaaide oppervlak van het zuidelijke maanhalfrond, dat langzaam onder ons voorbijgleed. Iets hoger dan het midden van het scherm tekende de gebogen lijn van de horizon zich haarscherp af tegen de zwarte hemel. Ieder ogenblik kon de aarde erboven opduiken als een rijzende zon.


  „Daar is ze!” riep Mitch, onze werktuigkundige, die haar het eerst zag.


  „Je doet alsof je haar in jaren niet meer hebt gezien,” zei Jeff.


  „Ik heb net zo’n gevoel, alsof dat zo is,” antwoordde Mitch.


  Jeff ging daar niet verder op in.


  „Positie, Jimmy?” vroeg hij.


  „Bijna centraal; nog vijf graden.”


  „Gyro, dokter.”


  „Gyro,” antwoordde ik, terwijl ik op de knop drukte. De diepe bromtoon van de zware gyroscoop begon de ruimte te vullen en langzaam schoof het beeld van de aarde naar het midden van het televisiescherm.


  „Klaar voor de motor, Mitch.”


  „Klaar,” was het antwoord. „Ik - hé, wacht even.”


  „Wat is er?”


  „Onze brandstof, - ze is bijna op.”


  „Wat?” De ontsteltenis, die zich van ons allen had meester gemaakt, sprak uit de toon van Jeffs vraag. „Maar je hebt me toch verteld dat we ruim genoeg hadden? Overvloed, zei je zelfs.”


  „Ja - maar nu niet meer. Er schijnt iets misgegaan te zijn; wij moeten er op de een of andere manier heel wat zijn kwijtgeraakt.”


  „Drie graden,” zei Jimmy, schijnbaar onbewogen.


  Jeff lette niet op hem.


  „Dan moeten we veel meer verbruikt hebben dan volgens jouw berekening,” zei hij tot Mitch.


  „Dat kan niet; zeker niet bij de start van de maan. Daarvoor hadden we niet eens de helft ervan nodig.”


  „Twee graden.”


  „Hebben we nog genoeg om de juiste koers naar de aarde te halen?”


  „Dat wel; maar ook niet meer.”


  „Houd je dan gereed om de motor aan te zetten.”


  „Klaar voor de motor,” antwoordde Mitch.


  „Eén graad.”


  „Contact!”


  De raket sidderde toen de krachtige motor tot leven kwam. Onze vaart nam toe en daarmee de druk van de versnelling. Ik keek weer naar het televisiescherm, om te zien hoe de manoeuvre verliep. De aarde was even iets van haar centrale positie afgeweken, maar spoedig nam ze die weer in. Toen we onze maximumsnelheid hadden bereikt, wees de neus van de raket precies naar de aardbol en was de maan van het scherm verdwenen.


  „Motor af,” beval Jeff.


  De trillingen hielden op. De toestand van gewichtloosheid trad in en Jimmy ademde verlicht op.


  „Juiste koers,” zei hij.


  „Gyro af, dokter.”


  Ik zette de gyro af en het werd weer stil in onze kleine cabine, op het tikken van de televisie en het zachte zoemen van de elektrische centrale na.


  „Roep de basis, Jimmy, en waarschuw zodra je ze te pakken hebt.”


  „Goed.” Jimmy haalde een schakelaar boven zijn kooi over en zijn controlepaneel gleed terug in zijn bergplaats in de wand, terwijl het zich automatisch uitschakelde. Vervolgens maakte hij de veiligheidsriemen los en daalde, half klimmend, half zwevend, de ladder af, die van zijn kooi naar de grond leidde, waarbij zijn gemagnetiseerde schoenen op iedere sport een metalen tikje gaven.


  „Controleer de brandstofmeters, Mitch; kijk eens of daar de fout soms in zit.”


  „Ik zal eens kijken,” zei Mitch en begaf zich naar het con-trolebord van de technische installatie. Onderwijl riep Jimmy onze controlepost op aarde op. „Hallo; dit is Luna. Wij roepen de Controle. Antwoord, alstublieft.”


  Aanvankelijk bracht de luidspreker niets anders voort dan ratelende en sissende geluiden, maar na twee seconden bereikte ons de stem van de Controle: „Hallo, Luna. Dit is Luna City. Wij luisteren.”


  „Ik heb ze te pakken, Jeff,” riep Jimmy; maar dat was al niet meer nodig, Jeff stond reeds naast hem.


  „Hier is Jeff Morgan. Wij hebben de vlucht om de maan volbracht, hebben een aantal foto’s gemaakt en zijn thans op de terugweg naar de aarde. Wij verwachten over vier en een halve dag te kunnen landen.”


  „Dank u, Luna. En hoe ziet de achterkant van de maan eruit?”


  „Ongeveer hetzelfde als de voorzijde; behalve dat er zich een heel grote krater bevindt, veel groter dan een van die, welke vanaf de aarde zichtbaar zijn. In een woord: reusachtig.”


  „Anders niets?” En de stem van de man van de Controle kreeg een vrolijke klank, toen hij vervolgde: „Geen maanmonsters met lichtende, groene ogen of zo? ”


  Jeff lachte even. „Nee, hoor; geen monsters met groene ogen. - Maar luister: wij moeten nu onze dagelijkse controle verrichten en zijn voorlopig dus druk bezet. Over twee uren roepen wij jullie weer.”


  „Uitstekend. - Zeg, tijdens de thuisvlucht doen jullie er verstandig aan, zoveel mogelijk rust te nemen.”


  „Zo. - Waarom?”


  „Omdat jullie erop kunnen rekenen dat jullie een daverende ontvangst te wachten staat bij aankomst hier. Zowat alle ministers-presidenten van het hele Britse rijk zijn van plan hierheen te komen vliegen om jullie bij de landing te begroeten.”


  „Verduiveld.” Die uitroep kwam van Jimmy, die meteen de radio en de bandrecorder, die als logboek fungeerde, afzette. Intussen was Mitch teruggekeerd van zijn inspectietocht.


  Er lag een zorglijke trek op zijn gelaat. „Ik begrijp er niets van, Jeff, ” zei hij. „De brandstofmeters wijzen juist aan; de tanks zijn leeg. Dat wil zeggen, zo goed als leeg.”


  „Dat kan toch niet. Wij hadden genoeg reservebrandstof in voorraad om eventueel een noodlanding te maken en die hebben we nog niet nodig gehad.”


  „En tóch zijn de tanks leeg. Het beetje brandstof dat we over hebben, is juist die in de reservetanks.”


  „Niet mogelijk! Als de motor zóveel brandstof had geslikt, was de zaak vast in de soep gegaan.”


  Wat Jeff daar zei, was inderdaad juist. Maar waar was onze brandstof dan gebleven? Nog geen twee uren geleden, bij de controle vóór de start van de maan, was ze er nog, ruim voldoende voor het normale verbruik plus een behoorlijke reservevoorraad. En nu was er praktisch niets meer. Als er iets onvoorziens plaatsgreep, een afwijking van de koers, die gecorrigeerd diende te worden, of een mislukte landing, die overgemaakt moest worden, zouden ons de middelen daartoe ontbreken. Deze gedachte schoot mij door het brein, toen ik opeens zelf iets ontdekte, dat even schrikwekkend was als de ontdekking van Mitch.


  Het behoorde tot mijn taak, op gezette tijden de zuurstofvoorraad te controleren en de voorziening ervan te regelen; een taak waar Jeff mij niet aan behoefde te herinneren. Op het ogenblik waarop Mitch zijn ontstellende mededeling deed, was ik juist op weg naar het controlebord van de luchtverversingsinstallatie voor de gebruikelijke inspectie. Daar aangekomen deed ik een soortgelijke ontdekking als Mitch, namelijk dat de voorraad veel geringer was dan hij moest zijn. Voor alle zekerheid nam ik de wijzerstanden nog eens goed op. Er was geen twijfel mogelijk: sedert de start van de maan hadden wij ongeveer het tiende gedeelte van onze zuurstof verbruikt.


  Ik haastte mij naar Jeff, om hem dit onheilsbericht mee te delen. Hij greep vertwijfeld in zijn dichte zwarte haardos en keek mij aan, alsof ik krankzinnig was geworden.


  „Wat is er eigenlijk gaande?” riep hij uit. „We kunnen toch onmogelijk een voorraad, voldoende voor twaalf uren, in minder dan twee uren hebben verbruikt.”


  „En toch is het zo,” antwoordde ik.


  Jeff stond verstomd, en dat was geen wonder. Eerst de brandstof, nu de zuurstof; het was ongelooflijk, nee: onmogelijk.


  En toch konden noch de instrumenten van Mitch noch die van mij erom liegen. Jeff dacht een ogenblik na; daarop besloot hij dat wij de hele raket zouden onderzoeken. „Als honderden liters brandstof en de zuurstofvoorraad voor een halve dag zó maar kunnen verdwijnen, kan er nog heel wat meer zijn zoekgeraakt, ” zei hij. Daarop deelden wij de raket in vier afdelingen in en ieder toog erop uit om de hem toegewezen afdeling terdege te inspecteren.


  Vooraf echter berekenden wij nauwkeurig het verlies aan brandstof en zuurstof en toen wij een half uur later de stand opnieuw opnamen, bleek dat de brandstofvoorraad geen vermindering meer had ondergaan, terwijl er aan zuurstof niet meer verbruikt was dan de gewone hoeveelheid, nodig om de lucht in de raket te verversen. Alle andere installaties, de batterijen, de radio, de radar en de televisie bleken volkomen normaal te functioneren.


  Op verzoek van Jeff berekende ik met de meeste nauwkeurigheid voor hoelang onze zuurstofvoorraad toereikend was, aangenomen dat hij niet verder zou vervluchtigen.


  Wij hadden genoeg voor 110 uren; dat wil zeggen: voor twee uren meer dan de tijd, nodig voor de terugreis naar de aarde en de moeilijke zweeflanding door de dampkring. We zouden het dus wel halen; vooropgesteld natuurlijk, dat wij geen oponthoud hadden en dat wij een landing konden maken zonder te beschikken over de kracht van de motor, die ons, bij gebrek aan brandstof, daarbij niet zou kunnen helpen.


  Onze positie was uiterst precair en onze kans op een geslaagde landing uiterst gering. Maar nauwelijks hadden we ons neergelegd bij die gedachte, toen wij een schok te verwerken kregen, heviger dan alle voorgaande. Die schok kwam, toen wij onze voedselvoorraad controleerden. Luna bezat geen inrichting om voedsel te koken of te verwarmen, omdat het gewicht van de raket tot het uiterste beperkt had moeten blijven. Vloeistoffen, voornamelijk koude thee en vruchtesappen, dronken wij uit afgesloten flessen met behulp van rietjes; vast voedsel bevond zich in luchtdichte blikken en bestond voornamelijk uit hapjes: brood, koud gebraden vleesf kaas, fruit en groente. Evenals van de zuurstof hadden wij er een voldoende voorraad van voor achtendertig dagen. Drieëndertig dagen hadden wij reeds in de ruimte doorgebracht, hetgeen veertien dagen langer was dan de oorspronkelijke opzet. Er moest dus nog voedsel en drank in voorraad zijn voor vijf dagen. Dat was er ook nog, of beter gezegd, zelfs heel wat meer; maar wat ons op onze grondvesten deed wankelen, zoals Jimmy het uitdrukte, was het feit dat die voorraad een volkomen gedaanteverwisseling had ondergaan. In plaats van thee of vruchtensap, bevatten de flessen nog maar gewoon water en in de blikken bevond zich een lichtgele, kleverige, sponsachtige massa, zoals niemand van ons ooit eerder had gezien. Met wantrouwige blikken staarden wij naar het goedje, niet in staat onze ogen te geloven.


  „Wat ter wereld is daarmee gebeurd?” bracht Jeff er ten slotte uit. „Het lijkt wel alsof de chemische samenstelling ervan totaal veranderd is.”


  „Je hebt me indertijd gezegd,” merkte Jimmy bitter op, „dat wij in de wereldruimte zeker nieuwe, verrassende ontdekkingen zouden doen. Nu, daar hebben we zo’n ontdekking: brandstof vervliegt en voedsel verandert.”


  Als de medicus van het gezelschap droeg ik de verantwoordelijkheid voor de voedselvoorziening. Onze maaltijden waren met de grootste zorg samengesteld en de verpakking ervan, zowel van de vaste als van de vloeibare voeding, was door mij persoonlijk ontworpen, met het doel dat onze kostbare rantsoenen volkomen vers zouden blijven en niets aan voedingswaarde inboeten, ook niet, indien de reis langer zou duren dan was voorzien - wat inderdaad het geval was. Ik kon ook geen verklaring geven van de plaatsgehad hebbende gedaanteverwisseling. Maar-gelijk Jimmy het op alledaagse, maar volkomen logische wijze uitdrukte - de vraag was niet zozeer, hoe de samenstelling van ons voedsel zich had kunnen wijzigen, maar of het, nu ze eenmaal gewijzigd was, nog eetbaar was.


  Er bestond maar één mogelijkheid om dat te ontdekken. Ik brak een stukje af van het vreemdsoortige goedje. Het was zacht en voelde enigszins kleverig aan, als vers gebakken, zware cake. Ik bekeek het een ogenblik; daarop stak ik het, ietwat huiverig, in mijn mond. Ik verzamelde al mijn moed, beet erin en liet het over mijn tong glijden.


  „En?” vroeg Mitch, wiens gebruinde gelaatstrekken een grimmige uitdrukking hadden aangenomen. „Waar smaakt het naar? ”


  „Niet kwaad,” antwoordde ik. „Nogal zoet, als honing, maar van een samenstelling als brood. Ik geloof niet dat het ons kwaad zal doen.”


  „Dat mag ook niet,” zei Jeff. We hebben waarachtig niets anders om vijf dagen lang op te leven.”


  „En hoe is het water?” vroeg Jimmy.


  Ik zoog eens aan het rietje, hield de vloeistof enkele seconden in de mond en slikte ze vervolgens in.


  „Lekker fris,” zei ik. „We zullen zeker niet behoeven te sterven van honger en dorst.”


  „Zou het geen schadelijke nawerking hebben?”


  „Ik geloof van niet. Maar raken jullie het voorlopig niet aan. Als ik niet binnen de drie uren ligt te krimpen van de pijn, kunnen we zeggen dat het volkomen veilig is.”


  „Het is eigenlijk stom wat je gedaan hebt, dokter,” zei Jeff. „Stel je eens voor dat het vergiftigd was geweest? ”


  „Hoe kon ik anders de proef nemen? We hebben toch geen chemisch laboratorium aan boord of een hond om als proefdier te dienen.”


  Jeff ging daar niet verder op in. Hij stond een poosje in gedachten voor zich uit te staren, terwijl wij afwachtten waarmee hij nu voor de dag zou komen.


  „Ik sta perplex,” bekende hij ten slotte. „Heeft iemand van jullie enig idee wat er gebeurd kan zijn? ”


  Niemand had daar enig idee van; wij waren niet minder uit het veld geslagen dan hij.


  „Hm; zoiets kan toch niet zó maar gebeuren, wel?” was alles wat Jimmy wist te zeggen.


  Opeens schoot het Jeff te binnen dat ik er een dagboek op nahield. Ons eigenlijke logboek was natuurlijk vastgelegd op de geluidsband, maar daarnaast had ik, voor mij zelf, vanaf onze start van de aarde een geschreven dagboek bijgehouden. Dat had ik gedurende de hele tocht gedaan en het was voor mij een prettige, voldoening gevende bezigheid geweest om de uren van niets doen te vullen tijdens onze vlucht door de ruimte. Daarenboven gaf het mij een volledig overzicht van de wijze waarop wij allen, ook ikzelf, hadden gereageerd op alle verrassingen die wij onderweg hadden beleefd. En dat waren er nogal enkele; vandaar dat wij met een achterstand van niet minder dan veertien dagen op ons oorspronkelijk schema huiswaarts keerden. Eén keer had onze bandrecorder zelfs twee weken aan een stuk niet kunnen werken. Gedurende die periode had mijn dagboek ons officiële logboek moeten vervangen en al wat ons toen was overkomen, had ik zo beknopt, maar ook zo nauwkeurig mogelijk op schrift gesteld.


  Wat Jeff er op dit moment toe bracht, te menen dat mijn dagboek licht zou kunnen werpen op de geheimzinnige vragen waarvoor wij ons gesteld zagen, weet ik niet; vroeger of later zou dat toch gebeurd zijn. Nu vernamen wij de waarheid alleen maar des te eerder, dat wil zeggen: wat wij voor de waarheid houden.


  Hoe dan ook, op verzoek van Jef haalde ik het dagboek te voorschijn uit mijn kastje, met de bedoeling, de bladzijden op te zoeken die de plaats van het logboek innamen. Maar zover kwam ik niet. Want onder het doorbladeren viel mijn oog plotseling op iets, dat mij verbaasd deed staan. „Wat is er, dokter? ” vroeg Jeff, die de uitdrukking van mijn gezicht blijkbaar had opgemerkt.


  Ik bekeek de bladzijde die ik voor mij had nog eens aandachtig, alvorens te antwoorden; ik wilde er zeker van zijn dat hetgeen ik zag er ook werkelijk stond,,, ’t Is vandaag toch de 20ste november, niet? ” vroeg ik.


  „Wel zeker op aarde tenminste. Wat zou dat?”


  „Ik heb vandaag toch nog niets geschreven - in alle geval niet sedert onze start van de maan.”


  „Acht je dat van belang?”


  „Van veel belang zelfs. Ik vind hier, in mijn eigen handschrift, mededelingen van al wat wij hebben beleefd sedert de start, met inbegrip van een volledige beschrijving van wat wij aan de achterkant van de maan hebben gezien.” Jeff rukte het boek bijna uit mijn handen. Zijn blik vloog over mijn relaas; vervolgens sloeg hij een bladzijde om en toen nog een en nog een. Daarna keek hij op.


  „Er staan hier niet alleen notities over vandaag,” zei hij, „maar ook over morgen, overmorgen en over-overmorgen. ” Kwaad vroeg hij: „Wat is dat voor een flauwe mop, dokter? ”


  „Het is geen mop; tenminste niet van mij.”


  „Het is toch jouw dagboek, niet? En jouw handschrift? Wie zou die onzin dan geschreven hebben?”


  „Ik zal niet ontkennen dat het mijn handschrift is - althans dat het er sprekend op lijkt -, maar ik bezweer je dat ik mij niet kan herinneren één woord ervan te hebben geschreven.” Jeff antwoordde niet. Haastig las hij de tekst; terwijl hij daarmee bezig was, onderging zijn gelaatsuitdrukking een algehele wijziging en zijn kwaadheid, een zeldzaam verschijnsel bij hem, verdween geheel. Na enkele minuten keek hij mij weer aan.


  „Nee, dat kun jij niet geschreven hebben, dokter,” zei hij langzaam, „zeker niet sedert de start. Je zou er de tijd niet voor hebben gehad. En toch klopt de beschrijving van de achterzijde van de maan tot in de kleinste bijzonderheden. ” „Wil je daarmee zeggen dat hij het geschreven heeft vóór de start? Voordat we de achterkant gezien hadden? ” vroeg Mitch, die zijn duit in het zakje wilde doen.


  „Ja,” zei Jeff, „dat bedoel ik.”


  „Maar verduiveld, hoe kon hij nu dingen beschrijven die hij nog niet had gezien?”


  „Op dezelfde wijze waarop hij gebeurtenissen heeft beschreven die vandaag en morgen hebben plaatsgehad - terwijl ze nog niet hebben plaats gehad.”


  De mond van Mitch viel open van verbazing en Jimmy kreunde. Wat ik zelf deed, mag de hemel weten; ik herinner het mij niet. Waarschijnlijk zette ik even grote ogen op als Jeff. Overigens was hij de enige die kalm bleef en zijn zelfbeheersing bewaarde.


  „Ik denk, mannen,” zei hij, „dat wij hier het antwoord vinden op de vragen die bij ons zijn gerezen naar aanleiding van onze ontstellende ontdekkingen. Wil je zo vriendelijk zijn, dokter, het ons voor te lezen? ”


  Ik nam het boek van hem over. „Waar moet ik beginnen? ” vroeg ik.


  „Bij de notities van vandaag, na onze vlucht om de maan.” Ik sloeg de bedoelde bladzijde op en begon voor te lezen. Het was een onwezenlijke gewaarwording. Voor mijn ogen, in een handschrift waarvan ik wel moest aannemen dat het het mijne was, stonden een aantal feiten genoteerd; en toch kon ik mij absoluut niet herinneren dat ik ze beschreven had, ja zelfs niet eens dat ze hadden plaatsgehad.


  ‘Het is nu iets meer dan twee uren geleden dat wij gestart zijn van de maan en verrast zijn door deze ongewone angstwekkende omstandigheden………’


  De eerste twee zinnen die daarop volgden, volstonden om duidelijk te maken dat deze aanhef niet sloeg op de omstandigheden waarin wij ons op het ogenblik bevonden.


  2 Het plan


  Dit is mijn relaas van hetgeen ons vieren is overkomen, die als eersten per op aarde gebouwde ruimteraket de reis naar de maan hebben gemaakt. Had een van de andere leden van de bemanning een soortgelijk rapport van onze belevenissen opgesteld, dan ben ik ervan overtuigd dat het op meer dan één punt van het mijne zou afwijken. Maar in één opzicht zou het hetzelfde zijn geweest: juist van de allerbelangrijkste gebeurtenissen zou niemand van ons zich iets hebben herinnerd. Het enige bewijs - indien men het een bewijs kan noemen - dat ze hebben plaatsgegrepen, ligt in het feit dat ze vermeld staan in mijn dagboek.


  Terwijl ik dit schrijf, is het bijna zogoed als zeker dat wij de aarde nooit zullen weerzien. Mochten wij haar wel bereiken, dan zal de landing, zonder hulp van de motor, vrijwel zeker op een mislukking uitlopen. De brandstof die onze tanks nog bevatten - vrijwel geen meer -, zal wel niet ontploffen, zodat te verwachten is, dat een groot deel van onze uitrusting, alhoewel onherstelbaar vernield, zal worden teruggevonden.


  Derhalve zal, tenzij de raket toch nog in brand geraakt, dit verhaal de ramp wel overleven, zodat vroeger of later de waarheid aan het licht zal komen. Men zal ze geloven of niet — ik durf erop te wedden dat dit laatste het geval zal zijn..


  Het zij zo; ik blijf aan dit dagboek werken gedurende de ruim vier dagen die wij waarschijnlijk nog te leven hebben.


  Wil mijn verhaal een afgerond geheel vormen, dan moet ik ongeveer een jaar in het verleden teruggrijpen, tot vóór onze start van de aarde, ja zelfs tot vóór de tijd toen Luna werd gebouwd.


  Het eerste vermoeden dat er iets buitengewoons aan de hand was, kreeg ik, toen ik een radiotelegram ontving van mijn Schotse vriend Jeff Morgan, die mij verzocht hem te treffen te Adelaïde - nota bene! Ik kende Jeff toen reeds enige jaren, omdat hij meermalen naar New Mexico was gekomen, waar ik de functie vervulde van leider van de afdeling ruimtevaartgeneeskunde op het proefterrein van de Verenigde Staten voor onderzoek van de mogelijkheden van de ruimtevaart te Poker Flats.


  Gedurende de twintig jaren die verlopen waren sedert het tijdstip waarop onze legerleiding de hand had gelegd op de eerste Duitse V-2, waren de proefnemingen met ruimteraketten in een overweldigend tempo doorgevoerd. In 1957 had de eerste start plaats van een raket, die de neus buiten onze dampkring stak. Rond 1960 had, dank zij een enorm erin geïnvesteerd kapitaal, een andere, heel wat reusachtiger raket, de drietraps A. 24, de vrije baan bereikt op ruim 1200 kilometer boven het aardoppervlak. Het had in de bedoeling gelegen, haar door middel van besturing-op-afstand terug te brengen naar haar basis, maar op het beslissende ogenblik ging er iets mis in haar ingewikkeld instrumentarium en de raket luisterde niet meer naar de draadloze bevelen die haar vanaf de aarde werden gegeven.


  Daar het niet mogelijk was, een technicus omhoog te sturen om het mankement te verhelpen, bleef ze waar ze was en ik weet niet beter of ze is daar nog steeds.


  De start van de A. 24 veroorzaakte op aarde een vloedgolf van opwinding. Sedert de tweede wereldoorlog waren er herhaaldelijk berichten in de pers verschenen, dat de ruimtevaart voor de deur stond. Dit werd wel bewezen door het bestaan van een kunstmatige satelliet - bijna iedereen meende dat tenminste. Maar daarbij vergat men rekening te houden met enkele factoren. In de eerste plaats had de start van de A. 24 het budget van de onderzoekafdeling praktisch geruïneerd. In de tweede plaats was het, voordat men aan werkelijke ruimtevaart kon denken, nodig - alweer ten koste van miljoenen en miljoenen dollars - een groot ruimtestation te bouwen, dat in een vrije baan om de aarde kon cirkelen, om als springplank te dienen voor de eigenlijke ruimtevaartuigen. Bij dé stand van de toenmalige wetenschap immers was het niet mogelijk een raket te bouwen die in één sprong de maan zou kunnen bereiken. Maan-raketten zouden buiten de dampkring moeten worden gebouwd en elk onderdeel ervan zou eerst van de aarde omhoog moeten worden gebracht naar een punt, waar het geheel in elkaar kon worden gezet. En voordat die eerste raket gebouwd kon worden, moest eerst het ruimtestation klaar zijn, en ook dat diende bij stukken en brokken omhoog te worden gebracht.


  De kosten hiervan zouden astronomische cijfers bedragen, geen enkele regering ter wereld zou ze kunnen opbrengen. Het zag er dus naar uit dat wij de ruimtevaart maar aan onze nakomelingen moesten overlaten, tenzij er een mogelijkheid werd gevonden om de kosten drastisch te beperken. Bij de door vloeistof voortgestuwde raket, zoals die destijds in zwang was, bestond er weinig uitzicht op dat dit het geval zou kunnen zijn. Een volkomen nieuwe krachtbron was daarvoor nodig.


  Maar al verwachtte ook niemand - en ik wel in de laatste plaats - dat wij in onze tijd de verwezenlijking van de ruimtevaart zouden beleven, toch was dat geen reden om niet heel wat voorbereidende werkzaamheden, die de droom tot werkelijkheid zouden helpen maken, te verrichten. Zo kwam het, dat ik te Poker Flats werkzaam was. Tot mijn taak als leider van de afdeling ruimtevaartgeneeskunde behoorde onder meer het ontwerpen van ruimtekostuums voor het vliegen op grote hoogten, de studie van de uitwerking op het menselijk organisme van lange perioden van gewichtloosheid — een zeer moeilijk vraagstuk —, alsook die van de uitwerking van grote versnellingen — hetgeen heel wat minder moeilijk was.


  Onze arbeid te Poker Flats, samen met die in soortgelijke centra van onderzoek in Engeland, had reeds het vervoer van luchtreizigers door de superstratosfeer mogelijk gemaakt. Het principe van het superstratosfeervliegtuig is vrij eenvoudig. Bij de start wordt het aangedreven door turbine-straalmotoren. Daardoor bereikt het vrij vlug een supersonische snelheid en een hoogte van ongeveer 12000 meter. Op die hoogte is de lucht reeds zó ijl, dat straalturbines geen bevredigend resultaat meer opleveren; ze worden dan afgezet en hun taak wordt overgenomen door vloeistofraketten, die het vliegtuig hoger en hoger brengen in de ijle atmosfeer. Tegen de tijd waarop de raketten worden stopgezet, bevindt het toestel zich reeds een heel eind boven de Atlantische Oceaan, op een hoogte van 160 kilometer, en beweegt het zich voort met een snelheid van ongeveer 2700 kilometer per uur.


  De rest van de vlucht geschiedt zonder gebruikmaking van motorkracht en bestaat hierin, dat het vliegtuig onder een geringe hoek omlaag zweeft naar de kust van de Verenigde Staten - ongeveer op de wijze waarop een granaat, nadat ze het hoogste punt van haar baan heeft bereikt, naar het doel begint te vallen. De hele reis, van start tot landing, duurt nog geen twee uren, hetgeen wil zeggen dat de passagiers in de gelegenheid zijn te Londen te ontbijten om zeven uur ’s ochtends en New York bereiken om vier uur in dezelfde ochtend, zodat ze als ze daar zin in hebben, drie uur na de landing opnieuw kunnen ontbijten.


  Alles wel beschouwd, reizen de passagiers op de superstratosfeerlijn eigenlijk al door de ruimte, hoog genoeg boven de atmosfeer om zelfs midden op de dag de sterren aan de hemel te zien.


  Jeff Morgan was gezagvoerder op deze route en driemaal per week bracht hij zijn vliegtuig omhoog tot aan de grens van het heelal. Hij ging volkomen op in zijn werk en zijn belangstelling voor de ruimtevaart. Zijn gehele bestaan was gevuld met het een zowel als het ander. Hij behoorde tot de leidende figuren van de Internationale Astronautische Federatie en vloog de hele aarde rond om de zittingen ervan bij te wonen, voordrachten te houden of astronautische tentoonstellingen te openen.


  Ik zou niet kunnen zeggen hoeveel nachten wij samen hebben doorgebracht met praten over raketten, ruimtevaart en ruimtevaartuigen. Ik herinner me dat wij, louter voor ons genoegen, tientallen tekeningen hebben gemaakt van ruimtevaartuigen, ruimtestations en allerlei soorten raketten. Onze ontwerpen en modellen waren volledig uitgewerkt, tot in de kleinste onderdelen, van ruimtekostuums, cabines, luchtverversingsinstallaties, voedselpakketten en kooien, tot motoren, meteorenbumpers en zonnespiegels toe.


  Toevoerraketten, ruimtestations en maanraketten, alles werd door ons systematisch behandeld. Moest er iets worden ontworpen op het gebied van de radio, de radar of de televisie, dan kregen we de graag verleende medewerking van Jimmy Barnet, Jeffs radioman op de transatlantische route, die weliswaar niet ons enthousiasme voor de ruimtevaart deelde, maar die nooit weerstand vermocht te bieden aan de uitdaging om het een of andere aparte onderdeel van een radio-apperatuur of iets dergelijks te bedenken.


  Gezamenlijk hebben wij eens een echt model op kleine schaal van een ruimteraket gebouwd, geheel compleet, tot de cabine voor de bemanning toe, dat werkelijk startte, klom tot op ongeveer 5000 meter, vervolgens omkiepte en zelfs weer langzaam landde op zijn staart, precies zoals een echte raket op de maan zou hebben gedaan.


  Al die bewegingen werden door middel van de radio op afstand bestuurd.


  De uren die ik doorbracht in de versnellingscentrifuge en de dagen die ik besteedde aan het observeren van andere proefpersonen, die zich aan de geweldige druk erin onderwierpen, bewezen onomstotelijk dat de mens in staat is, grotere versnellingen te verdragen dan die waaraan hij op een reis naar de maan of een van de planeten ooit onderhevig zal zijn - aangenomen dan, dat er eens ergens een genie zou opstaan, die een raket uitvond, economisch genoeg om die reizen te ondernemen.


  Mijn ruimtekostuums voldeden, voor zover ik het kon beoordelen, aan de te stellen eisen, maar het was tot mijn spijt natuurlijk niet mogelijk, ze te onderwerpen aan proeven waarbij de omstandigheden, die heersen in het absolute luchtledige, volkomen konden worden nagebootst.


  Wel hadden wij een vrij juiste voorstelling van de wijze waarop het menselijke organisme reageert op de lange perioden van gewichtloosheid, waaraan hij in de ruimte is blootgesteld, maar ook deze theorieën konden wij, om voor de hand liggende redenen, niet toetsen aan de werkelijkheid. En zo zetten wij onze werkzaamheden maar voort, in de hoop dat wij daardoor iets ertoe bijdroegen, dat in een niet al te verre toekomst de eerste maanraket de reis zou kunnen aanvaarden. Erg hoog gespannen waren onze verwachtingen in dit opzicht echter niet.


  En toen trof ons die slag. Het feit dat de eerste raket, die in staat was de dampkring te verlaten, daar op een goede 1200 kilometer boven de aarde doelloos bleef rondcirkelen, had tot gevolg dat alle raketwerkzaamheden, behalve voor zover ze betrekking hadden op geleide projectielen voor militair gebruik, werden stopgezet. Blijkbaar beschouwde men te Washington verdere onderzoekingen op het gebied van de nog steeds zuiver theoretische ruimtevaart als louter tijdverlies; daarenboven kwam, naar het mij toescheen, nu de verkiezingen naderden, de aankondiging dat men met de openbare middelen niet te kwistig wilde omspringen, de regering wel van pas.


  Bijna de helft van het personeel van Poker Flats werd ontslagen. De ruimtegeneeskunde echter speelde, al was het uitsluitend voor militaire doeleinden, nog steeds een belangrijke rol bij het raketonderzoek, en zodoende werd ik gehandhaafd, al werd ook het terrein van mijn werkzaamheden zozeer ingekrompen, dat ik zelf erover dacht mijn ontslag aan te vragen.


  Juist in die tijd ontving ik het telegram van Jeff, die ik zeker in een maand niet meer had gezien en die, voor zover ik kon nagaan, geen enkele reden had om ergens in de buurt van Australië te zitten. Ik was werkelijk benieuwd naar wat hij daar uitvoerde en daar het telegram in tamelijk dringende bewoordingen was gesteld, kostte het mij weinig moeite ertoe te besluiten, naar Adelaïde te vliegen ten einde te gaan kijken wat daar aan de hand was. Ik was trouwens toch aan mijn jaarlijks verlof toe. Derhalve pakte ik mijn koffers en vertrok een week later naar New York. De reis om de halve wereld maakte ik in twee grote sprongen door de stratosfeer - van New York naar Bombay en vandaar naar Melbourne -, zodat ik in één dag de hoofdstad van Australië bereikte. Van Melbourne reisde ik per lijnvliegtuig naar Adelaïde, waar Jeff mij op het vliegveld opwachtte.


  Hij liet mij niet de tijd om vragen te stellen. Nauwelijks hadden wij elkaar begroet, of hij sleepte mij mee naar een hoek van het vliegveld, waar een helikopter reeds stond te wachten met draaiende hefschroef. Haastig werd mijn bagage ingeladen en ik nam plaats naast Jeff, die het toestel bestuurde. Binnen enkele seconden waren wij gestart en vlogen we over de stad in de richting van het ten noorden ervan gelegen, kunstmatig bevloeide bouwland. Nauwelijks vijf minuten later gleed de rossige zandvlakte van de Australische bush al onder ons door.


  Op zijn nauwe pilotenzeteltje, de lange benen uitgestrekt, leek Jeff groter dan anders. Zijn zwarte haardos was warrig als steeds en zijn jongensachtige, grijze ogen fonkelden van levenslust.


  Hij legde de helikopter op de koers, zette de automatische piloot aan, ging op zijn gemak achterover leunen en haalde een pakje sigaretten te voorschijn.


  „En, dokter, hoe vind je Australië?” vroeg hij tenslotte.


  „Je hebt me niet de tijd gegund me er een mening over te vormen,” antwoordde ik.


  „Het verschilt niet veel van New Mexico, is ’t wel?”


  „Niet veel, maar het lijkt me wel groter.”


  „Hoe zou je het vinden als je in dit deel van de wereld kon werken?”


  „Ik? Welk soort werk?”


  „Ruimtevaartgeneeskunde - met de mogelijkheid om verschillende van je theorieën in praktijk te brengen.”


  „Is er hier dan nog een raketproefterrein, behalve Woomera?”


  „Je zou het zo kunnen noemen; al is raketstartterrein een betere benaming.”


  „Dat is toch hetzelfde.”


  „Nee, niet helemaal. Dit is iets heel nieuws, een volkomen revolutie op het gebied van de rakettechniek.”


  „Ik weet niet wat je bedoelt, Jeff. Waarom spreek je niet in duidelijke bewoordingen?”


  „Nou, goed dan. Binnen het jaar wordt er hier een ernstige poging gedaan om naar de maan te reizen - ineens.”


  Als Jeff me verteld had, dat hij zich kandidaat had gesteld voor het presidentschap van de Verenigde Staten, had mijn verrassing niet groter kunnen zijn. Enige ogenblikken zweeg ik en staarde alleen maar naar het landschap, dat langzaam onder ons doorgleed.


  Voor ons verhief zich de Flinders Range, een rij heuvels, die in Australië voor bergen doorgaan. Onder ons, tot aan de voet van de heuvelrij, strekte zich een golvende zandvlakte uit, waarvan de hoogste plekken begroeid waren met de groengrijze mulga, de enige plantesoort die in deze dorre woestenij kan gedijen.


  „Ineens?” was alles wat ik kon uitbrengen.


  Jeff lachte eens. „Haast niet te geloven, wel? Nou, in het eerst geloofde ik het zelf ook niet.”


  „Nu wel?”


  „Ja, en dat niet alleen: ik ga mee. Ik ben een lid van de bemanning.”


  Nu eerst drong het tot mij door dat hij doodernstig was.


  „Maar het is technisch toch onmogelijk, een raket te bouwen die ineens naar de maan kan vliegen; alleen de brandstoftanks al zouden de afmetingen van een wolkenkrabber moeten hebben.”


  „Bij een gewone raket, ja. Maar ik dacht, dokter, dat ik het je al duidelijk had gemaakt, dat we hier met iets heel nieuws te maken hebben - een revolutionaire uitvinding.”


  „Een soort mirakel dus?”


  „Als je het zo wil noemen - maar uiteindelijk komt de hele zaak neer op een atoommotor.”


  „Een atoommotor?”


  „Ja -. Heb je nooit gehoord van Stephen Mitchell?”


  „Is dat niet die ingenieur, die de eerste atoommotor heeft ontworpen voor de onderzeeërs van de Britse marine?” „Juist. Welnu, zijn nieuwste vinding is een raketmotor. ” „Zo. En hoe werkt die? ”


  „Dat kan ik je nu nog niet vertellen. Al wat ik weet, is, dat hij klein en krachtig genoeg is voor het doel waarvoor hij is bestemd.”


  In mijn enthousiasme bestormde ik Jeff met vragen. Voor zover hij ze kon beantwoorden, kwam het hierop neer, dat die raketmotor, ofschoon slechts van geringe afmetingen, voldoende stuwkracht leverde om een raket vanaf de aarde bijna tot op de maan te brengen. Bijna - niet helemaal. Enige hulp had hij daartoe nog nodig.


  Zoals ik reeds zei, was de raket die wij te Poker Flats omhoog hadden gestuurd, een drietrapsgeval. Bij de start was ze meer dan honderd meter hoog en ze steeg op van het startplatform op de kracht van haar eerste, grootste trap.


  Binnen de twee minuten waren de meer dan 5000 ton brandstof van die trap verbruikt en had de raket een hoogte bereikt van iets meer dan zevenendertig kilometer, bij een snelheid van ruim 8000 kilometer per uur.


  Dan werd de eerste trap afgeworpen en kwam de tweede in actie, die de nu heel wat lichtere raket op grotere hoogte bracht en vooral de snelheid ervan aanmerkelijk opvoerde. Binnen nogmaals twee minuten waren de 2000 ton brandstof van de tweede trap op en was de raket op een hoogte van vijfenzestig kilometer gekomen, terwijl haar snelheid was opgelopen tot bijna 25 000 kilometer per uur.


  Ten slotte werd automatisch de motor ingeschakeld van de derde en kleinste trap, die in zijn neus een uitgebreid instrumentarium bevatte, waarvan de gegevens radiografisch naar de aarde werden overgeseind. Inmiddels was de tweede trap afgeworpen en zweefde, gedragen door een parachute, omlaag, terwijl de raket, welker afmetingen nu nauwelijks het derde deel van de oorspronkelijk bedroegen, een eindsnelheid haalde van 30 500 kilometer per uur en een hoogte van ruim 1200 kilometer, op welke hoogte ze in een vrije baan om de aarde ging cirkelen.


  30 500 kilometer per uur was de hoogste snelheid, ooit behaald door een door mensenhand vervaardigd voertuig; maar dat was nog altijd bijna 10. 000 kilometer te weinig om de zwaartekracht van de aarde te overwinnen.


  Volgens Jeff had de raket van Mitchell maar twee trappen. De eerste trap werkte op precies dezelfde wijze als zojuist beschreven, maar wanneer zijn brandstof verbruikt was en hij was afgeworpen, was de kleine atoommotor van de tweede trap krachtig genoeg om de snelheid op te voeren tot ruim 43 000 kilometer per uur, een snelheid die meer dan voldoende was om de maan te bereiken.


  Ik had reeds langer dan een uur allerlei vragen aan Jeff gesteld en zou daarmee zeker zijn voortgegaan, als wij niet hadden moeten tanken, iets ten noorden van het Eyremeer. De helihaven omvatte een minimaal stukje effen terrein, een gebouwtje, dat twee vertrekken telde, een ondergronds benzinereservoir en twee meccano’s. Zij kwamen naar buiten lopen, toen wij naar de benzinepomp taxiden, en begroetten Jeff op z’n Australisch, ietwat ruw, maar hartelijk. Wij klommen uit de cockpit, blij dat wij ons even konden vertreden; maar het was alsof wij een gloeiende oven binnenstapten en wij haastten ons, de schaduw van het withouten gebouwtje op te zoeken.


  „Doe alsof je thuis bent,” zei Jeff, terwijl hij een glas volschonk uit een fles die op tafel stond.


  „Is dit een privé-luchthaven?”


  „Luchthaven is een wat al te weidse term, dokter. Maar we moeten toch ergens kunnen tanken. We zijn nog niet halfweg Luna City.”


  „Luna City?”


  „Ja, zo noemen onze mannen het startterrein. Het is een heel stadje. Wij zijn bijna in staat, in al onze behoeften zelf te voorzien. Om beurten komt een tankgroepje hierheen voor de helikopters, die tussen Luna City en Adelaide heen en weer vliegen. Als de week om is, gaan zij terug naar onze basis en worden door anderen vervangen.”


  Wij bleven een poosje met de meccano’s praten en zetten na een half uur de reis voort. Ik vatte het gesprek met Jeff weer op op het punt waar het door de landing noodgedwongen onderbroken was.


  Nu vernam ik ook de eigenlijke reden waarom Jeff mij had verzocht naar Australië te komen. Het lag in de bedoeling, mij niet alleen de betrekking aan te bieden van hoofd van de afdeling ruimtevaartgeneeskunde van Luna City, maar ook mij te vragen of ik deel wilde uitmaken van de bemanning van de raket. Hij deed mij dit aanbod tussen neus en lippen, een half uurtje nadat wij waren gestart van het terreintje bij het Eyremeer, bij de nadering van de grens tussen Zuid-Australië en het Noordelijk Territorium.


  Ik nam het aan op dezelfde wijze als waarop het mij was gedaan. Ik begrijp nog steeds niet hoe ik dat zo in alle gemoedsrust heb kunnen doen. Mij werd daar dan toch maar voorgesteld, deel te nemen aan een van de grootste en belangrijkste ondernemingen in de geschiedenis van de wetenschap, en al wat ik erop wist te zeggen, was: „Dank je wel, Jeff; graag.”


  „Goed zo,” zei Jeff, en vervolgens stapten wij op een ander onderwerp over.


  Het begon mij nu duidelijk te worden dat er achter de sluiting van Poker Flats meer stak dan alleen gebrek aan geldmiddelen en ik begreep ook waarom de Engelsen geen enkele poging hadden gedaan om een eigen raket te lanceren die om de aarde kon cirkelen; zij hadden er de voorkeur aan gegeven te wachten totdat een krachtiger, goedkopere wijze van voortstuwing zou zijn ontdekt - en het was duidelijk dat die nu was ontdekt.


  Ruim drie uren na ons vertrek uit Adelaide bereikten wij Luna City. De plaats lag opeens onder ons, omdat ze bij de nadering aan ons gezicht onttrokken was geweest. Het startterrein lag namelijk te midden van een bergketen, op de hoogvlakte van de centrale woestijn. De Horseshoes, zoals dit gebergte heet, maakt deel uit van de Macdonnell Range en is gelegen op een 400 kilometer ten oosten van Alice Springs.


  ‘Horseshoes’ - ‘hoefijzers’ - is wel een geschikte naam voor dit gebergte; vanuit de lucht ziet het er inderdaad uit als een hoefijzer, waarvan het open eind naar het westen is gekeerd. Het hoogste punt van de bergketen bevindt zich precies tegenover de ingang van de besloten vlakte en steekt er ongeveer 1000 meter boven uit. De vlakte zelf, die deel uitmaakt van de grote centrale Australische hoogvlakte, ligt op ongeveer 600 meter boven de zeespiegel. Vanaf haar hoogste punt wordt de bergketen naar beide zijden geleidelijk lager terwijl ze een wijde bocht vormt, om uiteindelijk, na ongeveer het tweederde deel van een cirkel te hebben beschreven, in de vlakte te verdwijnen. Aan de binnenzijde van het hoefijzer zijn de bergwanden steil als afgronden, maar aan de buitenzijde lopen ze zacht glooiend af.


  Wat mij reeds op het eerste gezicht opviel in deze eigenaardige gebergteformatie was haar grote gelijkenis met de door bergen omgeven vlakten op de maan. Ze zag er net zo afgebrokkeld en verweerd uit; als een maanbewoner dit grillige stuk aardbodem had kunnen gadeslaan door een telescoop, zou hij beslist hebben verklaard dat het de enige plek op aarde was, die een sprekende gelijkenis vertoonde met zijn eigen kale wereld.


  Maar het meest opmerkelijke van deze grotendeels besloten vlakte was mensenwerk, namelijk het startterrein. Inderdaad vormde het, gelijk Jeff had gezegd, een kleine stad. Uit de lucht bekeken maakte het de indruk van een reusachtig wiel, waarvan de naaf werd gevormd door het startplatform, waarop de half voltooide raket stond, omgeven door een stellage van staalbuis. De spaken van dat wiel, dat een middellijn had van bijna zes kilometer, waren wegen, die uitstraalden van het platform, terwijl andere, smallere wegen in concentrische cirkels de spaken met elkaar verbonden. Boogvormige gebouwen vulden een gedeelte van de ruimten, begrensd door de wegen; voor het merendeel lagen ze nabij de uiterste rand van het wiel.


  Jeff wees mij enige van de belangrijkste groepen aan: de woonwijk, de werkplaatsen, de centrifuge, de bioscoop, het ziekenhuis, de laboratoria, de woningen van de bemanning, de winkelwijk, de helihaven, het sportterrein en enkele andere. Aan de rand van de stad, even erbuiten, bevond zich een station, vanwaar een enkel spoor met tal van bochten over de lage zandheuvels in westelijke richting naar Alice Springs liep.


  „En, wat vind je ervan?” vroeg Jeff.


  „Waarom hebben jullie dat terrein zover van de beschaafde wereld aangelegd? Dit is toch wel een alleruiterste uithoek.” „Het was de enige plek die we konden krijgen. Als er een was geweest die nog meer afgelegen was, hadden ze ons die gegeven. De regering wil geen enkel risico lopen. Ze wil ons zover mogelijk van de bevolkingscentra vandaan houden.


  Wij begonnen te dalen. Toen wij de aarde naderden en gezakt waren tot beneden de bergtoppen, verloren wij de verderop gelegen hoogvlakte uit het oog. Ik kreeg een gevoel alsof ik reeds op een andere planeet landde. Het rossige zand, de rood-dooraderde, steile wanden, die in die heldere atmosfeer de indruk wekten zich op een zeer korte afstand van ons te bevinden, en de helwitte betonnen gebouwen zagen er precies uit als een landschap op Mars, waarin de eerste, reeds bloeiende nederzetting van aardbewoners was gevestigd.


  Wij landden. Jeff zette de motor af en langzaam kwamen de rotorbladen tot rust. Hij schoof de cockpitdeur open en wij daalden de paar treden af naar de door de zon gestoofde bodem.


  Reeds kwam ons een jeep tegemoet rijden, hotsend en botsend over de verharde weg, in een wolk van stof. Een paar minuten later was mijn bagage overgeladen en raasden wij over de landingsbaan naar de woonvertrekken van de bemanning.


  3 Luna


  „Goedemorgen, heren. Het is zes uur. De temperatuur op het helikopterterrein bedraagt achtentwintig graden Celsius. Wij verwachten dat ze zal oplopen tot vijfendertig graden.”


  Ik schrok wakker, in de veronderstelling dat er iemand in een hoek van mijn slaapkamer stond. In plaats daarvan zag ik een bord van ongeveer een meter in het vierkant, dat dwars op die hoek was geplaatst. Het bovenstuk ervan werd ingenomen door een televisiescherm; daaronder bevonden zich drie met gaas bedekte ronde openingen, de luidsprekers van de onderlinge radioverbindingen. Onder die luidsprekers glansden vier glazen knoppen in verschillende kleuren, seinlampjes, gelijk ik naderhand zou ontdekken. Langzaam drong het tot mij door waar ik mij bevond, en ik nam de voor mij ongewone omgeving eens op, die nu helder werd verlicht door de zon, welker stralen door mijn raam naar binnen vielen. De stem, die mij had gewekt, kwam uit een van de luidsprekers.


  „Ontbijt als gewoonlijk om zeven uur. Dat is alles. Dank u.”


  Een droge tik en alles was weer stil. Het volgende ogenblik zoemde de telefoon naast mijn bed. Het was Jeff. „Morgen, dokter, ” zei hij. „Goed geslapen? ”


  „Uitstekend, dank je; totdat die sprekende wekker begon.” „Jammer; ik had je moeten waarschuwen. Dat is iedere dag het geval. Ik zie je zeker straks aan het ontbijt? ”


  Ik zal niet ingaan op alle bijzonderheden van die eerste week in Luna City. Jeff had mij wel gevraagd om er de leiding van de afdeling voor ruimtevaartgeneeskunde op mij te nemen en - hetgeen ik nog van meer belang vond -om deel uit te maken van de bemanning van de raket, maar alvorens definitief te worden aangenomen, moest ik mij aan verschillende zware, soms zelfs hoogst onaangename medische proeven onderwerpen. Onbekend waren ze mij niet, want het merendeel ervan had ik zelfs reeds toegepast op andere proefpersonen tijdens mijn arbeid te Poker Flats.


  Het gaat nu eenmaal niet aan, iemand de ruimte in te sturen, al is het maar voor korte tijd, die niet volkomen is opgewassen tegen de omstandigheden daar, en de enige manier om te ontdekken of hij ertegen is opgewassen, bestaat hierin dat men die omstandigheden op aarde zo nauwkeurig mogelijk nabootst.


  Zonder overdrijving mag men wel zeggen dat de serie proeven op dit gebied in staat is iedereen, behalve dan de meest enthousiaste aspirant-ruimtevaarder, voorgoed af te schrikken. Nadat de patiënt’ over het algemeen lichamelijk geschikt is bevonden, wordt hij onderworpen aan proeven in de versnellingscentrifuge, in de luchtdrukkamer en in een combinatie van die twee. Vervolgens wordt hem opgedragen, bepaalde handelingen te verrichten, zoals het drukken op knoppen, het opzeggen van uit het hoofd geleerde zinnen en wiskundige formules en het uitwerken van tamelijk ingewikkelde vraagstukken, alles onder omstandigheden, overeenkomend met die in de ruimte. Zijn zijn reacties bevredigend en blijkt hij niet te hebben geleden, lichamelijk of geestelijk, onder de inspannende proeven, dan is hij goedgekeurd.


  Mijn proeftijd duurde een week; aan het eind ervan werd ik bij de bemanning van de raket ingedeeld en een lange tijd van geconcentreerde training en voorbereiding op de reis naar de maan ving aan. Terwijl wij die training doorliepen vond de bouw van de raket voortdurend voortgang. Volgens de berekeningen werd verwacht dat bemanning en vaartuig vrijwel tegelijk klaar zouden zijn voor de tocht.


  De raket Luna kon een bemanning van vier koppen herbergen: Stephen Mitchell, Jeff Morgan, Jimmy Barnet en ik. Jimmy kende ik, gelijk gezegd, reeds uit de tijd toen hij Jeff en mij had geassisteerd bij onze ruimtevaartontwerpen; destijds niet meer dan een liefhebberij en een verre droom. Tussen haakjes: gedurende de laatste weken heb ik herhaaldelijk menen op te merken dat Jimmy niets liever zou hebben gehad dan dat het maar een droom was gebleven.


  Mitch ontmoette ik voor het eerst aan de maaltijd op de eerste avond van mijn verblijf te Luna City. Ik geloof beslist dat ik, waar ik hem ook zou hebben ontmoet, op het eerste gezicht zou hebben gezien dat hij een Australiër was. Hij was lang en mager en zag er ouder uit dan de zesendertig jaren die hij telde. Hij had dat ietwat slordige, nonchalante, rustige uiterlijk, dat de meeste Australiërs kenmerkt, die het grootste deel van hun leven hebben doorgebracht ver van de grote steden.


  Mitch was geboren in het binnenland. Zijn vader was een grote, welvarende veehouder geweest. Hij had in de tweede wereldoorlog dienst gedaan als werktuigkundige bij de luchtmacht en de vliegerij was zijn hobby gebleven. Sport-vliegtuigen en helikopters waren op zijn ranch - de grootste van heel Queensland, naar men zei - even gewoon als jeeps op elke andere.


  Mitchell junior had de hartstocht van zijn vader voor alles wat te maken had met vliegtuigen en luchtvaartmotoren geërfd. Hij bezocht de technische hogeschool te


  Sydney, waar hij het ingenieursdiploma haalde, en maakte daarna deel uit van de technische staf van een fabriek van straalvliegtuigen.


  Lang bleef hij daar echter niet, want toen zijn belangstelling begon uit te gaan naar alles wat met atoomenergie te maken had, kreeg hij reeds spoedig een uitstekende baan bij de Australische marine en werkte mee aan de totstandkoming van de eerste atoommotor voor oorlogsbodems. Drie jaar later had hij een kleiner type motor ontwikkeld voor onderzeeërs, dat bij de proeven bevredigende resultaten opleverde. Maar toen kwam er een ommekeer in het leven van Stephen Mitchell. Zijn vader overleed, Mitch vertrouwde de leiding van de ranch toe aan een waarnemer en nam een extra vakantie, om eens goed na te denken over zijn toekomst.


  Hij kwam tot het besluit dat hij tijd genoeg had besteed aan zeeschepen en dat hij liever weer in de luchtvaartbranche ging, of, beter gezegd, in de ruimtevaart. Ruimtevaart was een heel nieuwe wetenschap. De vliegtuigfabriek, waarvoor hij aanvankelijk had gewerkt, had verschillende raketten gebouwd voor proefnemingen te Woomera. Mitch had aan de motoren van een aantal van die vloeistofraketten enkele wijzigingen aangebracht, waardoor het brandstofverbruik verminderd werd en de resultaten verbeterd.


  Maar vloeistofraketmotoren hadden ten naaste bij de grens van hun vermogen bereikt en verdere ontwikkeling in die richting had praktisch geen zin meer. En toen kwam de gedachte bij hem op aan een lichte atoommotor.


  Hoe meer hij erover nadacht, hoe aanlokkelijker het idee hem leek. Hij gaf zijn baan bij de marine er aan en toog aan het werk. De woonkamer in de ranch van zijn vader werd omgebouwd tot een tekenkamer en daar bracht hij bij dag en bij nacht uren door, gebogen over de tekenplank. Voelde hij zich vermoeid of had hij behoefte aan een geestelijk bad, dan zadelde hij zijn paard en toog hij met de veehoeders erop uit om de kudden te inspecteren, waarbij hij dan dagenlang met hen in de open lucht doorbracht. Eindelijk, na ongeveer anderhalf jaar, was hij klaar met zijn arbeid. Hij was ervan overtuigd dat hij het antwoord op de grote vraag van de ruimtevaart had gevonden. Nu behoefde hij alleen nog maar een onderneming te vinden die bereid - en kapitaalkrachtig genoeg - was om de raket te bouwen, teneinde de juistheid van zijn principe te bewijzen.


  Maar reeds spoedig bleek, dat geen enkel bedrijf in staat zou zijn, de enorme kosten, daaraan verbonden, te dragen. Er zat niets anders op dan te trachten, een aantal ondernemingen, zowel rijksinstellingen als particuliere bedrijven, voor zijn plan te interesseren. Hij reisde het hele Britse gemenebest af met een koffer vol ontwerpen en een uitgezochte collectie redevoeringen en slaagde er uiteindelijk in, de grootste gemeenschappelijke krachtsinspanning in het leven te roepen die het Britse rijk ooit in vredestijd te aanschouwen had gekregen.


  Praktisch iedere vliegtuig- en raketfabriek van betekenis droeg bij in de kosten, die, met inbegrip van de inrichting van het startterrein, de bouw van de raket en de arbeidslonen van het personeel, fenomenaal hoog waren. De Australische regering gaf niet alleen een aanzienlijke subsidie, maar stelde ook het startterrein ter beschikking.


  Het resultaat van dat alles was Luna City, waar ieder ras en iedere taal van het Britse gemenebest vertegenwoordigd was. Het was een vriendschappelijke, enthousiaste groep; ik, als enige Amerikaan, achtte het een voorrecht, mij tot de belangrijkste leden ervan te mogen rekenen.


  Aan een tafel met Mitch gezeten en luisterend naar hetgeen hij met zijn grof Australisch accent vertelde, viel het mij moeilijk, mij in te denken dat dit nu de man was, van wie een zo’n groots opgezet plan uitging. Zijn manieren waren onbehouwen, zijn grappen aan de vulgaire kant en zijn taal ruw en op de man af. Hij verwachtte trouwens ook van anderen dat zij geen blad voor hun mond namen. „Zodra we klaar zijn, ” zei hij, toen de maaltijd ten einde liep, „kruipen we in een wagen en dan zal ik jullie het hele zaakje eens laten zien.”


  „Misschien gaat de dokter liever naar bed,” meende Jeff. „Hij is vandaag de halve wereld omgevlogen en zal wel moe zijn.”


  „Daar ziet hij helemaal niet naar uit,” zei Mitch, terwijl hij mij met zijn koele, strakke blik monsterde. „Ben je moe, dokter? ”


  „Nee, toch niet. Ik vind het prettig het een en ander te kunnen zien voordat het donker wordt.”


  „Goed zo. Als je je maar niet voorstelt dat er veel te zien is; de meeste gebouwen zijn nog maar half klaar en buiten de stad is er niets anders dan de woestijn. Zo’n godvergeten oord heb je van je leven nog niet gezien.”


  In de weken die volgden vorderde de opbouw van Luna en van Luna City gestadig. De stad was het eerst klaar, dank zij het feit dat een heel leger bouwvakarbeiders dag en nacht doorwerkte. De controlepost, de ondergrondse schuilkelders, de radiozender, het radarstation, het filmatelier, de verzonken brandstofreservoirs en een massa andere gebouwen werden voltooid en de technische installatie werd afgewerkt.


  De eerste maanden besteedden wij niet veel aandacht aan hetgeen om ons heen geschiedde; wij hadden het veel te druk met onze eigen aangelegenheden.


  Het begin van onze opleiding bestond uit een serie lezingen over sterrenkunde en heelalnavigatie. Heel wat uren brachten wij door in de sterrenwacht met de studie van de nachtelijke hemel en van het oppervlak van de maan. Honderden foto’s van het Sinus Iridum, waar wij zouden landen, werden door ons zolang bestudeerd, dat wij ons die streek met gesloten ogen konden voorstellen. Daarenboven beschikten wij over een grote reliëfkaart van de ‘baai’, waarop elke bekende krater, spleet, oneffenheid en berg voorkwam.


  Telkens en telkens weer repeteerden wij de start- en landingmanceuvres en tijdens de hardingsprocedure verbleven wij uren aan een stuk in de versnellingscentrifuge en de luchtdrukkamers.


  Ook werden wij geoefend in het beklimmen van bergen en wij werkten ons zo vaak omhoog en omlaag langs de steile wanden van de Horseshoes, al dan niet gekleed in onze ruimtekostuums, dat Jimmy ten slotte de opmerking maakte, dat, wie ons zag wel moest denken dat wij van plan waren de Mount Everest te bestijgen.


  Ieder van ons kreeg natuurlijk in de eerste plaats de speciale opleiding die hoorde bij zijn persoonlijke taak als lid van de bemanning; maar daarnaast moesten wij ons ook heel wat eigen maken van de specifieke werkzaamheden van ieder van de anderen, teneinde in staat te zijn om, als een onzer door ziekte of wat dan ook uitviel, zijn plaats in te nemen.


  Jeff was onze gezagvoerder, piloot, eerste navigator en tweede werktuigkundige; Mitch was eerste werktuigkundige, tweede piloot en navigator; Jimmy bediende de radio, de radar en de televisie en was tevens eerste elektrotechnicus. Ik fungeerde als scheepsdokter, was verantwoordelijk voor het behoorlijk functioneren van de zuurstoftoevoer en de temperatuurregeling, alsmede voor de voedselvoorziening.


  Daarenboven was ik belast met de fotografische afdeling en moest ik ingeval van nood het merendeel van Jimmy’s werkzaamheden kunnen overnemen, evenals hij die van mij.


  Naast onze opleiding tot leden der bemanning van de raket, kregen wij ook nog les in de beginselen van wetenschappelijk bodemonderzoek en geologische navorsingen, met het oog op ons verblijf op de maan, dat veertien dagen zou duren. Onze werkzaamheden daar zouden voornamelijk bestaan uit het maken van foto’s van de hemellichamen, met name de zon en de planeten, het verzamelen van monsters van de rotsen en de bodem, het opmeten van de radioactiviteit van delen van het maanoppervlak in de nabijheid van onze landingsplaats en de studie van de formatie en samenstelling van de kraters, die binnen ons bereik lagen.


  De bouw van de raket vorderde slechts langzaam, maar geleidelijk aan begon ze toch, binnen de omheining van haar staalbuisstellage, ten hemel te klimmen. De eerste trap was binnen drie maanden klaar en toen de zesde maand ten einde begon te lopen naderde ook de tweede trap zijn voltooiing. De atoommotor had zijn plaats reeds ingenomen en in onze cabine waren alle elektrische leidingen - en dat waren er heel wat! - geïnstalleerd.


  Iedere avond, vóór het slapen gaan, sloeg ik vanuit mijn bed de vorderingen gade. De woning van de bemanning stond apart; ze was koel, geluiddicht en zeer comfortabel. Er waren vier slaapkamers, een voor elk lid van de bemanning, een badkamer, een leeszaaltje, een recreatiezaal en een eetzaal. Elke slaapkamer mat ongeveer 2, 5 bij 2, 5 meter en bevatte een ledikant, een nachtkastje, een schrijftafel, een boekenplank, een kleerkast en het radio- en televisiepaneel dat ik reeds beschreef.


  Het televisiescherm had drieërlei functie. Door middel van een combinatie van drukknoppen, aangebracht op een apart bord boven het ledikant, kon men naar wens het televisieprogramma van Adelaïde, de film die in het kamp draaide, of het uitzicht op de raket, hetzij van enige afstand, hetzij van dichtbij, kiezen. Telkens voordat ik het licht uitdraaide om te gaan slapen, keek ik enkele minuten naar de raket, om te zien hoever ze die dag was gevorderd. Ik zal niet gemakkelijk die aanblik vergeten: daar stond ze, schitterend verlicht door de elektrische schijnwerpers en omringd door tientallen vrachtauto’s. Door de stellage schoten liften op en neer, bemand met werktuigkundigen of beladen met onderdelen en materialen. Achter haar verrezen de toppen van het Horseshoe-gebergte, op het hoogste punt bekroond door de sterrenwacht. Die sterrenwacht was des avonds steeds het laatste voorwerp dat de stralen van de ondergaande zon opving en weerkaatste en des morgens het eerste; dan stond haar silhouet scherp afgetekend tegen de gekartelde horizon.


  De raket was nu zo ver klaar, dat wij ons in de cabine konden installeren en ons oefenen in de bediening der instrumenten. Bijna een hele week brachten wij in de raket door en repeteerden ijverig alle handgrepen die te pas kwamen bij de start, tijdens de vlucht en bij de landing op de maan. Behalve dat wij nog steeds op aarde stonden, leefden wij onder dezelfde omstandigheden als tijdens de vlucht door de ruimte. Onze luchtvoorraad werd met zuurstof aangevuld, ons voedsel nuttigden wij koud. Als wij de raket verlieten, geschiedde dat door de luchtsluis en gekleed in onze ruimtekostuums. Dan laadden wij onze sterrenkundige installatie, de fototoestellen en de geigerteller uit en begonnen op plechtige wijze het startterrein te onderzoeken, net alsof wij al de bodem van de maan onder onze voeten hadden. Wij hakten kleine monsters rots los, verzamelden handen vol stof in doosjes en deelden onze bevindingen radiografisch mee aan onze basis, op enkele kilometers van ons vandaan.


  Ten slotte was alles kant en klaar. De dag vóór de start werkten wij nog tot het laatste ogenblik, gebruikten de maaltijd om zeven uur en gingen vroeg naar bed, waarbij ons de wijze raad werd gegeven, nu maar eens goed uit te rusten en lekker te slapen.


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Het was een warme dag geweest, een buitengewoon warme dag zelfs. Op het helikopterterrein was de thermometer gestegen tot vierenveertig graden in de schaduw. Op het startplatform hadden de grondploegen, voor het merendeel met ontbloot bovenlichaam, doch steeds getooid met het typisch Australische hoofddeksel, de ‘bush’-hoed, in de brandende zon gewerkt van de ochtend tot de avond, in een wedloop met de tijd om alles nog eens na te kijken en voor het laatst te controleren, alsvorens de zaak over te dragen aan de mannen van de brandstofploeg. Toen de zon onderging, schoten de laatste werkers hun overhemd weer aan, klommen in de transportwagens en hobbelden vervolgens door het dwarrelende woestijnstof naar de woonwijk, waar een koele douche en een versterkende maaltijd in de kantine hun wachtten.


  Nauwelijks waren zij uitgestapt, of de mannen van de brandstofploeg namen hun plaatsen in, terwijl zij zich nog in hun beschermende asbestkleding hulden. Een uur later waren de pijpleidingen van de brandstofvoorziening aangesloten en nam het overpompen van honderden tonnen licht ontplofbare vloeibare brandstof en zuurstof van de ondergrondse reservoirs in de tanks van de raket een aanvang.


  Op het televisiescherm volgde ik de werkzaamheden van de brandstofploeg. Ik had de gordijnen voor mijn raam opengeschoven en het licht van de maan in zijn eerste kwartier scheen flauwtjes op de dictaatcahiers en studieboeken op de schrijftafel.


  Buiten begon, terwijl de duisternis dieper werd, het gehuil van de dingo’s zich te vermengen met de diepe, krachtige bromtoon van de brandstofpompen. Ik stelde mij de korte, snauwende bevelen voor, die weerklonken, terwijl de mannen de stellage beklommen, leidingen losschroefden en weer aansloten en nauwlettend de meters in het oog hielden. Iedere arbeider, als het ware opgesloten in zijn vuurvaste kleding, ontving zijn opdrachten over zijn individuele radioverbinding en bracht op dezelfde wijze aan de controle rapport uit van zijn werkzaamheden. Die brandstofvoorziening was een moeilijke, gevaarlijke bezigheid, die grote bekwaamheid vereiste en volgens een nauwkeurig vastgesteld schema verliep. Ze zou urenlang duren, bijna tot op het moment van de start.


  Ik lag op mijn rug en trachtte mijn gedachten te ordenen, teneinde de slaap te kunnen vatten. Gedeeltelijk was mij dit reeds gelukt, toen ik met een schok wakker schrok door het geluid van stemmen. In de hoek waren twee van de lichtknoppen beginnen te gloeien.


  Door middel van onze onderlinge radioverbinding konden wij met elkaar praten, desgewenst zelfs alle vier tegelijk. Natuurlijk waren wij ook in staat, de gesprekken van de anderen af te luisteren. Uiteraard deden wij dat nooit. Wanneer een van ons aan een bespreking wilde deelnemen, bleek dat, doordat zijn lichtje begon te gloeien. Mijn lichtje gloeide nu niet, waar wel het gele van Jeff en het groene van Jimmy.


  Ik begreep dat ik vergeten had mijn ontvangtoestel uit te schakelen, toen wij elkaar goedenacht hadden gewenst.


  Ik wilde opstaan om het alsnog te doen, maar opeens bedacht ik mij. Het konden mijn eigen gedachten zijn, die daar werden uitgesproken door die twee welbekende stemmen.


  „Slaap je al, Jeff?”


  „Dacht je dat?”


  „Ik kan ook niet slapen.” Jimmy’s stem had een klank, alsof hij zich eenzaam voelde en min of meer bedrukt.


  „Ik kan het niet geloven, Jeff. Het is maar een droom, niet? Als we morgenochtend ontwaken, zitten we weer op de superstratosfeerlijn, hè?”


  „Ik hoop van niet, Jimmy. Ik zou het vreselijk vinden langer dan een half jaar die opleiding te hebben doorlopen voor niets.”


  „Dat zit me nu juist dwars: dat het misschien voor niets is geweest.”


  „Ik begrijp niet wat je bedoelt.”


  „Stel je voor, dat er eens iets misgaat.”


  „Waarom zou er iets misgaan?”


  „Ze kunnen toch iets vergeten hebben; de een of andere misrekening gemaakt of zo.”


  „Die kans is maar héél gering. Alles is berekend en nog eens nagerekend, niet alleen door mensen, maar ook door elektronische rekenmachines.”


  „Maar het zou toch kunnen. Die kans bestaat altijd.” „Hm; die kans is even groot als de kans dat jij een voetbalpool zou winnen.”


  „Ik heb eens vijftig pond gewonnen; nog geen twee maanden geleden.”


  „Ik bedoel de hoofdprijs - duizenden ponden.”


  „Ik heb zo’n raar voorgevoel, Jeff. Zo’n reis is nog nooit gemaakt. Er kan van alles gebeuren.”


  „Niet met de raket.”


  „Maar met ons.”


  „Kom kom, Jimmy; je hebt last van plankenkoorts. Dat hebben we trouwens allemaal; dat is niet meer dan menselijk. Denk maar eens aan onze eerste vlucht door de superstratosfeer. Toen hadden we net zo’n zelfde gevoel. Herinner je je dat niet meer?”


  „Nee, Jeff, dit is iets anders. Ze hadden toch op zijn minst vooraf een onbemande raket kunnen laten starten.”


  „Die zou toch niet terug hebben kunnen komen; wat zou dat dan gegeven hebben?”


  „Nou, dan wisten we tenminste of het mogelijk is er te komen. Dat was in alle geval al iets.”


  „Luna kómt er - en terug ook. Over een goede drie weken, Jimmy, zul je er zelf om lachen, dat je nu zo hebt kunnen praten.”


  „Mogelijk; maar nu lach ik niet.”


  „Probeer maar te gaan slapen. Je zult zien dat je er morgen heel anders tegenaan kijkt.”


  „Ik kan niet slapen; dat heb ik je toch al gezegd. Heb je nog naar de raket gekeken?”


  „Ja; vlak voordat ik naar bed ging heb ik de televisie nog eens aangezet. Waarom vraag je dat?”


  „Ze pompen nog maar steeds brandstof.”


  „Dat zullen ze nog wel een paar uurtjes blijven doen. Weet je wat je doet? Zet de televisie af en probeer de hele zaak te vergeten.”


  „Jij hebt goed praten. Dat heb ik al geprobeerd, maar het blijft maar voortdurend door mijn gedachten spoken.” „Nou, slik dan je pil; dan slaap je binnen de tien minuten als een blok.”


  „Waarom neem jij jouw pil niet?”


  „Dat wilde ik net gaan doen.”


  „Zo. Dus je weet zeker, dat je niet nog een paar minuutjes met me wilt praten?”


  „Nee, Jimmy: ik denk er niet aan.”


  „Nou, goed dan. Wel te rusten.”


  „Wel te rusten.”


  „Zeg, Jeff.”


  „Kom, Jimmy, ga nu slapen.”


  Ik hoorde een kort, scherp tikje en het gele licht ging uit. Ik kroop dieper onder de dekens, stak de arm uit om mijn eigen pil van het nachtkastje te nemen, slikte ze en wachtte op de slaap.


  4 De start


  Toen ik ontwaakte, was het nog nacht. Ik raadpleegde mijn horloge: half vijf. Ik zette de televisie aan en op het scherm verscheen het wazige beeld van de stellage van de raket.


  De buizen van het televisietoestel kwamen op temperatuur en het beeld werd scherper. Het startplatform was verlaten, op de bewakers na. Van brandstofauto’s of andere voertuigen was geen spoor meer te bekennen.


  Bijna een half uur lag ik te kijken naar het eentonig heen en weer drentelen van de bewakers; daarop zette ik de televisie weer af en begon aan opstaan te denken. Wij zouden worden gewekt om vijf uur. Op de minuut precies weerklonk het tikje in de luidspreker en de gebruikelijke, onpersoonlijke stem begroette mij met mededelingen over het weer en de verwachting van de temperatuur tegen het middaguur. Ik vroeg me af wat dat voor zin had. Die temperatuur kon ons immers geen zier schelen; wij zouden toch niet meer hier zijn. De hemel mocht weten wat wij zouden gevoelen, wanneer het in Luna City middag was; tegen die tijd zouden wij ons op duizenden kilometers boven het oppervlak van de ronddraaiende aardbol bevinden, ergens waar de tijd stilstond en het voor ons steeds middag was.


  Maar misschien vergiste ik me in de tijdrekening en was dit niet de dag, vastgesteld voor de start van de aarde, maar een waarop onze langdurige opleiding gewoon doorging.


  De stem uit de luidspreker hielp mij echter spoedig uit de droom.


  „Starttijd over twee uur,” kondigde ze aan. „Ontbijt om vijf uur dertig. Vliegkleding verplicht. De bemanning wordt in de instructiekamer verwacht om klokslag 6 uur. Dat is alles, heren. Dank u, en succes. ” Deze laatste woorden hadden een warme klank, die volkomen afweek van die waarmee de stem gedurende de lange maanden van onze opleiding ons had gewekt.


  Ik schoor me, trok de ritssluiting van mijn vliegpak dicht en begaf mij naar de eetzaal, waar ik mijn drie vrienden aantrof. Wij nuttigden het ontbijt - de laatste warme maaltijd die wij naar alle waarschijnlijkheid in een maand zouden krijgen - in een stemming van gedwongen vrolijkheid.


  Vervolgens begaven wij ons naar de instructiekamer, teneinde de laatste aanwijzingen in ontvangst te nemen, namen daarna afscheid van de hoofden der verschillende afdelingen, drukten rechts en links handen en gingen naar buiten, waar een jeep wachtte, die ons naar de raket zou brengen.


  Toen wij de deur openden, ging er een luid gejuich op; allen die niet absoluut nodig waren bij de startmanoevre, hadden zich daar verzameld om ons vaarwel te zeggen. Terwijl wij instapten, omringden zij de jeep, en de goede wensen die ons werden toegeroepen bij het wegrijden naar het startplatform, moeten tot in Alice Springs te horen zijn geweest.


  Jimmy, die er wat bedrukt had uitgezien en de minst spraakzame was geweest tijdens het ontbijt, fleurde bij die ovatie zichtbaar op en draaide zich met een stralende glimlach om teneinde de achterblijvenden toe te wuiven. Terwijl wij over de vlakte hobbelden, verspreidde de menigte zich en iedereen holde zo hard mogelijk naar de ondergrondse schuilkelder, teneinde een goed plaatsje te veroveren bij het televisiescherm.


  Binnen de vijf minuten hadden wij het startplatform bereikt. Daar wachtte het hoofd van de controleafdeling op ons. Hij begeleidde ons tot aan de lift, die omsloten was door een warwinkel van stalen buizen. Dat was maar goed ook, want die lift bestond uit niets anders dan een houten vloertje, zonder boven- of zijkanten.


  Terwijl de lift ons omhoogbracht, riep de controleman ons zijn goede wensen voor de reis toe, en de bewakers, die nu een groepje vormden bij de liftkoker, brachten een driewerf hoera op ons uit en zwaaiden met hun hoeden. „Vaarwel aarde, ” sprak Jimmy somber. „Ik heb voor het laatst de voet op je gezet.”


  „Niet voor het laatst,” verbeterde Jeff.


  „Voor mijn gevoel voor het laatst,” hield Jimmy vol.


  De staalbuiswanden van de lift schoten langs ons heen. Ongeveer een kilometer zuidwaarts stegen drie vuurpijlen op en barstten uiteen in een zee van rode vonken, die naar beneden vielen als een meteorenzwerm. Dat was het eerste signaal, de eerste waarschuwing dat de start aanstaande was en het startterrein geheel moest worden ontruimd.


  De lift kwam met een schokje tot stilstand en wij bevonden ons voor de ingang van de luchtsluis, waarvan de deur naar binnen was samengeklapt.


  De lichten van Luna City pinkten ver beneden ons en de schijn van de lampen van de jeep, die ons hierheen had gebracht en nu de bewakers terugbracht naar de ondergrondse schuilkelder, werd zwakker en zwakker, om tenslotte in de duisternis op te lossen. De auto van de controleman reed naar de controlepost en verdween daar in de ondergrondse garage.


  Nu waren wij alleen, heel alleen, de enigen op het start-terrein die zich bovengronds bevonden.


  „Kom,” zei Jeff, „wij zijn niet hierheen gekomen om te genieten van het mooie uitzicht.”


  Over de houten liftbodem en door de ronde deur betraden wij de stalen vloer van de luchtsluis. Die was precies groot genoeg om er met vieren tegelijk in te staan. Wij lieten Jeff voorgaan, die de ladder beklom, welke door een ronde opening in het plafond naar de cabine leidde.


  Ik volgde hem. De stijlen van de ladder voelden koud aan; ik wil eerlijk bekennen dat mijn handpalmen enigszins klam waren van de transpiratie. Boven aangekomen, draaide ik mij om, teneinde Jimmy de hand te reiken, die na mij kwam.


  „Ziezo, daar zijn we,” zei hij, toen zijn hoofd uit de opening opdook. „Welkom thuis.”


  Ik hielp hem bij het betreden van de cabine en reikte vervolgens Mitch de hand.


  Van nu af dienden wij de bevelen van Jeff op te volgen. Hij liet er geen gras over groeien.


  „Aan de radio, Jimmy,” zei hij. „Controleer de verbinding vóór de start.”


  „Ja, Jeff,” antwoordde Jimmy gehoorzaam, terwijl hij zich naar de radio begaf.


  „Inspecteer je instrumenten, dokter, en jij ook, Mitch.” Dat deden wij. Wij namen contact op met onze basis en inspecteerden de televisietoestellen, de radar, de wijzerplaten van de brandstofvoorraad en de zuurstoftoevoer. Plotseling begon er een sirene te loeien; haar huilend geluid kwam door de luchtsluis naar binnen als een stem uit een andere wereld.


  „Tweede waarschuwing,” zei Jimmy, volkomen overbodig.


  Het geloei verstierf juist toen wij klaar waren met onze inspectie. Wij deelden onze bevindingen mee aan Jeff, die ‘Alles o. k. ’ meldde aan de bandrecorder, die als logboek dienst deed. Vervolgens keerde hij zich tot ons en zei: „Het zal nog een half uurtje duren voordat de stellage verwijderd wordt en alles klaar is voor de start. Wij gaan zolang in onze kooien liggen. Tracht je volkomen te ontspannen. Spreek niet, wanneer dat niet beslist nodig is. De radio blijft aan staan, maar let er niet op, als je kunt.”


  Ik strekte mij uit in mijn kooi, vlak onder die van Jeff. Dit hadden we reeds vaker gedaan, de laatste malen hier, in de raket. Wij hadden het startproces meermalen gerepeteerd tot in de kleinste bijzonderheden, met het enige verschil dat wij al die keren de aarde niet hadden verlaten.


  Jeff’s bevel was steeds in precies dezelfde bewoordingen vervat geweest. Toch klonk het nu als iets nieuws; de toon was heel anders. Ook de cabine zag er anders uit; er hing een ongewone sfeer. Dit was de werkelijkheid - het andere had niet meer dan spel geleken.


  Voor het eerst viel het mij op hoe klein de cabine eigenlijk was. Als ik een arm optilde kon ik bijna de onderkant van Jeffs kooi aanraken en mijn eigen kooi bevond zich op nauwelijks meer dan zestig centimeter boven de vloer. De twee andere kooien - de officiële benaming luidde start-banken - stonden op drie meter van de onze vandaan en waren van precies dezelfde makelij. Mitch had de benedenste, Jimmy de bovenste. Naar de bovenste kooien leidden korte laddertjes.


  De nog blinkend nieuwe cabine was rond; alleen was er op geringe hoogte binnen die bolvormige ruimte een platte vloer aangebracht. De wanden en de zoldering vormden dus, behalve op de plaatsen waar de controleborden waren aangebracht, een koepel.


  Middenin de zoldering bevond zich een rond luik, de toegang tot de cockpit, die alleen zou worden gebruikt bij de landing op aarde, aan het eind van onze reis. Want al startte de raket verticaal, landen deed ze horizontaal, precies als een superstratosfeervliegtuig. Voor die gelegenheid konden onze kooien worden versteld en veranderd in zetels. De cabine stond dan op haar zijkant, zo ongeveer als een kamer die omgekiept is, zodat een van de wanden de plaats van de vloer inneemt en de tegenoverliggende die van de zoldering. Van veel betekenis was dit niet; immers, wanneer de tijd hiervoor gekomen was, was onze reis bijna afgelopen en behoefden wij niets meer te doen dan stevig in onze zetels te blijven zitten totdat de landing volbracht was.


  Onder de vloer bevond zich het luik, dat in geval van nood toegang verleende tot het ruim waarin de brandstoftanks waren ondergebracht.


  Vanaf de cabinevloer tot aan de motor liep een lange, nauwe buis, die de kabels bevatte van de verschillende controleborden. Bijna vlak onder de cabine liep die buis door een zware, ronde loden plaat, die een speciale bewerking had ondergaan en diende om ons af te schermen van de radio-actieve straling van de motor. Onder die beschermende plaat bevonden zich de bolvormige brandstoftanks en eerst daaronder lag de motor. Brandstoftanks en motor samen namen verreweg het grootste deel van de raket in beslag.


  De cockpit, de cabine, de brandstoftanks en de motor, met uitzondering van de straalpijpen, waren omsloten door een metalen huid van de gebruikelijke raketvorm en deze huid was weer ter beveiliging, in geval van een, haast theoretische, botsing met een meteoor, omgeven door een buitenhuid van gelijke vorm, de zogenaamde meteoorbumper. Tussen binnen- en buitenhuid bevond zich een ruimte van ongeveer drie centimeter.


  Door de radio hoorden wij de stem van de Controle, die de andere posten opriep. Voor en na meldden zij zich aan: de radar, de televisie, de sterrenwacht, de startcontrole en de radiozender. De schuilkelder voor het personeel deelde mee: „Iedereen in dekking. ” Tussen al die meldingen door telde de automatische gesproken klok de tijd af: „Het is thans twintig minuten voor de start.”


  Jeff begon weer bevelen uit te delen. „Veiligheidsriemen vastmaken.”


  Wij zochten ze naast en onder ons en maakten ze vast. „Controleborden in positie. ” x


  Met een zwak brommend geluid maakten de controleborden zich los van de wand en schoven in de startpositie, enkele decimeters boven onze gezichten. Elk bord bevatte een aantal wijzerplaten, die betrekking hadden op de taak van het betreffende lid van de bemanning. Het mijne bevatte aanwijzingen over de stand van de zuurstofvoorziening, de luchtverversing en de temperatuur. Daarenboven bediende ik de gyroscopische stabilisatoren. Jeffs controlebord verschafte hem alle gegevens over koers, snelheid en versnellingen tijdens de start; Mitch controleerde de loop van de motoren, terwijl op Jimmy’s bord alle aanwijzingen betreffende de radio, radar en televisie waren af te lezen. In één opzicht waren de controleborden gelijk: ze bevatten allen een klein televisiescherm en een microfoon voor de radioverbinding met de aarde.


  „Hallo, Luna. Kan de lift weggehaald worden?”


  Tijdens de start was Jeff de enige die met de Controle sprak. „Ga je gang, ” zei hij.


  „Nog negentien minuten.”


  „De televisie, Jimmy; uitzicht uit de controlekamer.”


  De televisieschermen kwamen in actie en vertoonden het beeld van de raket, gezien vanuit de controlekamer, dat ons via een telezender werd doorgegeven. De raket stond nog steeds binnen de stellage en leek heel klein, net een modelletje.


  Het kostte mij moeite, mij voor te stellen dat ik me in dat kleine ding bevond.


  „Attentie, Luna. Luchtsluis en buitendeur worden gesloten.” Er klonk een tikje, gevolgd door een zoemend geluid. De luchtdicht sluitende ronde deur, die onze cabine afsloot, zakte langzaam weg in de vloer; daarop vulde de zwaardere bromtoon van de buitendeur de ruimte. Een tik, een doffe slag, vervolgens stilte, bijna onmiddellijk gevolgd door het gesis van ontsnappende lucht, dat snel wegstierf. „Luchtsluis gesloten.”


  „Nog achttien minuten.”


  Wij waren nu volkomen van de buitenwereld afgesloten. Terstond begon de automatische zuurstofvoorziening te werken; de wijzers op mijn bord gaven de druk aan. „Zuurstof, dokter? ”


  „In orde.”


  „Nog vijftien minuten.”


  Jeff somde nog eens de startmanoeuvres op en besloot met de woorden: „Denk erom, alles is dubbel en dwars gecontroleerd en in orde bevonden. Er kan niets misgaan. ” Deze laatste toevoeging stond niet in de handleiding. Mitch fronste vragend de wenkbrauwen en keek eens naar de kooi waarin Jeff lag.


  „Luister goed naar de Controle. Misschien vinden zij het nodig, nieuwe instructies te geven na de start; maar wij zijn waarschijnlijk toch niet in staat, iets te doen voordat de versnelling afgelopen is.”


  „Nog tien minuten.”


  „Ze nemen de stellage weg,” merkte Jimmy op.


  Ik keek naar het televisiescherm. De stellage werd in haar geheel weggereden. Een paar minuten later verdween ze van het beeld en stond de raket alleen. Het was voor het eerst dat wij haar zo zagen. Ze bood een prachtige aanblik, zelfs op dit kleine schaal. Ik keek eens naar het grote televisiescherm boven het hoofdcontrolebord, teneinde haar beter in ogenschouw te nemen.


  Ofschoon haar middellijn aan de basis meer dan dertig meter bedroeg, verleenden haar hoogte en de wijze waarop zij naar boven spits toeliep tot aan de punt van de antenne in haar neus, haar het uiterlijk van een lange, slanke obelisk. Zij was bijna dubbel zo hoog als de Nelson-zuil op Trafalgar-square te Londen en haar volle gewicht scheen te rusten op de punten van haar vier grote stabilisatie-vlakken.


  In werkelijkheid echter raakten deze de grond nauwelijks, doch was het de wand van de uitlaatpijp van de reusachtige vloeistofmotor van de eerste trap, die haar gewicht droeg, terwijl zij boven de diepe afvoertunnel voor de uitlaatgassen rustte op de flenzen van haar gebogen stalen steunvoeten. Maar die steunvoeten waren niet te zien, doordat het startplatform in komvorm was uitgevoerd, ten einde bij een onverhoopte ontploffing het gevaar voor de omgeving te beperken.


  Dat de raket uit twee trappen bestond, was ook niet te zien. Juist boven de scheidingslijn bevonden zich de twee V-vormige draagvlakken, terwijl de kleinere stuurvlakken, die dezelfde vorm hadden, dichter bij de neus waren aangebracht. Vlak daarachter stak het dak van de cockpit als een langwerpige luchtbel omhoog.


  Het eerste licht van de ochtendschemering begon de lucht te verhelderen. Zojuist nog had de raket in het licht van de schijnwerpers afgetekend gestaan tegen een zwarte achtergrond; nu kon men de gekartelde lijn van de heuveltoppen erachter flauw onderscheiden.


  „Nog vijf minuten.”


  Wij wachtten in stilte.


  „Nog vier minuten.”


  Jeff gaf een laatste waarschuwing vóór de start: „Na de start plat blijven liggen. In de eerste versnellingsperiode bereiken wij negen G.”


  „Ik hoop dat iemand van jullie erom heeft gedacht, retourkaartjes te nemen,” lachte Jimmy. Hij was de enige die zijn grap geslaagd scheen te vinden; niemand van ons reageerde er op.


  „Nog drie minuten.”


  De stem van Jeff, die zijn spanning verried, onderbrak die van Jimmy: „Gyro, dokter.”


  „Gyro,” antwoordde ik en schakelde in.


  Ik voelde de dreun van de gyroscoop door de stalen spijlen van mijn kooi heen.


  „Nog twee minuten.”


  „Nog een minuut.”


  In de ondergrondse betonnen bunker, die de controlekamer vormde, gingen zes rijen van ieder tien lichtjes aan op het startbord.


  „Attentie voor de start.”


  „De bandrecorder, Jimmy.”


  „Bandrecorder aan.”


  „Nog dertig seconden.”


  „Stilliggen, Jimmy.”


  „Ik moet even goed gaan liggen.”


  Een rood lichtje op het controlebord van Jeff floepte aan en uit, iedere seconde.


  „Twintig seconden.” In de controlekamer werd een knop ingedrukt, die de ontsteking in werking stelde. Een ijl wit wolkje steeg omhoog van onder de raket. „Negentien-achttien-zeventien-zestien-vijftien… ”


  Het witte wolkje werd een steekvlam. De brandstofpompen kwamen in actie, eerst langzaam, maar reeds heel snel op volle toeren en de verbranding liep op tot een bijna onverzadelijk peil. Een vurige tong schoot omlaag in de gasafvoertunnel en deed het koelwater in stoom opgaan, die door de lange tunnel gestuwd werd, onder het startplatform door, om uit de uitlaatopening, een honderdtal meters verderop, als een krachtige geiser omhoog te spuiten. „Veertien-dertien-twaalf-elf.


  Het lawaai was zelfs voor ons, in de geluiddichte cabine, schier ondraaglijk. Het overstemde bijna het geluid van de gesproken klok.


  Tien seconden voor de start ging een rij witte lichtjes, onder het rode op Jeffs bord, aan. Jeff, die begreep dat wij de stem uit de controlekamer waarschijnlijk niet meer hoorden, las de tijd af van de lichtpunten en schreeuwde het aantal seconden, telkens als er weer een lichtje uitging. „Tien-negen-acht-zeven-zes… ” Mijn mond voelde droog aan.


  Ik wierp een zijdelingse blik op Mitch. Hij lag doodstil, de ogen gericht op de wijzerplaten van zijn bord. Ik keek weer naar het miniatuurbeeld van de raket op het scherm vóór mij.


  „Vijf-vier-drie-twee-één-start.”


  Ik voelde dat er beweging kwam in de raket; ze waggelde even. Nu steeg ze op van de aarde, langzaam, heel langzaam, voetje voor voetje.


  „Eén seconde.”


  De afstand tussen het platform en de eerste trap was nu duidelijk te zien. De raket scheen in volmaakt evenwicht te staan op de heldere vuurstraal van haar uitlaat. Wij waren nu ongeveer drie meter boven de grond.


  „Acht seconden.”


  Hoogte: 300 meter. Het beeld op het scherm was nog steeds dat uit de controlebunker. De raket steeg en werd kleiner en kleiner, terwijl een kolom van vuur en rook achter haar aansliertte.


  „Televisie, Jimmy; achteruitzicht.”


  „Televisie achteruitzicht aan.”


  Het beeld op het scherm wijzigde zich. Wij keken nu recht naar beneden en zagen Luna City in vogelvlucht. „Twintig seconden. ” Hoogte: tien kilometer.


  Nu overzagen wij het hele Horseshoe-gebergte met een stuk van zijn omgeving. Onze snelheid bedroeg reeds 6500 kilometer per uur. De druk van de versnelling begon voelbaar te worden. Ik kon geen lid, zelfs geen spier meer bewegen. Het was alsof ik van lood was.


  Jimmy begon te kreunen.


  „Dertig seconden.” Hoogte: 432 kilometer, snelheid 11 500 kilometer. Een zwaar gewicht drukte op mijn borstkas; slechts met moeite haalde ik adem. Jimmy gilde - van de pijn of van angst, wie zal het zeggen?


  Enkele ogenblikken later bevonden wij ons in het zonlicht. Het gleed naar binnen door het donker getinte, dikke kwartsglas van onze enige patrijspoort en tekende op de wand van de cabine een helder lichtende plek als van een schijnwerper. Naderhand vernamen wij van de Controle, dat de staf van de sterrenwacht, die ons door de telescoop gadesloeg, ons te voorschijn had zien schieten in het licht. Het eerste ogenblik waren wij nog onzichtbaar, op de vlammende uitlaat na, het volgende werden wij helder verlicht door de zonnestralen.


  „Tachtig seconden.” Hoogte: 122 kilometer, snelheid 17 500 kilometer. De pijn in mijn borst en ledematen was ondraaglijk geworden. Ik kon er niets aan doen, ik moest gillen. En toen hield de versnelling zó plotseling op, dat ik er misselijk van werd; de motor van de eerste trap had alle brandstof verbruikt en stopte. Jimmy en ik staakten ons gegil en er viel een diepe stilte in de cabine. Op het scherm zag ik nu weer de aarde, de rossige Australische aarde, waarover de ochtendschemering kroop, een vage lijn, die het licht van de duisternis scheidde. Luna City, nog maar een minuscuul plekje midden in een fraai gevormd hoefijzer, lag half in de schaduw, half in het licht.


  „Tanks leeg, eerste trap uitgewerkt,” riep Mitch met ietwat vermoeide stem.


  „Klaar om eerste trap af te werpen,” was het antwoord van Jeff.


  „Klaar.”


  „Contact.”


  Een gedempte, maar desondanks scherpe knal weerklonk, toen de eerste trap zich van ons losmaakte. Onmiddellijk daarop verdween het beeld van de aarde van het televisiescherm, om plaats te maken voor dat van de uitgewerkte eerste trap, die achter begon te blijven.


  Dit geschiedde slechts langzaam, want ofschoon de klap van het afwerpen zijn snelheid had verminderd en de onze een weinig opgevoerd, bleef hij voorlopig nog stijgen met een slechts iets geringere snelheid dan de onze, totdat zijn staaldraadparachute zich automatisch ontplooide. Zelfs in de hoge, zeer ijle atmosfeer, waarin wij ons nu bevonden, was het afremvermogen van de parachute vrij aanzienlijk en het beeld van de lege, logge eerste trap met zijn stompe neus nam snel in omvang af.


  Het werd nu tijd om de atoommotor in werking te stellen voor onze laatste snelheidstoeneming. Jeff riep de basis reeds op: „Hallo, Controle. De eerste trap is afgeworpen. Klaar voor de atoommotor. Wij wachten op uw signaal. Over.”


  Seconden verliepen, terwijl wij in stilte wachtten op het commando van de controle om de atoommotor aan te zetten, maar geen geluid kwam uit mijn koptelefoon. Jeff herhaalde zijn oproep. Weer geen antwoord.


  „Mijn koptelefoon schijnt defect te zijn,” zei hij. „Heeft een van jullie het antwoord opgevangen? ”


  Geen onzer had iets gehoord.


  „Heb je enig idee, Jimmy, wat er misgegaan kan zijn?” „Volgens de aanwijzingen werken zowel zender als ontvanger normaal. Ik zal de cabineluidspreker eens inschakelen.”


  Maar ook die luidspreker zweeg.


  „Misschien is er iets in de versterker stuk,” vervolgde Jimmy. „Het zou me niets verwonderen als de klap bij het afwerpen van de eerste trap alle buizen had vernield.”


  „Wij kunnen niet langer wachten, Jeff,” zei Mitch ongeduldig. „Iedere seconde loopt onze snelheid terug. Als we niet ten volle profijt trekken van de vaart die we nu nog hebben, halen we het niet.”


  „Ik zal nog een keer proberen. Als ze niet onmiddellijk antwoorden, nemen we zelf het heft in handen en zetten de motor aan. - Hallo, Controle; Luna roept u. Antwoord, alstublieft.”


  Stilte. De eerste trap achter ons werd voortdurend kleiner en was nu niet meer dan een zwart schijfje tegen de achtergrond, gevormd door de blinkend roze aarde.


  „Klaar, Mitch? We geven hem de volle laag; de hele inhoud van tank één.”


  „Klaar.”


  „Ligt iedereen volkomen plat? De versnelling zal geweldig zijn. We zullen het eventjes hard te verduren hebben.” „Neen, nee, ” kreunde Jimmy.


  „Alles in orde, Mitch?”


  „In orde.”


  „Contact.”


  Een geluid als van een batterij zwaar geschut, een voorbijrijdende sneltrein, een reusachtige waterval en een zware donderslag weerklonk.


  De raket beefde even als een rietje, maar kwam weer tot rust, terwijl haar snelheid plotseling sterk opliep. Wij stegen nu niet meer loodrecht omhoog, maar onder een hoek met onze oorspronkelijke richting en gingen geleidelijk op de koers liggen, die ons, als alles goed ging, moest brengen naar het punt, waar zich over ruim vier en een halve dag de maan zou bevinden.


  De druk die wij gedurende de eerste versnellingsperiode te doorstaan hadden gehad, was allesbehalve aangenaam geweest, maar deze was tien keer erger. Alle sensaties van zwaarte en druk op de borstkas traden in versneld tempo en in veel heviger mate op. Ik had het gevoel alsof ik door de bodem van mijn kooi werd gedrukt; de spieren van mijn dijen schenen naar buiten geperst te worden; huid en vlees van mijn gelaat werden platgedrukt op mijn kaakbeenderen en het was alsof sterke handen met geweld mijn wangen naar mijn oren trokken. Mijn mond werd in de breedte uitgerekt alsof hij moest scheuren; mijn tong was zo zwaar, dat ik ze niet meer kon bewegen, en achterin mijn keel liep het speeksel samen, zodat ik dreigde te stikken. Ik begon te gillen, te kreunen en te krijsen, omdat dat de enige manier was om de overtollige lucht uit mijn longen kwijt te raken. Maar ze schenen zich weer vanzelf te vullen, zodat ik in diepe, onvrijwillige snikken uitbarstte. Als ik ertoe in staat was geweest, zou ik getrapt en geslagen hebben in mijn worsteling om adem te halen. Ik dacht niet anders dan dat mijn longen het op zouden geven.


  Deze foltering duurde twee volle minuten; toen hield ze opeens op. Plotseling stopte de motor en in de diepe stilte die daarop volgde, meende ik het gerinkel van bellen te horen. Ik zag dat Mitch met de hand over het voorhoofd streek; zijn gelaat zag asgrauw.


  Langzaam stierf het belgerinkel weg en werd mijn gehoor weer normaal. Ik hoorde Jimmy praten - op verre afstand, naar het mij toescheen.


  „Is het voorbij, Jeff? “


  „Ja, Jimmy. Hoe voel je je? “


  „Gemangeld. “


  „En jij dokter? “


  ,, ’t Gaat wel. “


  „En jij, Mitch? “


  Mitch antwoordde voorlopig niet. Het was duidelijk dat hij iets wilde zeggen, maar niet kon spreken. Hij deed zijn best om niet te braken. Dat deed ik trouwens ook.


  „Wat is er, Mitch? “


  „Ik… ben… half… dood.” Slechts met moeite bracht hij die woorden uit.


  „Blijf stilliggen; beweeg je niet. Overigens moeten wij allen enkele minuten stil blijven liggen.”


  Na een poosje voelde ik me beter. Jimmy ook; hij werd zelfs ongepast vrolijk.


  „Zeg, Jimmy, als je je zo lekker voelt, sta dan op en ga aan de radio. Wij moeten zien dat we zo snel mogelijk weer contact krijgen met de basis.”


  „Zeker, Jeff. Laat dat maar aan mij over.” Hij maakte zijn veiligheidsriemen los, ging rechtop zitten in zijn kooi, wipte er uit en… zweefde naar de zoldering. Van m’n leven had ik nog nooit zo’n uitdrukking van verbazing en afgrijzen op iemands gelaat gezien. Jimmy hing tegen de zoldering van de cabine, met het gezicht naar beneden, de armen en benen in dwaze hoeken uitgespreid.


  „Help, help!” jammerde hij. „Jeff, haal me naar beneden.”


  „Je eigen schuld,” was het koele antwoord. „Dan had je maar niet uit bed moeten springen zonder schoenen aan. Je had beter moeten weten.”


  „Maar ik heb niets anders gedaan dan naar mijn schoenen reiken,” protesteerde Jimmy, „en toen schoot ik ineens omhoog.”


  „Je had je aan je kooi moeten vasthouden. Je weet toch, dat iedere beweging die je maakt, je kan doen wegzweven. Is je dat nog niet genoeg ingehamerd?”


  „Kom omlaag langs die stang, Jimmy,” zei ik, om hem te helpen.


  Hij deed het, terwijl hij zuchtte: „O, o; ik voel me als een veertje.”


  Zelfs zó weinig wogen wij niet eens. Wij waren volkomen gewichtloos, zoals trouwens alles in de raket, en die toestand zou voortduren tot aan de landing.


  „Blijft het werkelijk zo, totdat we op de maan zijn aangekomen, dokter?”


  „Ja, Jimmy. Maar het zal wel wennen. En nu kalmpjes aan - niet te vlug - anders sla je tegen de vloer.”


  Zonder verdere ongevallen bereikte Jimmy zijn kooi en terwijl hij zich met een hand vasthield, haalde hij met de andere zijn schoenen uit de kast. Nadat hij zich met een van zijn veiligheidsriemen had vastgebonden, trok hij de van gemagnetiseerd metalen zolen voorziene schoenen aan. Nu kon hij afdalen naar de vloer en hij deed dat met de bewegingen van een dronkeman. Maar eenmaal beneden aangekomen was hij in staat rechtop te staan en met onhandige stappen, die aan het lopen van een robot deden denken, door de cabine te laveren.


  „Hoe voelt het lopen aan, Jimmy?” vroeg ik. Ik was weer helemaal in orde en trok onder het spreken ook mijn schoenen aan.


  „Net of je voeten voor anker liggen, maar je hoofd ronddrijft.”


  Ik stapte uit mijn kooi en strompelde op Jimmy toe. Het was inderdaad een vreemde gewaarwording, maar nadat we ons een beetje hadden geoefend in het wandelen door de cabine, liepen Jimmy en ik bijna als normale mensen. Er waren echter enige dingen waar men aan moest wennen. Stak men bijvoorbeeld een arm omhoog, dan bleef die in die houding staan. Hij viel niet vanzelf omlaag, zoals op aarde, maar men moest evenveel spierkracht aanwenden om hem weer omlaag te brengen als om hem op te heffen. „Probeer eens of je tegen de wand kunt oplopen, ” stelde Jeff voor.


  „Wat zeg je?”


  „Ja, dokter, kom,” zei Jimmy, „ga jij langs die kant, dan ga ik langs deze. Dan treffen we elkaar bij het cockpitluik. “


  Tegen de wand oplopen vereiste niet meer inspanning dan over de vloer wandelen. Ik had een stuk uitgezocht zonder controleborden en liep op mijn gemak omhoog. Maar terwijl ik zo klom, kreeg ik de indruk, dat niet ik, maar de cabine van positie veranderde; ze duikelde gewoonweg om. Toen ik de zoldering bereikt had, kwam Jimmy mij grijnslachend tegemoet.


  „Dokter Matthews, als ik het wel heb?” grinnikte hij. „Mag ik me even voorstellen? Jimmy Barnet, de menselijke vlieg. “


  Wij lachten beiden. Het was ook zo’n dwaze, fantastische situatie! Wij beiden hadden absoluut niet het gevoel dat wij onderstboven aan de zoldering hingen, maar het kwam ons voor dat de hele cabine op haar kop stond. Wij stonden op de vloer en de vloer was de zoldering en Jeff en Mitch in hun kooien schenen onderstboven te hangen. Het kostte mij moeite, de gedachte van mij af te zetten dat zij ieder ogenblik bovenop ons konden vallen.


  „Blijf toch niet zo hangen daarboven,” bromde Mitch opeens. „Ik voel me zo al akelig genoeg. En hoe staat het met de radio? “


  „Ja, Jimmy, kom,” lachte Jeff. „Genoeg van die grapjes -er is werk aan de winkel. ” De opmerking van Mitch herinnerde ons aan de ernst van de toestand en wij liepen langs de wanden omlaag.


  Ik inspecteerde mijn controlebord en bevond dat alles in orde was. Terwijl Jeff zijn afdeling controleerde, ging ik met Mitch praten. „Hoe voel je je nu? ” vroeg ik.


  „Beroerd, dokter, echt beroerd. “


  „De radar werkt in alle geval nog,” zei Jimmy, staande bij het hoofdcontrolebord en sprekend tegen niemand in het bijzonder.


  Mitch had een flinke aanval van ruimteziekte te verduren. Hij was niet meer zo jong als wij en ik had dan ook niet anders verwacht. Ik gaf hem de raad, nog een paar uren te rusten; dan zou hij zich wel weer in orde voelen. Maar Mitch voelde niets voor rusten. Integendeel; hij werd zelfs ietwat agressief.


  „Hoelang duurt het nog voordat Jimmy die radio eindelijk weer in orde heeft?” vroeg hij bits.


  „Laat hem nu even zijn gang gaan,” antwoordde Jeff. „Hij is toch nog pas begonnen.”


  „En als hij hem niet gemaakt krijgt, wat dan?” vervolgde Mitch.


  „Waarom zou hij hem niet gemaakt krijgen?” vroeg Jeff. „Hij weet er alles van; iedere buis, iedere condensor, elk schroefje kent hij. Waar de fout ook zit, vinden zal hij ze. ” „Ik hoop dat dat zo is. - Wat weten we van onze hoogte, snelheid of wat ook af, als we geen contact meer met de basis kunnen krijgen? ”


  „Als dat het geval mocht zijn, kunnen we altijd nog peil trekken op de zon en de planeten.”


  „Dan zal ik maar naar de navigatiekoepel gaan en dat doen,” zei Mitch, terwijl hij oprees. Maar Jeff duwde hem weer neer.


  „Niets daarvan, Mitch. Jij blijft hier rustig liggen, totdat de dokter zegt dat je weer goed genoeg bent om op te staan. Kalmpjes aan maar. Over enkele minuten heeft Jimmy de controle weer te pakken en dan komt alles in orde.


  „Zeg, dokter, geef hem een pil.”


  Terwijl Jeff zich omdraaide om naar Jimmy te gaan, die nog steeds aan de radio zat te frutselen, keek hij mij met gefronste wenkbrauwen vragend aan.


  Het kostte Mitch enige moeite, de pil in te slikken, maar een kwartier later lag hij in diepe rust.


  „Tegen dat hij wakker wordt,” dacht ik, „zal hij merken dat het contact met de basis hersteld is en zal ook zijn humeur wel weer beter zijn.”


  Ik had mij niet erger kunnen vergissen - én wat het contact met de basis én wat Mitch betreft.


  5 Alarm!


  Uren waren voorbijgegaan. Mitch en ik trachtten wat te rusten, terwijl Jeff en Jimmy aan het werk waren. Het was niet gemakkelijk, de slaap te vatten, maar wij lagen in onze kooien - voor zover er in gewichtloze toestand van liggen sprake kan zijn - en probeerden het in alle geval. Het duurde echter niet lang of Mitch riep tot de twee, die druk bezig waren aan het controlebord: „Schieten jullie al op? ”


  Jeff kwam naar ons toe, opdat Jimmy zijn antwoord niet zou horen. Het merendeel van zijn radio-onderdelen ligt nog op tafel, ” zei hij zachtjes.


  „Kan hij de fout dan niet vinden? Hij zoekt er nu al twee dagen naar - en die verdraaide radio geeft nog steeds geen kik.”


  „Geduld, Mitch. Hij doet zijn best. Al die tijd heeft hij eraan gewerkt, zonder zelfs aan slapen te denken. Meer kan hij toch niet doen.”


  Jeffs stem klonk een weinig scherp; het enige teken dat hij slechts met moeite zijn gevoelens in bedwang wist te houden.


  De kleur trok weg uit het gezicht van Mitch, hij perste de lippen opeen en ik zag dat zijn vuisten zich balden. „We hadden hem nooit moeten meenemen. ” En met stemverheffing zei hij: „Waarom teut hij er zo mee? Hij weet toch, dat we iedere seconde verder van de aarde vandaan raken - misschien wel de dood tegemoet.”


  Dat was inderdaad zo, - in zekere zin althans. Al die tijd ijlden wij, al begon de raket langzaam aan snelheid in te boeten, steeds verder van de aarde vandaan en kwamen dichter bij de maan. En gedurende de laatste uren hadden wij, afgezien van onze regelmatige controle-arbeid, weinig anders kunnen doen dan geduldig afwachten of Jimmy in staat zou zijn de radio weer in orde te krijgen.


  Ik wierp een blik op zijn gedrongen gestalte, die gebogen zat over het radiotoestel. Hij werkte stilzwijgend. In het begin was hij welgemoed geweest, maar naarmate de spanning in de cabine was toegenomen, was hij hoe langer hoe stiller geworden en nu arbeidde hij met verbeten wanhoop. Ik begreep dat hij het verzaken van de radio beschouwde als iets waarvoor hij persoonlijk aansprakelijk was. Hij had toezicht gehouden op de bouw van het toestel en had zelf meegeholpen aan de installatie ervan in de raket, maar ofschoon hij nu al twee dagen zonder onderbreking aan ‘t zoeken was, kon hij maar niet ontdekken waar de fout zat.


  Gelukkig werkten de radar en de televisie nog en konden we ieder uur via het scherm een blik werpen op de aarde, die nu niet meer was dan een grote bol, die voortdurend kleiner werd. Toen wij er, twee uur na de start, voor het eerst naar keken, besloeg Australië nog het hele scherm; maar naarmate wij hoger stegen nam dit werelddeel in omvang af en werd een steeds groter deel van de aarde zichtbaar. Reeds vrij spoedig konden wij heel Azië herkennen en nog geen zes uren later lag, tengevolge van de draaiing van de aarde om haar as, Afrika onder ons.


  Op het vasteland konden wij, voor zover het niet door wolkenvelden aan het gezicht was onttrokken, gemakkelijk gebergten, bossen, woestijnen en zelfs de grote rivieren onderscheiden. Maar tegen de tijd waarop Amerika in zicht kwam, was dat niet meer mogelijk en leek de aarde volkomen plat, behalve daar waar de zon opkwam boven hoge bergketens, die lange schaduwen wierpen over de vlakte.


  . Nu, ongeveer twintig uren na de start, zagen wij neer op de uitgestrekte watervlakte van de Stille Oceaan; de talrijke eilandjes, waarmee hij bedekt is, deden denken aan foutjes in een groot stuk helderblauw glas.


  Daar steeds een deel van de aarde in duisternis was gehuld, leek ze op een grote maan in zijn eerste kwartier. Telkens als we weer keken, konden wij de afstand bepalen, die ze, rondwentelend om haar as, had afgelegd: vijftien graden per uur. Aanvankelijk had het ons geboeid, de landen van het halfrond, dat wij overzagen, uit de duisternis in het licht te zien komen om later weer te verdwijnen achter de oostkant van de aardbol. Wij hadden elkaar de wereldsteden aangewezen: Johannesburg, New York, San Francisco, Los Angeles. Maar naarmate de uren verliepen, begon dat spelletje veel. van zijn aantrekkelijkheid te verliezen. Andere gedachten verdrongen onze aandacht ervoor, zoals die welke Mitch even later onder woorden bracht: „Begrijpt Jimmy dan niet, dat we zonder radio eigenlijk blind vliegen? ”


  „Kom, Mitch; zo erg is het niet.” Jeffs stem klonk weer kalm: „Wij zijn toch in staat, onze snelheid en positie bij benadering te bepalen, als dat nodig is. Laat Jimmy nog een paar uurtjes rustig zijn gang gaan.”


  Ik voelde mij door die woorden tamelijk gerustgesteld, maar Mitch blijkbaar niet.


  „Nog een paar uurtjes; het mocht wat! Als je ’t mij vraagt, krijgt hij die radio nooit meer in orde. En wat moet er gebeuren als we de controle helemaal niet meer krijgen?”


  „Wel, dan wachten we nog een paar dagen, totdat onze snelheid tot haar minimum is teruggelopen, draaien de raket om en gaan terug.”


  De uitwerking van dit gezegde van Jeff was als die van een donderslag bij heldere hemel. Mitch schoot overeind in zijn kooi en zweefde, omdat hij zijn schoenen niet aan had, rechtstandig omhoog, totdat hij plotseling werd afgeremd, toen zijn hoofd met een klap de onderkant van de kooi boven hem raakte. Onder andere omstandigheden zou dit een grappig incident zijn geweest, maar een blik op Mitch’s gezicht waarschuwde mij, dat dit niet het gepaste ogenblik was om te lachen. Woedend duwde hij zich weer naar beneden en greep vervolgens de steunstang vast, teneinde niet andermaal weg te schieten.


  „Terug?” schreeuwde hij, „terug? De raket gaat niet terug! Wij zijn gestart naar de maan en naar de maan gaan we.”


  Jeff had tot dusver heel wat lankmoedigheid betoond. Bijna twintig uren lang had hij door niets laten blijken dat Mitch’s prikkelbaarheid hem ergerde, maar nu was de Australiër toch te ver gegaan.


  „Je weet evengoed als ik,” beet hij hem toe, „dat te willen landen zonder nauwkeurige gegevens over onze snelheid en positie zelfmoord betekent.”


  „Wij gaan niet terug,” herhaalde Mitch koppig.


  „En als onze snelheid te hoog is en we te veel brandstof verbruiken vóór de landing op de maan, wat dan? Hoe komen we daar dan weer vandaan?”


  „Dat moeten we er maar op wagen.”


  „Neen,” zei Jeff beslist, „dat waag ik er niet op. Ik denk er niet aan, het leven van mijn bemanning in de waagschaal te stellen. Als de radio het niet binnen achtenveertig uur doet, gaan wij terug.”


  „Wij gaan níét terug.”


  „Zeg eens, ben ik de gezagvoerder hier aan boord of ben jij dat?”


  Een ogenblik dacht ik dat Mitch zich op Jeff ging werpen, maar voordat het zover kon komen, vervolgde Jeff: „Nog één woord, Mitch, en ik stel je in arrest.”


  Mitch wierp het hoofd in de nek en barstte in lachen uit. „Nee zeg - die is goed! Waar denk je eigenlijk dat je bent? Op zee soms? Wat wil je met me doen? Me in de boeien sluiten? ”


  Het werd, vond ik, hoog tijd om tussenbeide te komen. Ik kroop uit mijn kooi en ging tussen de twistenden staan. „Zeg Mitch, zeg Jeff: houdt op, ” vermaande ik hen, „jullie stellen je aan als een paar schooljongens.”


  Tot mijn onuitsprekelijke verbazing blafte Jeff mij nu aan: „Houd je hierbuiten, dokter. Als ik je raad nodig heb, zal ik er wel om vragen.”


  „Maar, Jeff…”


  Hij liet me niet uitspreken. „Zo, zo, we hebben dus muiterij aan boord, ” zei hij.


  „Muiterij? Laat me niet lachen!” gilde Mitch, allesbehalve lachend.


  „Ja; wat anders?” vroeg Jeff. „Zolang ik hier gezagvoerder ben, doe je wat ik zeg; anders moet je de gevolgen maar afwachten.”


  Dat was Mitch blijkbaar te veel. Hij zei geen woord meer, maar staarde Jeff nijdig aan, zwaar ademhalend. Jeff, die zag dat hij de toestand meester was, herkreeg zijn kalmte. „Goed, ” zei hij, „we zullen dit maar vergeten. Maar als ik besluit dat we teruggaan, dan gaan we terug. Begrepen? ”


  Mitch knikte bijna onmerkbaar.


  „En nu,” vervolgde Jeff, „haal de navigatietabellen. Ga dan naar de navigatiekoepel en neem poolshoogte. Misschien kom je weer tot je positieven als je iets te doen hebt.”


  Ik vond het niet het juiste moment om dit te beamen, maar ik had diezelfde gedachten al langer gekoesterd. Als Jeff begonnen was met Mitch op te dragen, onze positie aan de hand van de stand der sterren te bepalen, zou heel die onverkwikkelijke scène zich waarschijnlijk niet hebben afgespeeld. Mitch begaf zich, zij het schoorvoetend, aan de hem opgedragen taak.


  Jeff wendde zich tot mij: „Wil je me een handje helpen, dokter? ” vroeg hij.


  „Zeker, Jeff,” zei ik. „Waarmee? ”


  „Om te proberen met behulp van de radar een ruwe schatting te maken van onze afstand van de aarde. Erg accuraat zal het wel niet zijn, maar in alle geval is het beter dan niets.”


  Een half uur later begaf Jeff zich met de verkregen gegevens naar Mitch, die nog bezig was met zijn berekeningen. Ik ging naar Jimmy, die, naar ik begreep, nog meer terneergeslagen was dan een van ons en beslist een kleine aanmoediging nodig had.


  „Hoe gaat het met het werk, Jimmy” vroeg ik.


  „O, ben jij het, dokter?” antwoordde hij. „Ik ben bezig, de zaak weer in elkaar te zetten en hoop er het beste van. ” „Kan ik je helpen? ”


  „Zeker, als je me maar een paar van die dingen wil aangeven, wanneer ik erom vraag. Maar pas op - als je ze maar even aanraakt, vliegen ze naar rechts en links. Over licht als een veertje gesproken.” Het deed mij plezier dat Jimmy ondanks alles zijn goede humeur niet had verloren.


  „Ik zal oppassen,” beloofde ik.


  „Begin dan maar eens met dat daar,” zei hij. Ik reikte hem de aangewezen schroevedraaier aan.


  „Dank je,” zei hij, terwijl hij hem aannam. „En hoe staat het nu met de muiterij? ”


  „O, daar schijnen ze alweer overheen te zijn. Ze hebben nu trouwens werk genoeg met de berekening van onze positie.”


  „Denk je, dat hun dat zal lukken?” vroeg hij ernstig.


  „Ik denk van wel. Maar het kost nogal wat tijd. Eigenlijk is al onze hoop op jouw gevestigd, Jimmy; op jou en op de radio.”


  Daar gaf hij geen antwoord op, maar vroeg: „Waarom stoof Mitch eigenlijk ineens zo op? ”


  „Ik weet het niet. Misschien was het de gedachte dat hij de maan niet zou bereiken; misschien spelen ook wel het gebrek aan ruimte hier en de gewichtloosheid een rol. Wie zal het zeggen? Je moet bedenken dat nog nooit iemand zo iets heeft meegemaakt.”


  Het radiotoestel zat weer bijna helemaal in elkaar; Jimmy draaide juist de laatste schroeven aan, toen ik opeens aan iets dacht.


  „Zeg, Jimmy, stond de bandrecorder aan tijdens de ruzie?” Hij bedacht zich even. „Nee.”


  „Dat is jammer.”


  „Hoezo?”


  „Uit de manier waarop mensen zich gedragen, en uit hun uitlatingen, zijn vaak allerlei conclusies te trekken, en een rapport van de wijze waarop wij op de omstandigheden reageren, kan van nut zijn voor toekomstige raketbemanningen. Er moet beslist de een of andere bijzondere reden zijn waarom twee, op aarde evenwichtige mensen binnen een etmaal nadat ze de aarde hebben verlaten, elkaar naar de keel willen vliegen. Dat was nergens voor nodig, Jimmy, en daarom is het onbegrijpelijk.”


  „Maar jij of ik willen toch niemand naar de keel vliegen, dokter.”


  „Nog niet, Jimmy. Maar wacht eens af; je weet niet wat er allemaal kan gebeuren als jij eens niets anders te doen hebt dan met de handen in de schoot te zitten wachten, zoals dat met Jeff en Mitch het geval was.”


  „Met de handen in de schoot zitten? Geen kans op,” bromde Jimmy. Even later keek hij van zijn werk op en vroeg: „Denk jij, dat we eigenlijk maar moesten terugkeren, dokter? ”


  „Ja,” zei ik, „tenzij jij de radio weer op gang krijgt.”


  „Zo denk ik er ook over. Jeff had gelijk en Mitch had dat moeten begrijpen.”


  „Mogelijk. Maar daarom had Jeff zijn kalmte nog niet mogen verliezen.”


  „Nee, dat had hij niet mogen doen.” Hij keek tersluiks naar Jeff en Mitch, die nog steeds bezig waren met hun berekeningen. „Zouden ze kunnen horen wat wij zeggen? ” „Misschien wel, als zij tenminste luisteren. Maar op het ogenblik zijn zij te druk bezig om op ons te letten. ” „Ziezo, ” zei Jimmy even later, terwijl hij de laatste schroef vastdraaide. „Nu maar weer eens proberen, dokter.”


  „De Controle te pakken te krijgen?”


  Ja.”


  „Denk je dat daar nu kans op is?”


  „Ik weet het niet. Ik heb de zaak al drie keer uit elkaar gehaald en daarna weer in elkaar gezet en iedere keer had de radio moeten werken; maar niets, hoor. Ik snap het niet. Ik maak me werkelijk ongerust, dokter.”


  „Je kunt toch niet meer dan je best doen.” „Ja, maar ik heb zo het gevoel, dat ik jullie lelijk in de steek laat. “


  „Zo moet je het niet bekijken, Jimmy. “


  „Toch voel ik het zo. — Maar kom, laat ik hem maar aanzetten; eens kijken of er nu iets uit komt.”


  Hij haalde de schakelaar over en vol verwachting richtten wij de blik op de stroommeters. En waarachtig, er kwam beweging in. Opgewonden riep ik: „Ja. ” Jimmy’s spanning was nog groter dan de mijne. „Verdraaid, ’t is me gelukt, ” lachte hij. Maar terstond beheerste hij zich weer en zei: „Wacht even. Laten we ons niet blij maken met een dooie mus; we hebben de Controle nog niet te pakken.”


  „Maar roep ze dan, in ’s hemels naam,” zei ik. „Probeer of je ze kunt krijgen.”


  Jimmy schakelde de microfoon in en declameerde langzaam en met nadruk: „Hallo, Controle. Raket Luna roept u. Wij roepen Controle. Hoort u mij? Antwoord, alstublieft. Over.”


  Geen enkel geluid kwam uit de luidspreker.


  Met een gebaar van afgrijzen wrong Jimmy de handen. 


  „Geen snars, ” zei hij. „En toch móéten ze ons horen, dokter. Met de spanning die we op de antenne hebben, moeten ze ons zelfs op Mars kunnen horen. Wel, ik ben… ” Plotseling hield hij op, keek naar de luidspreker en hield het hoofd scheef om beter te kunnen luisteren. Zwakjes, heel zwakjes kwam er uit de luidspreker een vreemd geluid.


  „Hé,” zei ik, „wat is dat? ”


  „Geen flauw idee,” antwoordde hij.


  Het geluid dat wij hoorden, was niet in woorden weer te geven. Het begon met een heel hoge, bijna muzikale toon, die, terwijl hij lager werd, in volume toenam. Toen hij op zijn luidst was, bleef hij even voortgalmen, alsof bij een zwaar orgel de pedaal werd gebruikt, om daarna weg te sterven.


  Maar voordat hij geheel verdwenen was, liet een nieuwe toon zich horen, die evenals de voorgaande steeds lager werd, zo ongeveer als het geluid van een vliegtuig in kunstvlucht of van een waterval. Vervolgens kwam er een derde toon, een vierde, een vijfde, steeds meer en meer, te veel om ze te tellen. Ze daalden de hele hoorbare toonladder af, vlak na elkaar en elke volgende sloot harmonisch aan op de voorafgaande. Het was een caleidoscoop van geluid, dat steeg en daalde, met een lichte verheffing aan het eind van ieder loopje, en dat deed denken aan de vlucht van een meeuw over zee.


  De geluidsgolven werden luider en Jimmy scheen diep onder de indruk ervan te raken. Hij beefde, streek met de tong over de lippen en zei, met wijd open staarogen: „Je wordt er koud van, niet? ”


  „Heb je er enig idee van wat het kan zijn, Jimmy?”


  „Het klinkt als muziek, maar een soort muziek zoals ik nog nooit heb gehoord.”


  Het klonk inderdaad als muziek; muziek, die niet van onze wereld was; geheimzinnig, huiveringwekkend, onaards. Ik hield het oor dicht bij de luidspreker en meende dat ik tussen die golvende, angstwekkende muziek door heel zwakjes een stem opving. „Hoor jij een stem? ” vroeg ik. „Ik weet het niet, dokter, ” antwoordde Jimmy zenuwachtig. Ik kan het niet onderscheiden.”


  De muziek vulde nu bijna de hele cabine. Jeff en Mitch zagen verbaasd op van hun werk.


  „Doet de radio het nu?” zei Jeff, terwijl hij naar ons toekwam.


  „Krijg je de Controle?” vroeg Mitch.


  „De radio werkt inderdaad en dat zou de Controle moeten zijn, maar ze ís het niet.”


  „Weet je zeker dat je de goede golflengte hebt, Jimmy?” „Waarom zou ik ze niet hebben? Met al die kristallen kan hij niet vanzelf van zijn golflengte afwijken.”


  Het vreemdsoortige geluid was tot nog toe vrij luid geweest, maar toen Jeff en Mitch naderbij waren gekomen, begon het weg te sterven. Op het ogenblik toen Jimmy het had over de kristallen, steeg het geluidsvolume plotseling weer, om zijn hoogtepunt te bereiken in een vlucht van hoge, trillende tonen, alsof er een groot aantal violen tegelijk speelde. Daarop werd het stil.


  Zweetdruppels parelden op Jimmy’s voorhoofd. „Afgelopen. Weer defect. ” Zijn teleurstelling was zó groot, dat de tranen hem in de ogen kwamen.


  „Roep de Controle toch nog maar eens op, Jimmy,” zei Jeff vriendelijk, „probeer het. nog één keer.”


  Jimmy’s stem beefde een beetje, toen hij, na misschien wel voor de honderdste keer op zenden te hebben overgeschakeld, in de microfoon sprak: „Hallo, aarde. Hallo, Controle. Raket Luna roep u. Hoort u ons? Antwoord, alstublieft.”


  Deze laatste woorden klonken bijna als een kreet van wanhoop. Maar nog geen twee seconden later verhelderde een glimlach zijn gelaat, want uit de luidspreker kwam de heldere, kalme, welbekende stem van de aarde: „Hallo, Luna. Wij ontvangen u luid en duidelijk; sterkte 4, 5. ” „Daar zijn ze! ’t Is gelukt! ” juichte Jimmy, terwijl hij een tot mislukken gedoemde poging deed om een paar danspassen te maken.


  Jeff duwde hem opzij en schakelde weer over op zenden. „Hallo, Controle. Dit is Morgan. Hoort u ons nog? ”


  „Welzeker,” luidde het antwoord, „wij hebben u voortdurend ontvangen sedert de start.”


  „Wat?” zei Jimmy en zijn mond viel open van verbazing. „Bedoelt u, dat u ons al die tijd hebt kunnen horen?” vroeg hij ongelovig.


  „Ja, behalve natuurlijk toen u uw toestel uit elkaar had genomen.”


  Mitch keek Jimmy onderzoekend aan.


  „Er moet iets niet in orde zijn geweest met de schakeling van uw ontvangtoestel,” vervolgde de Controle.


  Mitch stond op het punt, te spreken, maar voordat hij iets kon zeggen, riep Jimmy door de microfoon, alsof hij de aarde tot getuige wilde roepen: „Maar ik heb niets kunnen vinden, absoluut niets. Ik heb de hele installatie uit elkaar gehaald en weer in elkaar gezet en ze is nog precies zoals bij ons vertrek. Ik begrijp er niets van. Het gaat boven mijn pet. ” En met wantrouwige blik week hij een eindje terug van de radio.


  „In alle geval werkt ze nu weer best, Luna. Een ogenblikje; dan ontvangt u de volledige gegevens over uw positie en snelheid.”


  Jeff zette de bandrecorder aan. „Ga uw gang, Controle. Wij zijn klaar.”


  Wij luisterden in spanning, toen de zolang verwachtte gegevens eindelijk doorkwamen, langzaam en nauwkeurig, alle cijfers tot driemaal toe herhaald. Wij bevonden ons op 227 000 kilometer van de aarde en onze snelheid was teruggelopen tot 18. 000 kilometer per uur. Deze cijfers klopten vrijwel met die welke het resultaat zouden zijn geweest, indien, volgens de oorspronkelijke opzet, de motor van onze tweede trap in werking was gesteld en weer stopgezet door de Controle en niet door ons. Wij vonden dat wij het maar wat goed hadden gedaan, herkregen ons goede humeur, maakten grapjes en gingen zelfs zover, dat wij beleefdheden uitwisselden.


  Nadat de Controle haar relaas van feiten en cijfers had beëindigd en wij de bandopname ervan ter controle voor haar hadden afgedraaid, hervatten wij onze gewone bezigheden. De wacht werd ingedeeld in perioden van vier uur per man.


  Jeff nam de eerste periode voor zijn rekening, Mitch de tweede, daarop volgde ik en als laatste man Jimmy, waardoor hij in de gelegenheid zou zijn eens flink uit te slapen. Jeff nam plaats voor het hoofdcontrolebord en de rest van het gezelschap trok zich terug in de kooien. Het laatste wat tot mij doordrong, was, dat Jeff het logboek nog eens door de koptelefoon beluisterde en de cijfers opschreef om ze te vergelijken met het door ons berekende vlieg-schema.


  Tien uur later nuttigden wij voor het eerst op ons gemak samen de maaltijd. Jimmy wilde, om de aardigheid van het nieuwtje, eten, staande tegen de zoldering, en wij moesten spijs en drank voor hem omhooggooien. Uit de hoogte op ons neerkijkend, praatte hij maar. „Stuur eens een banaan naar boven, dokter. Zo; dank je wel.”


  „Zeg, Jimmy, ben je van plan voortaan altijd tegen het plafond te eten?” vroeg Jeff.


  „Wat maakt dat nou voor verschil? Het zakt toch allemaal naar beneden - of moet ik zeggen naar boven?”


  „Maar het ziet er zo onverzorgd uit.”


  „Toch verduiveld handig bij cocktail parties. Het spaart een hoop ruimte,”


  „Wil je nog iets, Jimmy?” vroeg ik.


  „Nee, dank je, dokter. Ik heb ruim genoeg gehad.”


  „Laat de vaat dan maar beneden komen, dan kan ik ze opruimen.”


  „Een beetje muziek na het diner?” kwam de stem van boven.


  „Asjeblieft, Jimmy, bespaar ons dat,” protesteerde Mitch.


  


  Vóór de reis hadden wij afgesproken, dat ieder van ons het een of ander van de aarde mocht meenemen voor zijn persoonlijk genoegen, mits het niet meer woog dan een pond. Ik had mijn dagboek meegebracht, waarin ik vrij geregeld allerlei bijzonderheden van ons leven binnen de bekrompen ruimte van de raket optekende, alsmede onze reacties daarop.


  Jeff en Mitch hadden ieder een boek uitgekozen. Mitch een technisch werk over atoomenergie, Jeff een stukgelezen deeltje science-fiction. Jimmy, die niet van lezen hield, had zijn mondharmonika bij zich en onthaalde ons in zijn vrije tijd op stukken van zijn repertoire. Jammer genoeg was dat repertoire niet bijster uitgebreid en, wat nog erger was, in ons beperkt verblijf viel er niet aan te ontkomen. Ook nu weer onthaalde hij ons op een van zijn ‘blues’. Hij had een uitgesproken voorliefde voor ietwat weemoedige, eentonige liedjes.


  Wij droegen ons leed in stilte. Zelfs Mitch zag er vanaf, zijn protest te herhalen; sedert het radiocontact met de aarde hersteld was, gold Jimmy nu eenmaal zo’n beetje als de held van de dag. Maar nauwelijks hadden wij enkele maten van de melancholieke muziek doorstaan, toen deze plotseling werd afgebroken door een geluid, dat klonk als de scherpe knal van een buks van zwaar kaliber, een fractie van een seconde later gevolgd door het geloei van de claxon, die ons waarschuwde dat de raket door een meteoriet was getroffen.


  Maandenlang hadden wij ons op een gebeurtenis als deze voorbereid. Jeff had juist het rietje tussen de lippen, waarmee hij het laatste restje van zijn koude thee opzoog. Hij reageerde ogenblikkelijk door alles te laten vallen. Op aarde zou de theefles in gruzelenmenten zijn gevallen; hier echter bleef ze waar ze zich bevond, en zweefde rustig in de lucht. „Alarm! ” riep Jeff. „Ieder op zijn post.”


  Elke verdere aanmaning was overbodig. Mitch en ik waren zelfs reeds op de been voordat Jeff uitgepraat was. „Verduiveld! ” -Dat was Jimmy. - „Alarm en ik zit hier tegen het plafond.”


  „De ruimtekostuums,” schreeuwde Jeff hem toe.


  „Kalm maar,” antwoordde Jimmy. „Ik kom al.”


  Meer zwevend dan lopend haastte ik mij naar mijn controlebord. Een blik op de wijzers van de zuurstofvoorziening was voldoende om mij, tot mijn grote verlichting, te laten zien dat ze normaal werkte. Er was dus in alle geval geen gat geslagen in de binnenhuid van de raket. Ik deelde dit aan Jeff mee.


  „De meteorbumper heeft behoorlijk gefunctioneerd!” riep Mitch boven het geloei van de claxon uit.


  „We zullen zien. Toch de kostuums aantrekken,” zei Jeff, terwijl hij het zijne van Jimmy kreeg, die tot taak had, ze uit te delen. „En de helmen op; maar het is nog niet nodig, ze te sluiten.”


  Ik bleef op post bij de luchtverversingsinstallatie, klaar om de sirene in werking te stellen als de wijzers mochten teruglopen. Jeff zette de loeiende claxon af en Mitch rapporteerde vanaf zijn post bij het technische instrumentenbord: „Brandstoftanks en motor schijnen intact te zijn. Volgens het bord heeft de technische installatie geen schade opgelopen.”


  „Mooi zo. Roep de basis op, Jimmy, en deel onmiddellijk aan de Controle mee, wat er gebeurd is.”


  „Ja, Jeff.”


  Wij bleven nog wel een kwartier aan de controleborden, maar er was niets wat er op wees dat er enige schade van betekenis was aangericht. Onze waakzaamheid verflauwde, maar het was toch van belang, te onderzoeken of de raket beschadigd was, zij het ook nog zo licht. Er was maar één manier om dat na te gaan, namelijk: naar buiten gaan om te kijken.


  „Naar buiten?” vroeg Jimmy. „In het… niets? ”


  „Er behoeft maar één van ons te gaan,” zei Jeff. „Ik zal het wel doen.”


  „Nee, laat mij gaan,” zei Mitch.


  Ik meende ook iets te moeten zeggen. „Nee, Mitch, dat moet ik doen. Als er iets verkeerd mocht gaan, als onze kostuums het niet houden of er gebeurt iets onvoorziens, dan ben jij hier harder nodig dan ik.”


  „Wil je zeggen dat wie naar buiten gaat de kans loopt niet meer terug te komen?” vroeg Jimmy en hij slikte iets weg. „Best mogelijk, Jimmy. Dit zal voor het eerst zijn dat iemand zich in de eindeloze ruimte waagt. Zijn leven zal er voornamelijk van afhangen of zijn ruimtecostuum voldoet. En daar ik degene ben die deze kostuums heb ontworpen, ” zei ik, mij tot Jeff wendend, „spreekt het vanzelf dat ik ook de eerste moet zijn om ze te beproeven.”


  „Maar je hebt ze toch al op aarde geprobeerd; niet, dokter?” „Natuurlijk; voor zover dat daar mogelijk was. Maar nu is het iets heel anders, Jeff, - nu is het werkelijkheid.”


  Eigenlijk was het zo, dat wij allen, behalve Jimmy, graag naar buiten wilden. Jeff besloot dat wij er om zouden loten, ook Jimmy. Jeff trok het lot.


  Nog in onze ruimtekostuums gekleed, maar zonder helmen, maakten wij ons gereed, hem uit de cabine te laten, in de luchtsluis en vervolgens door de buitendeur uit de raket.


  Eerst lieten wij de luchtsluis vollopen. De lucht stroomde naar binnen met een sissend geluid, dat te horen was door de vloer van de cabine heen. Daarop werd het luik voluit geopend en daalde Jeff de ladder af naar de kleine, luchtdichte ruimte onder ons. Glimlachend keek hij naar ons op en zei: „In orde, dokter; sluit het luik.”


  Ik sloot het luik, dat Jeff aan onze blikken onttrok. Jimmy zette de boordradio aan, waardoor wij met Jeff, als hij eenmaal buiten was, in verbinding konden blijven. Even later hoorden wij het krassend geluid van de keelmicrofoon, die hij inschakelde.


  „Ik spreek nu over de boordradio,” klonk zijn stem uit de luidspreker. „Ik doe mijn helm dicht.”


  „Wij horen je luid en duidelijk,” antwoordde Jimmy. „Mijn helm is dicht. Pomp de luchtsluis leeg.”


  Een tikje weerklonk en met een ononderbroken gesis werd de luchtsluis leeggepompt.


  „Mijn kostuum begint nu uit te zetten,” vertelde Jeff ons. „Luchtdruk nul, ”. deelde ik hem mee.


  „Open dan de buitendeur, zodat ik eruit kan.”


  Ik stelde het openingsmechanisme in werking en het diepe, gonzende geluid van de elektromotor vulde de cabine. Toen dit geluid ophield, hoorden wij duidelijk en uitroep van verrassing.


  „Wat is er, Jeff; iets niet in orde?” vroeg Mitch.


  „Het is mooier dan ik ooit had kunnen dromen.” „Wat is zo mooi? ”


  „De sterren — er zijn er miljoenen en miljoenen.” Op zakelijke toon ging hij voort: „Ik stap nu naar buiten en loop over de zijkant van de raket. Ik zal eromheen lopen. ” „Hoe doet je kostuum het, Jeff? ” vroeg ik.


  „Best, dokter, best. Het zit prettiger dan ik had durven hopen. Ik maak nu mijn veiligheidslijn vast aan de deur en loop in de richting van de neus.”


  Ik stelde mij hem voor, lopend over de zijkant van de raket als een vlieg over een muur. ‘Beneden’ betekende voor hem waar zijn voeten zich bevonden, of hij nu op de ene of de andere zijde van de raket stond. Zouden ongelukkigerwijze zijn gemagnetiseerde schoenen hem in de steek laten, zodat hij wegzweefde in de ruimte, dan bleef hij door zijn veiligheidslijn met de raket verbonden en was hij in staat, zich terug te hijsen.


  „Heb je al ontdekt waar die meteoor ons geraakt heeft?” vroeg Mitch.


  „Nee, nog niet.”


  „Vraag hem eens of hij de aarde kan zien?” drong Jimmy aan.


  „Nu niet,” antwoordde Mitch. „Eén ding tegelijk, Jimmy, en het belangrijkste het eerst.”


  Jeff had de plaats al gevonden. De meteoriet had de raket vlak bij de neus getroffen. Blijkbaar was het maar een heel kleine geweest, want er was maar een uiterst klein plekje van de stalen buitenhuid verschroeid. Wij hadden alle reden om dankbaar te zijn dat die meteoriet niet groter was.


  Wij verwachtten dat Jeff nu terug zou komen, maar daar dacht hij niet aan.


  „Jullie moeten allen naar buiten komen,” zei hij, bijna fluisterend. „Dit moeten jullie komen zien.”


  „We kunnen niet allemaal komen,” antwoordde Mitch. „Iemand moet hier blijven om de luchtsluis te bedienen. ” Hoe graag ik ook was meegegaan, ik bood toch aan achter te blijven, waarop Mitch mij beloofde dat ik als eerste de maan zou mogen betreden. Enkele ogenblikken later hadden Mitch en Jimmy zich bij Jeff gevoegd en hoorde ik hun opgewonden stemmen, terwijl zij elkaar opmerkzaam maakten op de schoonheden van het heelal.


  „Heb je ooit zoveel sterren gezien? En wat een kleuren! En wat zijn ze klein, maar helder,” zei Jimmy. „Welke snelheid hebben we nu, Jeff? ”


  „Ruim 4000 kilometer per uur.”


  „Het lijkt wel of we stilstaan.”


  „Kijk eens naar de maan, Jimmy. Zelfs van hier kun je de bergen en de kraters erop onderscheiden.”


  „Hoever zijn we er nog vandaan?”


  „Ruw geschat ongeveer 150 000 kilometer.”


  „O; dat noem ik geen afstand. Niet meer dan tien minuten met de bus.”


  „Als jullie iets moois willen zien,” mengde Mitch zich in het gesprek, „kijken jullie dan eens naar de aarde. Afrika is heel duidelijk te herkennen en de schittering van de poolkap verblindt je bijna.”


  „Al kwamen we nooit op de maan,” meende Jeff, „dan zou deze aanblik alleen reeds de moeite van de reis ten volle lonen.”


  „Jeff,” zei Jimmy, „ik ga eens aan de andere kant kijken. ” „Zorg dan maar dat je veiligheidslijn goed vastzit. Ik zou niet graag willen dat je wegdreef. ”


  „Maak je maar geen zorg. Ik ben nog helemaal niet van plan, jullie te verlaten. Zeg, dokter, je moet beslist eens naar buiten komen. Je zult genieten. Als ik een eindje omgelopen ben, kom ik naar binnen en dan kun jij naar buiten.”


  „Dank je, Jimmy,” antwoordde ik „dat vind ik prettig.”


  Ik stelde mij levendig voor hoe zij daar stonden, met de voetzolen gehecht aan de rakethuid, Jeff en Mitch bij elkaar, terwijl Jimmy langzaam wegwandelde. Jimmy praatte maar, half tegen mij, half in zichzelf.


  „Als Vicky mij nu eens kon zien - ze zou niet weten of ik op mijn hoofd of op mijn voeten sta. Ik weet het trouwens zelf ook niet precies. Zeg, dokter, zou je…” Plotseling zweeg hij. „Wat? ” zei hij een ogenblik later, alsof Jeff of Mitch iets tegen hem hadden gezegd. „Wat is er? ” Maar geen van beiden had een woord gesproken en ik evenmin, want ik had maar naar hem geluisterd. Maar hij had beslist iets gehoord, want hij vervolgde: „Daar heb je ze weer -die vreemde muziek.”


  Ik luisterde aandachtig, maar hoorde niets. „Wat is er, Jimmy? ” vroeg ik. „Wat hoor je? ”


  Hij antwoordde niet, maar praatte voort in zich zelf: „Daar is ze weer. ” Zijn stem kreeg een angstige klank: „Ze wordt steeds luider. Hoor je me, dokter? Waarom antwoordt je niet? ”


  „Ik antwoord je toch Jimmy. Wat is er?” Maar ofschoon ik Jimmy duidelijk hoorde, hoorde hij mij blijkbaar niet. Dringend riep hij Jeff op, maar hoorde ook diens antwoord niet. Nu Jeff contact met hem trachtte te krijgen, deed ik er verder het zwijgen toe; te veel stemmen door elkaar konden slechts verwarring stichten.


  Maar Jimmy hoorde niemand, en daar ik me in de cabine bevond en Jeff en Mitch op de andere zijde van de raket stonden, was er niemand van ons die hem kon zien of op andere wijze kon ontdekken wat er aan mankeerde.


  Jimmy verkeerde nu bijna in paniekstemming. Hij riep vijf-, zesmaal Jeff op, telkens luider; op het laatst gilde hij. Plotseling echter kregen zij weer contact met elkaar, want in antwoord op Jeffs herhaalde vraag wat er toch aan de hand was, riep Jimmy buiten adem: „Heb je die muziek niet gehoord? ”


  „Muziek? Welke muziek?” vroeg Jeff.


  „Je móét ze toch gehoord hebben; het leek wel of ze in mijn helm zat.”


  „Kom, Jimmy; verman je,” spoorde Jeff hem aan. „Ik heb helemaal geen muziek gehoord; ik heb niets anders gehoord dan dat gegil van jou.


  „Maar ik heb je toch ook al eerder geroepen; hoorde je me dan niet?”


  „Wel zeker; we hebben ook geantwoord. Weet je wat? Blijf waar je bent, en probeer niet naar binnen te gaan voordat ik bij je ben.”


  6 De eerste mensen op de maan


  Nooit zal ik de aanblik vergeten die Jimmy bood, toen hij uit de luchtsluis kwam. Hij had, alvorens de ladder op te klimmen, zijn helm afgezet om frisse lucht te krijgen, zoals hij zei, al was de lucht in de cabine precies dezelfde als die in de ruimtekostuums; alleen was het iets meer. Zijn gezicht was bleek en overdekt met zweetdruppels; zijn ogen stonden glazig en hij beefde over zijn hele lichaam. Wat hij daarbuiten ook had gehoord of wat er ook was gebeurd, blijkbaar was hij er hevig van geschrokken.


  Ik was van oordeel dat het het beste zou zijn als hij in zijn kooi ging liggen om de schok te boven te komen, maar Jeff en Mitch - deze laatste vooral - stonden erop, hem eerst enige vragen te stellen. Daar had ik bezwaar tegen, maar Jeff meende dat het van groot gewicht zou zijn, terstond op enkele punten opheldering te verkrijgen, nu de gebeurtenissen nog vers in Jimmy’s geheugen lagen.


  Jimmy wist echter niet meer te vertellen dan dat hij die vreemde muziek weer had gehoord en dat ze hem de stuipen op het lijf had gejaagd. Ze was krachtiger geweest dan eerst en het leek wel alsof hij ze binnenin zich hoorde, totdat hij er zo akelig en duizelig van werd, dat hij vreesde, van zijn stokje te zullen vallen. Toen was hij begonnen, mij te roepen en, toen hij van mij geen antwoord ontving, Jeff.


  „Kijk eens, Jimmy,” zei Jeff, na Jimmy’s verhaal aandachtig te hebben aangehoord, „als er een geluid - of muziek, zoals jij het noemt - was, kon je dat alleen maar door je radio horen, en dan hadden wij het ook moeten horen; en wij hebben niets gehoord.”


  „Maar als ik het niet door de radio hoorde, waar moet het dan vandaan gekomen zijn?”


  Niemand gaf antwoord op die vraag; niemand van ons wilde de gedachte uitspreken, die bij ons allen opkwam, tenminste niet in tegenwoordigheid van Jimmy zelf. Maar je kon Jimmy niets wijsmaken.


  „Zo,” zei hij, „jullie denken dus dat ik me dat maar heb verbeeld? Misschien denken jullie wel dat ik niet lekker ben, dat er eentje bij me op de loop is. Nou, ik kan jullie zeggen dat dat niet het geval is. Ik heb het even duidelijk gehoord als ik jullie nu hier voor me zie zitten. ” „Waarom heb je ons dan niet geroepen en gevraagd er ook naar te luisteren? ” vroeg Mitch.


  „Dat heb ik gedaan. Zodra ik het hoorde, heb ik de dokter geroepen en, toen hij niet antwoordde, Jeff. Maar Jeff antwoordde ook niet - totdat het geluid ophield.”


  Jimmy was vreselijk opgewonden en in zijn verlangen om ons te overtuigen van de waarheid van zijn woorden wond hij zich nog meer op en schreeuwde hij luidkeels.


  Daar ik dit niet zonder gevaar achtte, drong ik er, ondanks de tegenwerpingen van Jeff en Mitch, in mijn hoedanigheid van scheepsarts op aan, Jimmy niet langer te ondervragen. „Kom, Jimmy, ga wat slapen, dan zul je je straks wel beter voelen, ” zei ik, maar ik vrees dat mijn stem niet erg overtuigend klonk.


  Met tegenzin stemde hij erin toe, dat ik hem naar zijn kooi bracht. „Maar ik heb helemaal geen behoefte aan slaap. Zij geloven mij niet, is ’t wel, dokter? Geen van beiden gelooft me; maar jij wel, hè? Jij hebt wel die vreemde muziek gehoord, niet? ” drong hij aan.


  „Nee, Jimmy, ik heb ze niet gehoord. Ik was immers niet eens buiten.”


  Dit scheen voor hem de druppel te zijn die de emmer deed overlopen. Iedereen was tegen hem. Zonder protest liet hij toe dat ik hem in zijn kooi vastgespte. Daarop gaf ik hem een van mijn wonderpillen - zoals hij ze noemde — zorgde dat hij op zijn gemak lag en voegde mij bij Jeff en Mitch, die bij het hoofdcontrolebord stonden.


  Jeff zag er bezorgd uit. „Wat kan hem toch overkomen zijn? ” vroeg hij aan Mitch.


  „Wat hem overkomen is?” antwoordde deze. „Wel, niets anders dan dat de spanning te hevig voor hem geweest is. Hij ziet ze vliegen.”


  Dat Mitch dat zei, vond ik niet mooi; het stond immers nog niet vast of Jimmy het geluid had gehoord of niet. Jeff was reëler. Hij kende Jimmy veel beter dan Mitch of ik en stond bijgevolg veel minder vlug met zijn oordeel klaar. „Als Jimmy zegt dat hij een eigenaardig geluid heeft gehoord, dan hééft hij dat ook gehoord, ” zei hij.


  „Waarom heb ik het dan niet gehoord, of jij, of de dokter?” „De dokter was immers niet buiten; dat zei hij zelf al”. „Maar hij luisterde toch ook naar de boordradio, niet? En wij ontvingen allen op dezelfde golflengte. Jimmy moet zich dat alles hebben ingebeeld; een andere verklaring weet ik niet.”


  „Wie kan zeggen of er geen andere verklaring is? In de heelalruimte is van alles mogelijk. De radio kan je misschien wel een poets bakken, de jouwe net zo goed als die van de dokter of van mij.”


  „Och, kom.”


  Jeff wendde zich tot mij: „Hoe verklaar jij het geval, dokter? ”


  Ik zei dat ik mijn mening nog niet kon geven. Het kwam mij voor dat Jimmy opeens een aanval van engtevrees had gekregen toen hij terug wilde in de raket en zich niet gauw genoeg van zijn ruimtekostuum kon ontdoen. Daardoor kon hij lichamelijk in de war geraakt zijn en zich, met zijn gedachten nog bij het vreemdsoortige geluid dat wij door de radio hadden gehoord, hebben verbeeld dat hij het weer hoorde. Als dit de juiste verklaring was, zat er echter iets vreemds in; Jimmy immers was er helemaal niet het type naar om aan engtevrees te lijden.


  Ik had deze mening nog niet verkondigd, of Jimmy’s stem liet zich horen van de overzijde van de cabine. „Ik versta jullie wel, ” zei hij. Blijkbaar werkten de pillen die ik hem had gegeven nog niet.


  Jeff stelde voor dat wij de bespreking zouden opschorten, totdat Jimmy sliep. „Het is een groot bezwaar, ” voegde hij eraan toe, „dat de ruimte hier zo bekrompen is, dat je je gedachten haast niet eens voor je zelf kunt houden.”


  Mitch werd sarcastisch. „De volgende keer, ” zei hij, „zal ik aparte cabines bouwen: eerste, tweede en toeristenklasse.”


  De atmosfeer begon weer gespannen te worden; daarom haastte ik mij, het gesprek in goede banen te leiden. „Ik weet eerlijk niet, ” zei ik, „wat ik ervan moet denken. Wij hebben toch allemaal die vreemde, bijna beangstigende geluiden door de radio gehoord, voordat we weer contact kregen met de Controle.”


  „Ach wat; atmosferische storingen,” zei Mitch en hij sloeg met de vuist op het tafeltje, waar bij bij stonden.


  „Met déze installatie?” vroeg Jeff, wijzend op de radio. „Die muziek was te krachtig en te zuiver om ze voor een atmosferische storing te houden.”


  „Wil je soms zeggen dat ze door iemand uitgezonden werd?”


  „Mogelijk.”


  „Waar vandaan? Van de maan misschien?” snauwde Mitch. „Waarom niet? ”


  „Omdat er immers op de maan geen leven bestaat.”


  „Hoe weet je dat?”


  „Lieve hemel, Jeff; wat bezielt jou nu? Ieder kind weet toch, dat de maan zo dood is als een pier, dat er geen leven op kan bestaan.”


  „Ik moet toegeven,” mengde ik mij weer in het gesprek, „dat er op de maan geen leven is aan de zijde die naar de aarde is gekeerd; maar aan de andere kant? ”


  Nu wendde Mitch zich tot mij. „Wil jij ook al beweren dat er leven is op de maan en dat dat geluid daar uitgezonden is? ”


  „Wel, het is een mogelijkheid die je niet zonder meer mag uitschakelen,” antwoordde ik.


  „Zo! Nou, ík schakel ze wel uit. Er is geen leven op de maan. Er is zelfs maar een heel kleine kans dat er leven bestaat op een van de andere planeten. Maar daar gaat het nu niet om; we hebben het over Jimmy. Wat moeten we met hem aanvangen?”


  „Wat had jij gedacht?” vroeg ik, niet zonder enige bezorgdheid.


  „Om te beginnen mag hij niet meer buiten de raket komen.” „Niemand komt meer buiten de raket, ” verklaarde Jeff. „Tenminste niet meer vóór de landing.”


  „Ik bedoel niet alleen tijdens de reis, maar ook na de landing,” antwoordde Mitch.


  „Ik versta nog steeds wat jullie zeggen,” klonk Jimmy’s stem mistroostig uit de kooi.


  Jeff lette niet op hem. „Wat? ” zei hij. „Zou je hem na die hele reis zelfs het recht willen ontzeggen, even naar buiten te gaan? ”


  „Ja, tenzij we er absoluut zeker van zijn dat hij niet nog eens zo’n scène zal maken als zo straks.”


  „Dat kan ik hem niet aandoen,” zei Jeff.


  „Ik ook niet,” sloot ik me bij hem aan.


  „Ik zeg jullie, dat Jimmy helemaal van de kook is. Straks ziet hij nog maanmannetjes, met antennes op het hoofd en één oog, middenin het voorhoofd.”


  „Nu ben je onredelijk, Mitch,” zei Jeff.


  „Ik wil alleen maar zekerheid hebben dat ons plan niet in de war wordt gestuurd; daar gaat het mij om.”


  „En dat is jou meer waard dan wat of wie ook, niet?” Woede sprak uit Jeff’s blik.


  „Daar kan je donder op zeggen,” zei Mitch. Even viel er een stilte. Daarna nam Jeff weer het woord. „Hoor eens, Mitch, ” zei hij met nadruk, „Jimmy doet op dezelfde manier mee als tot dusver. Wat daarbuiten is gebeurd, maakt daarvoor geen verschil.”


  „Nou, goed dan. Ik trek aan het kortste eind; maar denk er om: ik hoop dat ik nooit zal behoeven te zeggen: Dat had ik wel voorspeld.”


  En daar bleef de zaak voorlopig bij. Ik keek eens naar Jimmy. De pil werkte eindelijk; hij was in een diepe slaap gedompeld.


  Toen hij ontwaakte was hij weer geheel de oude en ofschoon wij onze gewone bezigheden hadden hervat, werd ik gekweld door de gedachte hoe het toch mogelijk was dat de minste of geringste aanleiding ons onze gelijkmoedigheid en gezond oordeel kon doen verliezen.


  Tijdens de verdere vlucht hadden wij niet veel te doen. Op geregelde uren riepen wij de Controle op voor de opgave van onze hoogte, koers en snelheid, welke laatste nog steeds afnam. Wie niet de wacht had, beoefende zijn liefhebberijen; Mitch bestudeerde zijn tabellen, Jeff las zijn roman, ik hield mijn dagboek bij en Jimmy speelde op zijn mondharmonika. Het zou niet lang meer duren of het gevaarlijkste ogenblik van de hele reis wachtte ons: de landing op de maan. Daarin immers hadden wij ons op aarde niet kunnen oefenen.


  Wij bereikten het punt waar de aantrekkingskracht van de aarde en die van de maan gelijk zijn, precies drie dagen, zeven uren en zes minuten na te start. Onze snelheid bedroeg op dat ogenblik slechts enkele kilometers per uur. Nu waren wij niet meer onderhevig aan de aantrekking van de aarde, maar begonnen naar de maan te vallen met voortdurend toenemende snelheid.


  De maan was nog 36 800 kilometer van ons verwijderd en het werd tijd, de raket om te keren. Wij snoerden ons vast in onze kooien en zetten de gyroscopen aan. Langzaam, heel langzaam, aanvankelijk bijna onmerkbaar, begon de raket te draaien. Na een tijd, die eindeloos leek, was de manoeuvre voltooid. De neus van de raket wees nu naar de aarde, het achtereind naar de maan; het was namelijk nodig, onze snelheid met de raketmotor af te remmen; om een goede landing uit te voeren, moesten we achterstevoren naar de maan vallen.


  Wij kropen weer uit onze kooien en begaven ons naar het grote televisiescherm. Reeds spoedig vulde het beeld van de maan het gehele scherm. De ons wel bekende Regenboogbaai - Sinus Iridum waar wij zouden landen, vertoonde zich in alle bijzonderheden; elke krater, elke berg, elke spleet en scheur was duidelijk zichtbaar, ondanks hun geringe afmetingen, van deze hoogte gezien. Toen wij ons op 1600 kilometer boven de baai bevonden, begonnen wij de voorbereidingen voor de landing te treffen.


  Weer snoerden wij ons vast in onze kooien en schakelden de kleine televisieschermen boven onze hoofden in. Wij lagen nauwkeurig op de koers. Wij ontveinsden ons niet, dat wij thans met de dood speelden, maar dat kon onze stemming niet drukken; allerminst Jimmy’s goede humeur, dat hij weer helemaal had herkregen.


  „Als er een mannetje op de maan is,” zei hij, „hoop ik maar dat hij een keteltje water heeft opgezet. Ik zou best een warme kop thee lusten.”


  „Ik hoop dat wij niet al te hard neerkomen,” was Mitch’s enig commentaar.


  „Veiligheidsriemen vast?” informeerde Jeff koeltjes.


  Wij antwoordden bevestigend.


  „Gyro, dokter.”


  Ik schakelde de gyroscoop in.


  „Koers, Jimmy?”


  „Correct.”


  „Hoogte, Mitch?”


  „1525 kilometer.”


  „Schokbrekers klaar?”


  , Ja, Jeff.”


  „Ik hoop dat ze het houden.” Dat was Jeff’s enige opmerking gedurende de voorbereidingen voor de landing.


  „Dat doen ze,” zei Mitch.


  „Contact.”


  Mitch haalde een hefboom over en een zwaar, snorrend geluid liet zich horen toen de vier lange schokbrekers, die tot nog toe in de raket opgetrokken waren geweest, langzaam naar buiten kwamen. Onze hoogte bedroeg nu 1455 kilometer.


  „We blijven nog een poosje vrij vallen,” deelde Jeff mee. „Ga zo gemakkelijk mogelijk liggen. Zodra we de motor hebben aangezet, treedt de vertraging in. Zorg dat je er niet door verrast wordt.”


  „Hoogte 1440 kilometer.”


  „Verdraaid,” onderbrak Jimmy, die naar zijn televisiescherm keek, „we landen toch zeker niet op die rommel? ”


  „Nee, Jimmy,” antwoordde Jeff, „dat zijn de bergen die de baai omringen. Waar wij landen, is het vlak.”


  „Dat mag ook wel.”


  „Hoogte 1430.”


  „Koers nog steeds correct.”


  „Hoogte 1420.”


  „Hé, wat is dat?” zei Jimmy.


  „Wat?” vroeg Jeff.


  „Stil, Jimmy,” zei Mitch en vervolgde: „Hoogte 1410. ” „Jeff, ik hoor… ”


  „Wat is er toch, Jimmy?” vroeg Jeff weer.


  „Hoogte 1400.”


  „Niets.” Maar de klank van Jimmy’s stem verried dat hij niet de waarheid sprak: „Het zal wel van de opwinding komen, maar… ”


  „In ’s hemelsnaam, wat is het?”


  Wanhopig antwoordde Jimmy: „Niets; werkelijk niets. Let maar niet op me.”


  „Hoogte 1390.”


  „Klaar om de motor aan te zetten.”


  „Koers nog steeds correct,” zei Jimmy, bijna snikkend.


  „Houd je taai, Jimmy!” gilde Mitch.


  „1380 - 1370 - 1360 - 1350.”


  „Contact!” riep Jeff.


  De raket trilde, toen de atoommotor losbarstte. De vaart waarmee wij tot dusver waren gevallen werd plotseling afgeremd en wij voelden de hevige druk van de vertraging. Als we niet vastgesnoerd waren geweest, waren we allen tegen de zoldering gevlogen.


  Gestadig nam onze snelheid af. Nu waren wij nog op 900 kilometer, op 800, op 700, korte tijd later was het nog maar 200 kilometer, 100 - 90 - 70 - 50 - 30 - 20 - 10… „Het komt, ” zei Mitch.


  „Nu,” klonk de stem van Jeff. „Houd je vast.”


  Op het televisiescherm boven mijn hoofd werd het beeld van de maan weggevaagd door de gloed van de uitlaatgassen, die werden teruggekaatst door het maanoppervlak.


  Een schok… een krakend geluid. Ik hield de adem in. De raket zwaaide lichtjes heen en weer en ik vreesde een ogenblik dat ze zou omslaan. Maar neen: ze bleef staan; de landing was gelukt.


  Dat was een geweldig ogenblik; een ogenblik, naar het scheen, om uit te barsten in luide vreugdekreten — maar er gebeurde niets. Zwijgend bleven wij in onze kooien liggen. Het stilzwijgen werd eerst verbroken door de kalme stem van Jeff, die aankondigde: „Wij zijn geland op de maan. heren.”


  Nog antwoordde niemand, totdat Mitch met trillende stem zei: „Hebben jullie niet gehoord wat Jeff zei? Wij zijn op de maan geland. ” Opnieuw viel er een stilte. Mitch verwachtte blijkbaar enig antwoord, maar toen dat niet kwam, hernam hij: „Zeg, dokter, hé, Jimmy; hebben jullie het niet gehoord? ”


  „Jawel,” antwoordde Jimmy, wiens stem allesbehalve opgewonden klonk.


  „Ik ook,” voegde ik eraan toe; eerlijk gezegd evenmin enthousiast.


  „Maar zegt dat jullie dan niets? Naar jullie manier van doen te oordelen zou Jeff evengoed jullie doodvonnis hebben kunnen uitspreken. “


  Hoe het kwam dat ik me zo terneergeslagen voelde, weet ik niet, maar ik antwoordde: „Misschien heeft hij dat wel gedaan.”


  Nu was het Jeffs beurt om verbaasd te staan. „Wat heb je, dokter? ” vroeg hij. „En jij, Jimmy, wat is er nu weer met jou aan de hand? “


  „Niets. “


  „Kom, Jimmy, voor de dag ermee,” sprak Jeff met aandrang.


  Mitch viel hem bij. Met boze stem vroeg hij: „Heb je soms weer die verdraaide muziek gehoord? “


  „Och, laat me toch,” antwoordde Jimmy. „Waarom zoek je me altijd? “


  „Je hebt ze weer gehoord - of je hebt gedacht dat je ze weer hoorde. Heb ik gelijk, of niet? “


  „Laat hem nou toch met rust, Mitch,” zei ik.


  Mitch keerde zich naar mij. „Straks ga jij nog zeggen dat jij ze ook gehoord hebt. “


  „Ik ben er in alle geval niet zeker van dat dat niet het geval is,” antwoordde ik.


  „Wat?” zei Jeff. „Jij ook al, dokter? “


  Zeker was ik er niet van, maar juist voordat de motor werd aangezet, had een eigenaardig gevoel zich van mij meester gemaakt, een soort akelig voorgevoel. Ik trachtte dit aan Jeff en Mitch uit te leggen.


  „Nou ja,” meende Jeff, „vlak voor de landing - dan kun je je wel raar voelen.”


  „Nee, Jeff,” protesteerde ik, „dat was het niet. Ik kan niet precies zeggen, dat ik iets hoorde, maar… ”


  „Ik begrijp het wel,” viel Mitch mij sarcastisch in de rede, „je voelde zo iets.”


  „Juist,” zei ik, „ik kan het niet anders uitdrukken.”


  „Zo; dus nu hebben jullie allebei last van hersenschimmen.”


  „Nee, Mitch,” zei ik met nadruk, „het was geen verbeelding.”


  „Kom,” onderbrak Jeff ons, „laten wij er niet meer aan denken. Er wacht ons genoeg werk en we hebben er maar weinig tijd voor. Allemaal opstaan en aan de slag.”


  Jimmy, die er nog steeds ontdaan uitzag, begon zijn gemagnetiseerde schoenen aan te trekken.


  „Laat maar, Jimmy,” riep Jeff. „Die heb je voorlopig niet meer nodig. Ben je vergeten dat er op de maan ook zwaartekracht bestaat? — Zet het grote televisiescherm aan, dan kunnen we eens kijken hoe het er buiten uitziet.”


  Jimmy zette de televisie aan en het grote scherm boven, het hoofdcontrolebord lichtte op en vertoonde het oppervlak van de maan, scherp tot in alle onderdelen in het bijna verblindende licht van de zon.


  De Regenboogbaai, waarin wij waren geland, ligt in de noordoostsector van de maanglobe, ten noorden van het Mare Imbrium, de Regenzee. In heldere nachten kan men haar vanaf de aarde met het blote oog waarnemen. Met de kijker is ze heel duidelijk te zien; dan steekt het donkere oppervlak van de zee scherp af tegen de lichter getinte bergen, die haar in het noorden begrenzen. De uiteinden van de baai worden gevormd door twee kapen, Laplace en


  Heraclides, en haar oever strekt zich in een bijna volmaakte halve cirkel tussen die beide kapen uit.


  Laplace en Heraclides behoren tot het Jura-gebergte, dat uit zee oprijst en nabij het midden van de oever van de baai zijn grootste hoogte bereikt, die ruim 9000 meter bedraagt.


  Laplace is zeer steil en ongeveer 3000 meter hoog, terwijl Heraclides niet meer dan 1500 meter meet; hetgeen voor een maangebergte niet bijzonder hoog is.


  Toen wij landden, scheen de zon; maar enkele uren voordien was ons landingsterrein nog in duisternis gehuld geweest. Het onverlichte gedeelte van de maan week namelijk steeds verder naar het westen, om na veertien dagen - volgens de tijdrekening op aarde - uit het oosten weer naderbij te komen. De bedoeling van onze landing in de vroege maanmorgen was dan ook, dat wij zouden kunnen profiteren van een zolang mogelijke daglichttermijn, voordat de baai weer in duisternis werd gehuld en wij gedwongen waren, huiswaarts te keren.


  Op het televisiescherm stak Kaap Laplace hoog boven de horizon uit; haar hoogste toppen baadden in het zonlicht en wierpen lange, vlijmscherpe schaduwen over het effen oppervlak van de baai. Effen is eigenlijk niet het juiste woord. Er is praktisch geen enkele waarlijk effen streek op de maan.


  De zee, waarvan de baai deel uitmaakt, bestaat uit gestolde lava, waarvan het oppervlak lijkt op de korst van een pastei: golvende verhogingen, nauwe, ondiepe spleten en ontelbare kleine kraters, die zich in het helle zonlicht aftekenden.


  Het Jura-gebergte, dat ons aan drie zijden omringde, bereikte ook vlakbij ons een ontzaglijke hoogte, tot 7000 meter toe. Het leek wel alsof wij waren geland aan de voet van de Himalaya.


  Maar het onwaarschijnlijkst deed de hemel aan. Hij was gitzwart en er stonden miljoenen sterren aan. Sterren die op aarde niet te zien zijn, waren even duidelijk zichtbaar als die van de eerste grootte, zelfs boven dat deel van de baai waar de zon scheen. Het was eigenlijk noch dag, noch nacht, maar beide tegelijk. Als men naar de door de zon beschenen hoogten keek, die afstaken tegen de zwarte hemel, kreeg men eerder de indruk dat ze van beneden door schijnwerpers werden beschenen dan van boven door de zon.


  Wij zagen de zon opkomen boven de toppen van Kaap Laplace. Ze was blauwachtig wit en toen ze boven de horizon, was haar corona met de lange protuberanties even duidelijk te onderscheiden als tijdens een algehele zonsverduistering op aarde.


  Op de maan was alles even kaal, eenzaam en troosteloos. Zelfs in de raket voelden wij de diepe, ijzige stilte daarbuiten aan. Bijna fluisterend wezen wij elkaar de dingen die ons opvielen. Vervolgens lieten wij de televisiecamera ronddraaien, zodat de hele omtrek van de baai, vanaf de donkere Heraclides tot de verlichte Laplace, aan ons oog voorbijgleed. Daarna zetten wij de televisie af en de radiozender aan en riepen de Controle op om haar mee te delen dat wij de reis hadden volbracht en veilig waren geland.


  Wat er toen besproken is, weet iedereen; alle radiostations op aarde immers zonden ons gesprek met de Controle uit. Een half uur lang beantwoordden wij vragen van de ABC-commentator in Luna City, daar beneden - of moet ik zeggen: daarboven? - in Australië.


  Elke krant van enige betekenis, waar ook ter wereld, heeft al wat wij hebben gezegd, woord voor woord weergegeven. Wij beschreven de kille, troosteloze, bijna kleurloze wereld van de maan; wij spraken met Sydney en New York en beantwoordden naar ons beste vermogen de vragen die ons werden overgebracht. Vervolgens maakten wij ons, nog steeds aangesloten met Luna City, klaar om de raket te verlaten en als eersten de maan te betreden.


  Jimmy trof het lot, in de raket te moeten blijven. Vol verwachting trokken Jeff, Mitch en ik onze ruimtekostuums aan, passeerden de luchtsluis en daalden de inmiddels neergelaten ladder af. Mitch was de eerste. Al had hij mij dan ook aangeboden voort te gaan, nu het erop aan kwam, stond ik dat voorrecht volgaarne aan hem af. Mitch was opgewonden als een kind, dat een hevig begeerd stuk speelgoed krijgt. Hij was Jeff een heel eind voor en door onze koptelefoons konden wij horen hoe snel hij ademhaalde. „Ik voel me zo licht en het gaat zo gemakkelijk, ” zei hij, „dat ik de stijlen van de ladder los zou willen laten en naar beneden zweven.”


  „Niet doen, Mitch!” waarschuwde Jeff ongerust. „Kalmpjes aan. We mogen geen enkel riciso nemen.”


  Wij wachtten totdat hij beneden was.


  „Ik ben er!” riep hij.


  „En,” vroeg Jeff, „welk gevoel krijg je? ”


  „Heerlijk! Alleen zak ik tot aan mijn enkels in het stof. Pas maar op bij het lopen; de bodem zit vol spleten en bobbels.”


  Ik keek naar beneden en zag dat Mitch snel in cirkels rondliep. Een minuut of twee later was Jeff bij hem en beiden verdwenen uit mijn gezichtsveld, toen zij om de raket heen liepen.


  „We kunnen nu de aarde zien, dokter,” hoorde ik Mitch zeggen. „Kom eens gauw kijken.”


  „Wacht even totdat ik beneden ben,” antwoordde ik. „Jullie lopen zo hard van stapel. Zo vlug kan ik het niet.”


  Juist toen ik beneden was aangekomen, hoorde ik Jeff zeggen: „Hallo, aarde. Ik zie u nu als een grote, lichtende schijf aan de hemel, bijna twaalf maal zo groot als u de maan ziet.”


  „Kunt u de oceanen en werelddelen onderscheiden?” vroeg men van de aarde.


  Inderdaad, dan konden wij.


  Jeff was nog bezig met de beschrijving van dat tafereel, toen ik mij bij hem en Mitch voegde. Daarop spraken wij met Londen, dat ons meedeelde dat het een heldere, wolkloze avond was — wij konden zelf zien dat heel Europa profiteerde van ongewoon helder weer - en dat massa’s mensen op straat naar de maan stonden te kijken en met kijkers en kleine, draagbare telescopen de Regenboogbaai trachtten te vinden.


  Bijna drie uren lang wisselden wij opgewonden berichten, maar ten slotte kwam er een eind aan de interviews en de grappen en konden wij terugkeren naar de raket om in ernst te gaan denken aan de werkzaamheden die ons wachtten.


  Wie mocht denken dat ons veertiendaagse verblijf op de maan vol aangename of opwindende avonturen zou zijn, deed beter, zijn mening te herzien. Het zou vrij eentonig en vervelend zijn, behalve voor iemand die toevallig een enthousiast delfstofkundige of zo iets was; en dat was geen van ons. Wij hadden genoeg te doen en wij hadden er een speciale opleiding voor ontvangen; maar het verzamelen van monsters rots of stof, het meten van radioactieve stralingen en het uitvoeren van opdrachten voor de maandeskundigen op aarde mocht dan aanvankelijk nogal interessant zijn, reeds spoedig werd het eentonige routinearbeid.


  Het prettigste waren nog de astronomische werkzaamheden. Wij maakten foto’s van de zon, de sterren en de planeten, die inderdaad de moeite van het aanschouwen waard waren; met het blote oog konden wij de manen van Jupiter en de corona van de zon zien.


  Het onaangenaamste was voor ons de hitte. Wij waren geland in een streek waar de temperatuur, naar berekening, ongeveer dezelfde zou zijn als die in de tropen op aarde.


  In werkelijkheid echter was ze iets hoger, ongeveer tweeenvijftig graden Celsius.


  Stel u voor, dat ge in een troosteloze woestijn, waar het voortdurend dag is, hard moet werken, gekleed in een duikerpak, en ge kunt u een beeld vormen van de omstandigheden waarin wij verkeerden.


  Onze ruimtecostuums waren uitgerust met een koelinstallatie, maar deze bleek helaas niet zo effectief als wij hadden gehoopt. Vlak na het verlaten van de raket voelden wij ons wel prettig, daar de temperatuur in het inwendige van onze kostuums dan niet meer bedroeg dan ongeveer twintig graden. Nauwelijks echter hadden wij enige minuten in de zon gelopen, of de temperatuur steeg snel. Binnen het uur was ze ondraaglijk geworden en moesten wij ofwel terugkeren naar de raket, ofwel de schaduw opzoeken. Na enkele minuten v/as het dan weer koel genoeg om opnieuw het verlichte gedeelte van de maan te betreden.


  Maar naar gelang de zon hoger steeg aan de hemel en de maanmiddag naderde, namen de beschaduwde plekjes af en werd ons verblijf buiten de raket korter van duur.


  Zes dagen na de landing was er praktisch geen schaduw meer te bekennen, zodat wij in geen geval langer dan een uur buiten konden blijven, met inbegrip van de tijd, nodig om ons arbeidsterrein te bereiken en terug te keren naar onze verblijfplaats.


  Dit kwam hierop neer dat onze arbeidstijd telkens niet meer dan enige minuten bedroeg. Maar wij deden ons best en ik mag wel zeggen dat wij onder de gegeven omstandigheden heel wat werk verzetten. Tweemaal binnen de vierentwintig uren kwamen wij in de raket bij elkaar voor het nuttigen van de maaltijden en acht uren rustten wij. Dat betekende dat wij, gezien de tijd die er besteed diende te worden aan het uitzoeken en classificeren van de meegebrachte monsters, het rapporteren van onze bevindingen aan onze basis op aarde en het wijzigen van ons arbeidsschema aan de hand van de opdrachten, ons gegeven door de Controle, heel weinig tijd voor ons zelf overhielden en praktisch in het geheel geen gelegenheid hadden om van het natuurschoon in onze omgeving, voor zover aanwezig, te genieten.


  Het ongewone van het maanlandschap met zijn harde, diepe schaduwen, die in scherpe tegenstelling stonden tot de hel verlichte gebieden, waar, ondanks het licht van de zon, de hemel steeds inktzwart was en alle sterren duidelijk zichtbaar, maakte spoedig geen indruk meer. Wij gingen de maan zien als een ongastvrije, vijandig gezinde wereld, waar elke vorm van leven ongewenst was. Inderdaad zagen wij allen vol verlangen het ogenblik van onze terugkeer naar de aarde tegemoet.


  Een van de eerste dingen die wij dagelijks deden, wanneer wij gewapend met onze kaarten, theodoliet, telescoop-camera of andere uitruistingsstukken de raket verlieten om onze arbeid onder de meedogenloze stralen van de zon te verrichten, was een blik werpen naar de aarde, die daar aan de hemel hing. Ze zag er zó koel en vriendelijk uit, dat heimwee zich van ons meester maakte.


  Ondanks de eentonigheid van ons werk, verliep dit toch niet geheel en al zonder incidenten. Reeds de eerste dag ontdekte Jimmy, dat hij, dank zij de geringe zwaartekracht, in staat was tot grotere prestaties dan een olympisch kampioen.


  Hij verbaasde ons allen door met gemak over een rotsblok heen te springen dat wel zeven meter hoog was. Hij vond dat zó leuk, dat hij zich zelfs wilde wagen aan een dat nog hoger was. Maar Jeff beval hem, daarmee op te houden.


  Het risico dat hij zijn kostuum zou beschadigen, hetgeen uiterst gevaarlijk was’, was te groot bij dit spelletje.


  Het andere incident was van veel ernstiger aard. Mitch was er toen op uit met Jeff. Luna was niet precies geland op de uitgekozen plek; in werkelijkheid stond de raket er ruim 41/2 kilometer vandaan. Wanneer men bedenkt dat het doel bepaald was vanaf de aarde, op een afstand van bijna 385 000 kilometer, was dat niet zó ver ernaast, maar die misrekening had tot gevolg, dat het terrein van ons onderzoek enige wijziging moest ondergaan; vandaar dat de Controle voortdurend wijzigingen aanbracht in ons arbeidsschema.


  Nog geen honderd meter van ons verwijderd bevond zich een krater, die wij moesten onderzoeken omdat hij zo’n eigenaardige vorm had. Wij dienden foto’s ervan te maken en monsters te nemen van de rotsen en het stof aan zijn rand, maar wij mochten er niet in afdalen, tenzij in uitdrukkelijke opdracht van de Controle. Jeff en Mitch zouden het eerste onderzoek verrichten, terwijl ik op wacht bleef in de raket en Jimmy rustte.


  Op het televisiescherm zag ik, dat zij de krater naderden. Hij was maar klein; zijn middellijn bedroeg niet meer dan vijfentwintig meter en zijn diepte naar schatting ongeveer acht meter. Zowel aan de binnen- als aan de buitenzijde liepen zijn wanden geleidelijk af, hetgeen hem het uiterlijk verleende van een waskom. In het midden had hij een trechtervormige opening van ten naaste bij drie meter in middellijn. Voor zover men kon zien, was dat gat de opening van een putvormige schacht, maar hoe diep die was of wat zich op de bodem ervan bevond, viel zonder nader onderzoek niet uit te maken. De kraterrand was weliswaar op sommige plaatsen wat afgebrokkeld en hier en daar lagen er rotsblokken op, maar hij had een bijna volmaakte cirkelvorm.


  Lichte stroken, bijna wit en in scherpe tegenstelling tot de grijze kleur van de met lava bedekte bodem der baai, straalden vanaf de rand van de krater naar alle kanten uit. Hoe dichter bij de krater hoe lichter van tint ze waren. Op enige afstand werden ze donkerder, om op ongeveer 400 meter geheel te verdwijnen.


  Jeff en Mitch bereikten de kraterrand en togen aan de arbeid; Jeff verzamelde monsters lavastof en Mitch hakte kleine stukjes rots los van de grote blokken. Ik sloeg al hun bewegingen nauwlettend gade. Jeff was, ietwat onhandig in zijn ruimtecostuum, op de hurken gaan zitten, terwijl Mitch, die zich met een hand aan de rotswand vasthield, steeds dichter bij de rand van de kater kwam. Het leek mij dat hij zich nodeloos aan gevaar blootstelde, en ik deelde hem dat op rustige toon door de radio mee.


  „Wees maar niet bang, dokter,” antwoordde ik, „er zijn hier genoeg steunpunten voor handen en voeten. De rots is aan deze zijde rood en geel dooraderd en ik denk dat de geologen er wel graag monsters van zullen hebben. Daarenboven… ”


  Verder kwam hij niet; het uiterste randje, waarop hij stond, brokkelde af en hij viel hals over kop achterover in de krater.


  Hij viel slechts langzaam en er was nog geen twee meter tussen de plaats waar hij had gestaan en de hellende kraterwand eronder. Hij bonsde ertegenaan en wipte in zijn ruimtekostuum, als een ballon omhoog. Een meter lager bonsde hij weer tegen de heilig en rolde er verder af, in de richting van de putopening.


  Ik schrok er zó hevig van, dat ik geen woord kon uitbrengen. Jimmy, die met de benen over elkaar in zijn kooi zat, merkte niet eens iets van het ongeval. Hij neuriede zo’n beetje in zich zelf, een parodie op het lied ‘In de maneschijn’, maar hij scheen moeite te hebben om zijn woorden te vinden. Jeff maakte geen enkele beweging en zei ook niets, maar zag, als geboeid door het schouwspel, toe hoe Mitch langzaam in de richting van de schacht rolde.


  Als door een wonder kwam Mitch tot stilstand op nog geen meter afstand van de opening, met uitgestrekte armen en benen, volkomen bewegingsloos. Aanvankelijk dacht ik, dat hij gewond was; zo stil lag hij daar. Toen bedacht ik opeens met schrik dat hij zijn ruimtekostuum kon hebben opengehaald, zodat de lucht eruit ontsnapte. Als dat het geval was, bestond er weinig hoop meer voor hem; zijn longen zouden gebarsten zijn voordat wij hem uit de krater konden halen en in veiligheid brengen binnen de luchtsluis. „Blijf stil liggen, Mitch; beweeg je niet! ” riep Jeff hem toe. „Als je me verstaat en in staat bent te antwoorden, doe dat dan; maar beweeg je in geen geval.”


  Een gekreun was het enige antwoord van Mitch.


  Jeff was opgestaan en maakte zijn veiligheidslijn los van zijn gordel, terwijl hij op zachte toon herhaalde: „Als je verstaat wat ik zeg, kreun dan nog eens. ” Mitch deed het. Jeff verzocht hem daarop, goed op te letten en wierp vervolgens het uiteinde van zijn veiligheidslijn in Mitch’s richting. Het viel vlak bij diens uitgestrekte arm neer. Met moeite kon hij het met zijn zwaar geschoeide hand te pakken krijgen. Daarop stond hij onhandig op en, terwijl Jeff langzaam de lijn inhaalde, klom Mitch langs de helling van de krater omhoog.


  Tien minuten later waren zij in de raket. Een nauwkeurig onderzoek wees uit, dat Mitch’s ruimtekostuum en radio onbeschadigd waren en dat hij generlei lichamelijk letsel had opgelopen. Maar hij was slechts op het nippertje aan de dood ontsnapt.


  Wij konden dit toen nog niet voorzien, maar achteraf zou blijken, dat dit de eerste was van een aantal schokkende gebeurtenissen, die ons in verband met de waskom zouden overkomen.


  Het werd tijd om te gaan denken aan de terugreis naar de aarde. De maandag liep ten einde, de hitte nam af en wij konden nu veel langer aan een stuk buiten blijven. De nadering van de maanavond bemerkten wij door het feit dat de schaduwgrens reeds genaderd was tot aan kaap Laplace. Spoedig zou ze de baai hebben bereikt. Daar wij moesten vertrekken voordat ons landingsterrein in duisternis was gehuld, begonnen Jimmy en ik alles in gereedheid te brengen voor de start, terwijl Jeff en Mitch hun laatste verkenningstocht in de omgeving maakten.


  Zes uren later waren alle genomen monsters veilig weggeborgen en waren de motor, de radio, de radar en de rest van ons instrumentarium behoorlijk nagezien en in orde bevonden. Wij begaven ons naar onze kooien, terwijl Jeff de Controle berichtte dat wij op het punt stonden te starten en dat wij de verbinding zouden verbreken totdat de motor zou zijn afgezet en wij motorloos naar de aarde koersten. Vervolgens klom ook hij in zijn kooi. Wij waren klaar voor de start.


  Jimmy stelde de televisiecamera in de neus van de raket in werking en liet ze langzaam ronddraaien, zodat wij voor het laatst een overzicht kregen van de baai. De westkant was in duisternis gehuld, maar Kaap Heraclides, nog beschenen door de ondergaande zon, was helder verlicht, al tekenden diepe schaduwen reeds de plaatsen waar het zonlicht niet meer doordrong tussen de steile rotswanden.


  Daarop verscheen onze vlag op het scherm. Die hadden wij gehesen op de dag van aankomst. Wij hadden de lichtmetalen, telescopische vlaggemast in de zachte, stoffige bodem van een kleine verhoging geplant en vastgezet met behulp van dunne lijnen, die op het scherm niet te zien waren. De vlag hing langs de mast neer. Sedert wij ze geplant hadden, was ze niet door het minste zuchtje bewogen.


  De vlag was het laatste wat wij te zien kregen, voordat Jimmy overschakelde op de televisiecamera aan het achtereinde van de raket voor de opname van de start.


  Nu zouden wij spoedig vertrekken en alleen de vlag, de verschroeide bodem onder de standplaats van de raket, onze voetsporen in het stof en de indruk van het lichaam van Mitch in de waskom zouden achterblijven als herinneringen aan het feit dat voor het eerst mensen de voet hadden gezet op de maan. Er was geen wind of regen om die sporen uit te wissen; voorgoed zouden ze daar zichtbaar blijven, precies zo als op het ogenblik van ons vertrek, totdat een geweldige maanbeving ze zou uitwissen of de maan zelf zou ophouden te bestaan.


  Mijn ernstige gedachten werden onderbroken door een lachende opmerking van Jimmy. „Zo beroerd was het hier toch nog niet, wel? ” zei hij. „Ik denk dat ik hier nog eens met vakantie kom. Maar dan hoop ik iets beters te kunnen opgraven dan rotsen en stof.”


  Wij lachten allen mee, maar toen Jeff het eerste sein gaf voor de start werden we weer ernstig.


  „Gyro, dokter.”


  Wij voelden de gyroscoop draaien. De raket kwam weer tot leven. Het leek wel alsof ze bijna even blij was, naar huis terug te keren als wij zelf.


  „Let op, ik begin de tijd af te tellen,” zei Jeff.


  „We gaan weer naar huis,” sprak Jimmy fluisterend. „Maar we komen terug, ” vulde Mitch aan.


  „Motor aan over vijftien seconden.”


  Niemand sprak meer. De start zou niet zo onaangenaam zijn als die van de aarde, maar toch zou ze, daar onze lichamen zich inmiddels hadden aangepast aan de geringere zwaartekracht op de maan, ons nog hevig genoeg aangrijpen.


  „Nog tien seconden.”


  Ik keek naar mijn televisiescherm. Het beeld bestond op dit ogenblik uit niets anders dan een van’ onze stabilisatie-vlakken en het stukje maanoppervlak eronder. Maar ik wilde de baai onder ons zien terugwijken en kleiner worden naar gelang wij stegen.


  „Vijf - vier - drie - twee - één - motor aan. ”.


  Mijn spieren spanden zich in afwachting van het motorlawaai, dat zich zou voortplanten door de aluminiumstijlen van mijn kooi. Maar er gebeurde niets; alleen het zwakke trillen van de zware gyroscoop bleef voelbaar.


  „Waar wacht je op? Druk op de ontstekingsknop,” zei Mitch.


  „Dat heb ik gedaan,” antwoordde Jeff, „maar er gebeurt niets.”


  „Druk nog eens.”


  Even was het stil; toen zei Jeff: „Nog niets.”


  „Zeg, Jeff,” liet Jimmy zich horen, „de radar werkt niet meer.”


  Het beeld op het kleine scherm boven mijn hoofd werd vaag, daarop donker en verdween dan.


  „Nu legt de televisie het af.”


  Het gezoem van de gyroscoop nam af.


  „En nu de gyro.”


  Zijn bromtoon, die lager was geworden, stierf geheel weg. De elektrische lampen gingen uit en wij waren in een diepe, ondoordringbare duisternis gedompeld.


  „Alles staat stil,” klonk Jeffs stem in de kooi boven mij. Ik hoorde hem op enkele knoppen drukken. „Er is in de hele raket niets meer dat werkt.”


  7 Gestrand


  „Wat is er aan de hand met de noodverlichting?” klonk de stem van Mitch in de duisternis. „Die had toch automatisch moeten aangaan.”


  „ Jimmy!”


  Ja, Jeff.”


  „Er hangt een zaklantaarn achter je. Kun je die vinden?” „Ik hoop het.”


  „Maak dan licht; vlug.”


  Wij hoorden Jimmy zoeken. Even later boorde de straal van de zaklantaarn door het duister.


  „De hemel zij dank,” zei ik onwillekeurig. „In volkomen duisternis te moeten liggen zou wel de laatste druppel geweest zijn.”


  „Wat kan er gebeurd zijn, Mitch?” vroeg Jeff.


  „Een storing in de elektrische centrale, denk ik. We mogen dankbaar zijn dat dat niet is gebeurd na de start.”


  „Heb je de elektrische installatie dan niet nagezien, Jimmy?” vroeg Jeff.


  „Natuurlijk heb ik dat gedaan,” antwoordde Jimmy op verontwaardigde toon.


  „Wel, we zullen beneden in het ruim moeten gaan kijken en de hele zaak nog eens nazien. Geef me de gereedschapstas.”


  Jimmy klom uit zijn kooi.


  „En de zaklantaarns van Mitch en van mij.”


  „Ja, Jeff,” zei Jimmy gedwee.


  „En jij, dokter, kijk alle controleborden na en zet alles af. Niets mag meer onder stroom staan totdat we terug zijn.”


  Jimmy vond het allesbehalve prettig, dat Jeff zelf naar beneden ging om alles na te kijken en Mitch meenam in plaats van hem. Jimmy en ik bleven in de cabine op hen wachten; vier uren later wachtten wij nog steeds.


  „Hoe lang moet dat nog duren?” vroeg Jimmy ten slotte. „Gun ze de tijd, ” zei ik, „de elektrische centrale napluizen is geen kleinigheid, die je in enkele minuten kunt verrichten.”


  „Ja, maar zolang heeft het nog nooit geduurd om ze na te kijken.”


  „Ze heeft ook nog nooit dienst geweigerd,” meende ik hem te moeten herinneren.


  Ons gesprek werd onderbroken door het geluid van voetstappen op de metalen ladder.


  Even later dook het hoofd van Jeff uit het luik op.


  „En, Jeff?” vroeg ik.


  „Niets te vinden, voor zover we kunnen nagaan,” antwoordde hij.


  Het gelaat van Jimmy klaarde op. „Gelukkig, ” zei hij, „zal ik dan maar weer inschakelen? ”


  „Niets te vinden,” herhaalde Jeff. „Maar dat wil nog niet zeggen dat ze werkt.”


  „Wat?” zei Jimmy, die zijn oren niet kon geloven.


  „Zo dood als een pier,” vervolgde Jeff en ging er somber bij zitten.


  Mitch kwam de ladder op.


  „Is dat zo, Mitch?” vroeg ik.


  „Ja, dokter,” zei hij, terwijl hij de cabine binnenkwam. „Ik snap er niets van.”


  „De fout moet ergens anders liggen,” meende Jeff. „Hier, in de cabine.”


  „Het hoofdschakelbord soms?” suggereerde ik.


  „Misschien. Dat zullen we in alle geval het eerst nakijken. Intussen kunnen jij en Jimmy jullie eigen controleborden onderzoeken. Kijk eens of je daar de een of andere storing vindt.”


  Het hernieuwde onderzoek duurde meer dan een uur, aan het eind waarvan wij tot de slotsom kwamen dat alles eigenlijk behoorde te werken, maar dat inderdaad niets werkte. Alle moeite die we hadden gedaan, bracht ons niet verder dan tot de bevinding dat alles in orde was, maar dat de drijfkracht ontbrak om het te doen functioneren. Daar stonden wij dan, middenin de cabine in het zwakke licht van die ene zaklantaarn, die nog steeds boven de kooi van Jimmy hing. Wij wachtten op hetgeen Jeff ons had mee te delen; maar hij wist niets anders te zeggen dan: „Wel, mannen, zolang we de fout niet hebben gevonden, moeten we ons als gestrand beschouwen. Starten kunnen we niet; we kunnen zelfs niet eens de raket verlaten, want de lucht-sluis werkt ook niet meer.”


  „Verduiveld.”


  „Maar wat moeten we dan doen?” vroeg ik.


  Jeff haalde diep adem. „Nog maar eens nakijken, ” zei hij, „elke vierkante centimeter van de raket aan een nauwgezet onderzoek onderwerpen. Als we niet vinden wat er aan hapert, en dat niet in orde kunnen maken, blijven we ten eeuwigen dage hier staan.”


  En zo begon het langdurige, vervelende onderzoek voor de tweede keer, en toen voor de derde en daarop voor de vierde. Twee etmalen later waren we er nog mee bezig en wij waren geen stap dichter bij de oplossing gekomen. Ik vond dat het tijd werd, dat wij eindelijk eens rust namen en stelde dit aan Jeff voor.


  „Maar we mogen er toch niet mee ophouden,” antwoordde hij.


  „Wij hebben sommige installaties nu al wel twaalf keer uit elkaar gehaald,” bracht ik hem in herinnering. „Gun tenminste twee van ons wat slaap. Me dunkt dat wij beter in ploegen kunnen werken of iets van dien aard.”


  Jeff zag wel in dat mijn voorstel redelijk was. „Goed, ” zei hij, „Mitch en jij kunnen gaan slapen; dan werken Jimmy en ik verder. Over vier uren wekken we jullie.”


  Maar twaalf uren later was er nog niets veranderd. Als er een fout bestond, die te ontdekken was, dan moest ze ons wel totaal zijn ontgaan.


  „Ik geloof niet dat het zin heeft, alles nog eens na te kijken,” zei Jeff ten slotte. „Dat voortdurend demonteren en weer monteren kan niet goed zijn: op het laatst gaat de hele zaak ervan slijten.”


  „Wat moeten we dan doen?” vroeg Mitch. „Gaan zitten duimen draaien? ”


  „Een beetje rust zal ons gaan kwaad doen. Dan krijgen we tenminste de tijd om eens na te denken. Misschien helpt het wel, als we over een uur of tien, twaalf behoorlijk uitgerust het vraagstuk opnieuw te lijf gaan; mogelijk vinden we dan een oplossing.”


  „In alle geval,” zei ik, „kunnen we niet voortdurend ingespannen bezig blijven. We moeten ook om onze zuurstofvoorraad denken.”


  „Hoeveel zuurstof hebben we nog?” vroeg Jeff.


  „Ik denk nog genoeg voor een dag of twintig,” antwoordde ik.


  „Is dat alles?”


  Toen wij van de aarde vertrokken, leek er meer dan genoeg; vijf dagen voor de reis naar de maan, veertien dagen voor ons verblijf aldaar en vijf dagen voor de terugreis; in totaal vierentwintig dagen. Voor de veiligheid hadden wij natuurlijk meer meegenomen dan nodig was, maar uiteraard was onze voorraad niet onbeperkt. Als wij niet binnen veertien dagen konden starten, hadden wij niet meer genoeg voor de terugreis naar de aarde.


  „En hoe staat het met onze voedselvoorraad?” informeerde Jeff verder.


  Ook dat had ik uitgerekend. „Onze normale rantsoenen zijn even lang toereikend als de zuurstof, ” zei ik, „maar als we er zuinig mee omspringen, kunnen we én zuurstof én voedselvoorraad over een iets langere periode verdelen.”


  Jeff besloot dat we ons dan maar op het ergste moesten voorbereiden. Zoals de zaak er nu voorstond, konden wij misschien nog wel een week zoeken zonder de fout te ontdekken. Hij wilde het zoeken natuurlijk niet opgeven, maar het was duidelijk dat wij een schema moesten opmaken dat ons in staat zou stellen, voedsel en zuurstofvoorraad zolang mogelijk te doen duren. Wij besloten, om de acht uren alles terdege te onderzoeken en in de tussenperioden in onze kooien te gaan liggen, behalve voor de maaltijden.


  „Eén zaklantaarn blijft op de controletafel liggen,” zei Jeff, toen hij ons in grote lijnen de tijdsindeling uiteenzette, „en mag alleen branden wanneer dat nodig is, namelijk tijdens het onderzoek en wanneer de dokter zijn dagboek bijhoudt.”


  „Zijn dagboek?” protesteerde Mitch. „Is dat zó belangrijk, dat wij daar ons kostbare licht aan moeten opofferen? ” „Een zaklantaarn gaat lang mee, ” wees Jeff hem terecht, „en daarenboven zal het dagboek, nu onze bandrecorder het niet meer doet, dienst moeten doen als logboek. En nu allemaal in de kooien; op dit moment treedt ons tijdschema in werking.”


  De dagen die volgden, waren de kwellendste die ik ooit heb beleefd. Ik zal hier mijn dagboek voor zich zelf laten spreken:


  ***


  12 november 1965. Het is nu drieëntwintig dagen geleden, dat wij de aarde hebben verlaten, negentien dagen sedert onze landing op de maan en vijf sedert onze vergeefse startpoging. Thans heeft iedereen, ook Mitch, er zich bij neergelegd dat wij niets anders kunnen doen dan wachten en hopen. Na enige uren zetten wij telkens de radio, de radar, de televisie en andere instrumenten aan, in de hoop dat de elektriciteitsvoorziening weer werkt. Tot dusver is het resultaat nihil geweest. De rest van de tijd brengen we door in onze kooien, behalve degene wiens beurt het is om de zuurstoftoevoer te regelen of de voedselrantsoenen uit te delen.


  Het enige licht waarover wij beschikken, is de zaklantaarn, die op de controletafel brandt. Ze verspreidt niet veel licht en het grootste gedeelte van de cabine is dan ook in duisternis gehuld; alleen de bleke, uitdrukkingloze ronde schijven van de wijzer- en controleplaten aan de wanden staren ons flauwtjes aan uit het duister. De doffe glans van de gewelfde metalen zoldering weerkaatst het beetje licht, dat tot op die hoogte doordringt en die reflectie stelt ons in staat, heel vaag de deur te onderscheiden die naar de cockpit leidt in de neus van de raket - de cockpit van waaruit Jeff de raket zou moeten besturen door de dampkring van de aarde op de terugreis. Konden we die deur maar openen om de afsluitdekseks voor de cockpitramen te verwijderen, dan konden we tenminste de maan zien, badend in het zwakke licht van de aarde - of misschien wel de aarde zelf.


  Maar evenmin als de luchtsluis kunnen wij deze deur openen. Ze blijft onherroepelijk gesloten. Langzaam sleept de tijd zich voort. Indien wij met elkaar praatten, zou hij vlugger voorbijgaan, maar hoe vlugger hij voorbijgaat, hoe eerder het einde - hoe dit ook mag zijn - nadert. Uiterlijk zijn wij kalm; zelfs maken wij nu en dan een grapje, een flauw grapje meestal, maar er wordt in alle geval om gelachen. Maar inwendig leeft in ieder van ons de vrees, dat de anderen zullen ontdekken dat hij bang is, al mag die angst ook nog zo gering zijn.


  ***


  Tijdens de zuurstofcontrole en de maaltijden brandde de zaklantaarn ongeveer een uur. Zodoende waren wij in de gelegenheid om behalve te eten ons ook nog met andere dingen bezig te houden, waarbij wij licht nodig hadden. 1 Ik hield mijn dagboek bij, Mitch en Jeff lazen wat en Jimmy bekeek de foto van zijn meisje of speelde een deuntje op de mondharmonika.


  „Zeg, Jeff,” zei Jimmy eens bij zo’n gelegenheid, „hoe kun jij nou een roman lezen onder deze omstandigheden? ” „Wat zou ik anders doen? Ik wil toch ook profiteren van het licht.”


  Jimmy bromde wat. Het was duidelijk dat hij alleen maar sprak om te spreken. Opeens riep hij uit: „Wat is het toch warm, niet? ”


  „Wat een wonder,” antwoordde Mitch, „als de luchtverversing niet werkt.”


  Jimmy sloeg daar geen acht op. „Konden we maar een raam openzetten, ” vervolgde hij, „en wat frisse lucht binnen laten. Het is vast lekker koel buiten.”


  „Ongeveer tachtig graden onder nul,” merkte Mitch op. „Wat je koel noemt. Als je maar even je neus buiten de raket zou steken, was je meteen een blok ijs.”


  „Ik vraag me af,” zette Jimmy zijn alleenspraak voort, „wat ze ginder in Australië van ons denken. Als alles goed gegaan was, zouden we over enkele uren thuis zijn. Ze zullen wel op de uitkijk naar ons staan en zich afvragen waarom we niets meer van ons hebben laten horen, nadat we hun hadden laten weten dat we gingen starten.”


  „Schei uit, Jimmy,” zei Mitch.


  „Wat een raar einde! In een raket, die zowat 50 000 kilometer per uur moet halen, maar die niet eens in staat is, van de grond los te komen.”


  „Ik zei dat je ermee zou ophouden, Jimmy,” schreeuwde Mitch. „Versta je me niet? ”


  „Jimmy,” zei ik rustig, „jij bent aan de beurt om de zuurstofvoorziening te controleren en het eten te halen.”


  „O… Juist, dokter.”


  „Hier, neem de zaklantaarn mee.”


  „Moet je dan niet meer schrijven?”


  „Nee, ik ben klaar.”


  „En jij, Jeff? Je zult niet meer kunnen lezen.”


  „Ik houd er wel even mee op,” zei Jeff en legde het opengeslagen boek in zijn kooi neer.


  Eigenlijk was het een kwartier vóór de inspectietijd, maar ik meende dat het onder de gegeven omstandigheden geen kwaad kon als Jimmy iets eerder aan het werk werd gezet. Hij ging naar het controlebord en riep mij over zijn schouder toe: „Zuurstofdruk 29, 5.”


  „29, 5,” herhaalde ik.


  „Temperatuur vijfendertig graden.”


  Vervolgens opende hij de deur van de provisiekast en riep, volkomen overbodig: „Vier flesjes vruchtesap, vier pakjes boterhammen in cellofaan.”


  „Geef maar hier, Jimmy,” zei Jeff op vriendelijke toon, „en ga dan weer in je kooi liggen; maar probeer wat minder te praten.”


  „Ja, Jeff,” zei Jimmy gedwee.


  ***


  13 November. Zes dagen. Wij voelen nu sterk, hoezeer wij onze luchtverversing missen. De hitte is bijna ondraaglijk; de thermometer wijst meer dan zevenendertig graden Celsius aan. Wij hebben alle kleren uit getrokken, op onze shorts na, en kunnen verwachten dat het met het uur warmer zal worden. Wij spreken bijna niet meer. Wanneer zijn beurt gekomen is, staat een onzer op, controleert de zuur stof voorziening en deelt de voedselrantsoenen uit. Vrijwel de enige woorden die wij de laatste paar dagen hebben gehoord, waren de orders van Jeff bij het controleren van de diverse installaties. Het resultaat was, evenals de voorgaande keren, nihil. Jeff leest zolang het licht brandt; Mitch ligt maar in zijn kooi naar de zoldering te staren en Jimmy, die in de kooi boven mij ligt, speelt nu en dan wat op de mondharmonika.


  ***


  Muziek kan een grote vertroosting geven, het meest nog aan de beoefenaar ervan. Maar op een onwillig gehoor kan ze juist de omgekeerde uitwerking hebben. Jimmy had de gewoonte aangenomen, hetzelfde deuntje telkens en telkens weer te spelen, een indroevig melodietje, waarvan hij de noten ongelooflijk lang uithaalde, terwijl hij er alle melancholie in legde waarover hij beschikte. Het was een ware kwelling, ernaar te moeten luisteren — en niet luisteren was nu eenmaal onmogelijk. Een paar malen stond ik op het punt, Jimmy te smeken, er een poos mee op te houden, maar ik begreep dat het waarschijnlijk het enige was dat hem geestelijk op de been hield en daarom zweeg ik maar. In tegenstelling tot Jeff, Mitch en mij bestond er voor hem niets anders om zich mee bezig te houden. Ten slotte kon Mitch het niet meer harden. „Hou op met dat gejank, Jimmy! ” riep hij luidkeels.


  De muziek hield opeens op.


  „Lieve hemel,” was de enige opmerking, die uit Jimmy’s kooi kwam.


  „Kalmpjes aan, Mitch,” vermaande Jeff.


  „Kalmpjes aan. Houd jij dat dan uit? Zitten we nog niet genoeg in de beroerdigheid, zonder dat voortdurend gejengel aan ons hoofd?”


  „Wie spreekt daar van gejengel?” zei Jimmy verontwaardigd.


  „Kun je dan niet eens voor de afwisseling iets anders spelen?”


  „Ik ken niet anders,” loog Jimmy bits.


  „Houd dan je kop toe en leg dat ding weg.”


  „Nou, nou, Mitch. Geen twee dagen geleden nog vond je het prettig, hem te horen spelen.”


  „Maar nu ben ik het in alle geval beu.”


  „Leg je mondharmonika een poos weg, Jimmy,” zei Jeff kalm.


  Zoals steeds luisterde Jimmy naar hem. „Maar ik moet toch iets te doen hebben om de tijd om te krijgen, Jeff, ” protesteerde hij. „Als ik hier uur na uur moet liggen zonder iets anders te doen dan denken en transpireren, word ik nog tureluurs. Kunnen we niet het een of ander uitvoeren? De machines nog eens nakijken of zo iets? ”


  „Dat hebben we nog geen uur geleden gedaan,” antwoordde Jeff.


  Ik besloot, me in het gesprek te mengen. „Jimmy heeft gelijk, ” zei ik, „als we zo zwijgend blijven liggen, loopt het mis met ons. We moeten proberen, zo nu en dan iets te doen waar we allemaal bij betrokken zijn. Dat geeft ons tenminste af en toe enige verstrooiing.”


  „Wat dunkt je van een wandelingetje buiten in het aardlicht?” vroeg Mitch sarcastisch.


  ***


  Zeven dagen. De warmte wordt steeds ondraaglijker. De temperatuur is gestegen tot boven de veertig graden. Ondanks ons minimum aan kleding zijn onze kooien klam van de transpiratie. Traag en eentonig sleept de tijd zich voort; instrumentencontrole, zuurstofvoorziening, maaltijden en daartussendoor doet Jeff al het mogelijke om de stemming op peil te houden. Wij hebben praktisch al alle gezelschapsspelletjes gedaan die er ter wereld bestaan. In i het donker liggend, stellen wij elkaar vragen op het gebied i van de algemene ontwikkeling. Of de antwoorden juist zijn, weten wij eigenlijk al niet meer; dat interesseert ons trouwens ook niet. Of wij zeggen om de beurt gedichten op. Zodoende blijven wij bezig en vergeten te denken aan het onvermijdelijke einde, dat langzaam maar zeker naderbij komt. Als de raket immers net binnen zes dagen weer normaal functioneert, betekent dat voor allen de dood.


  ***


  Wij deden weer eens aan hersengymnastiek.


  „Dat maakt veertien punten voor mij,” zei Mitch. „Kom, Jimmy; het is jouw beurt.”


  Jimmy dacht een ogenblik na. „Het is dierlijk, ” zei hij. „Vier benen? ” vroeg Jeff.


  „Nee.”


  „Twee dan?”


  „Nee, geen benen.”


  „Geen benen?” informeerde Mitch.


  „Geen benen en het is mineraal.”


  „En zoeven zei je dat het dierlijk was.”


  „Mineraal,” herhaalde Jimmy, met een vreemde klank in zijn stem.


  „Is het een bewerkt voorwerp?”


  „Het is heel groot, net een reusachtig kadetje,” vervolgde Jimmy en uit zijn stem sprak nu duidelijk angst.


  „Is het bewerkt?”


  „Het is van metaal en er bevindt zich een koepel op de plaats waar het ingedeukt moest zijn.”


  , Jimmy…, ” begon Jeff bezorgd.


  „Af en toe vertoont zich een blauw licht aan de onderkant - en het komt hierheen.”


  , Jimmy! ” schreeuwde Jeff nu, in een poging om Jimmy weer bij zijn positieven te brengen.


  „Daar komt het, zeg ik je! Het is vlak boven ons.”


  „Jeff!” riep ik uit. „Kijk naar het televisiescherm. Het begint te lichten; de televisie werkt weer.”


  Jeff slingerde zijn benen over de rand van zijn kooi en liet zich op de vloer vallen. Maar hij had de afstand niet goed berekend en kwam tegen de controletafel terecht. De zaklantaarn vloog eraf, sloeg tegen de vloer en ging uit.


  Maar nu straalde er genoeg licht van het scherm af om de cabine zwakjes te verlichten. Mitch en ik waren in een wip uit onze kooien en liepen naar Jeff, die reeds bij het controlebord stond, teneinde het beeld van zo dichtbij mogelijk te zien.


  „Lieve hemel, wat is dat?” vroeg Mitch.


  „Het lijkt wel alsof het zweeft of vliegt,” zei Jeff. „En dat licht, dat je af en toe aan de onderkant ziet - precies zoals Jimmy het beschreef.”


  Daarop verdween het vreemdsoortige ding uit het gezicht.


  „Weg,” zei Jeff.


  „Maar de televisie werkt nog,” merkte ik op. „Je ziet de sterren nog en… o jee. ” Terwijl ik sprak begon het beeld te vervagen en een ogenblik later bevonden wij ons weer in het duister.


  „Je zag de sterren nog,” zei Mitch.


  Jeff dacht nu nog alleen aan Jimmy. Op de tast vond hij de weg naar diens kooi, terwijl hij riep: „Alles in orde, Jimmy? ”


  „Wat heeft hij?” vroeg ik.


  „Ik weet het niet,” antwoordde Jeff. „Probeer of je de zaklantaarn kunt vinden.”


  Mitch lag al op de knieën en tastte over de vloer rond. „Ik heb ze, Jeff, ” riep hij.


  „Brandt ze nog?”


  „Nee.”


  „De cabineverlichting,” zei ik. „Als er nog stroom is, moet die branden.”


  Ik hoorde dat Jeff de ladder opklom naar Jimmy’s kooi. „Hoor je me, Jimmy? Geef antwoord.”


  Daarop klonk de stem van Mitch: „Zeg, dokter, kun je de schakelaar van het licht boven het hoofdcontrolebord niet vinden? ”


  „Jawel,” antwoordde ik „ik heb hem net gevonden. ” Ik draaide hem om, maar zonder resultaat. De raket was weer zo dood als een pier.


  Ik hoorde Mitch in het instrumentenkastje scharrelen, op zoek naar de tweede zaklantaarn. Jeffs stem klonk nu boven onze hoofden; blijkbaar had hij de kooi van Jimmy bereikt., Jimmy, ” zei hij zachtjes.


  Jimmy’s stem klonk ellendig, toen hij antwoordde: „Laat me toch met rust.”


  „Heb je het gehoord, Jimmy? Er was weer stroom; de televisie heeft even gewerkt.”


  Jimmy kreunde alleen maar.


  „Wat is er met je aan de hand, Jimmy; wat heb je?”


  „Die muziek,” zei Jimmy. „Ik heb ze weer gehoord.”


  „Ja?”


  „Ja. - Het moest een paard zijn, dat de laatste Derby gewonnen had.”


  „Wat bedoel je?”


  „Het onderwerp, dat ik had opgegeven. Maar toen ik jullie vragen begon te beantwoorden, liep alles door elkaar en toen kwam die muziek weer en kon ik alleen maar denken aan… wel, ik weet nu niet meer waaraan, maar in alle geval was het een soort…”


  „Je hoeft het niet te beschrijven, Jimmy,” zei Jeff. „Wij hebben het op het televisiescherm gezien; Mitch, de dokter en ik.”


  „Zo?”


  „Ja. Er was een licht onder, dat aan en uit ging, juist zoals jij had gezegd. Het leek alsof het op ons toe kwam vliegen en toen klom het ineens omhoog en verdween het uit ons gezichtsveld, net alsof het recht over ons heen vloog.” „Ziezo, dat is beter, ” zei Mitch, die de andere zaklantaarn had gevonden. „Wat een verschil, als je er wat licht bij hebt.”


  „Is de andere stuk?” vroeg Jeff.


  „Ja, Jeff; ze maakte nogal een smak.”


  „Geef ze dan aan Jimmy; ik denk dat hij ze wel kan repareren,” zei Jeff. „Wij lopen nog eens alles in de raket na. Misschien is er wel iets dat nog werkt.


  ***


  ***


  Het is nu drie dagen geleden dat de televisie plotseling weer werkte en wij het beeld te zien kregen van dat vreemdsoortige ding. Sindsdien is alles weer even dood als eerst. De hitte is nu onbeschrijflijk en onze zuur stof voorraad raakt snel op. Naar mijn schatting is er nauwelijks meer voldoende voor negen dagen en de terugreis naar de aarde duurt er vijf. Dat wil zeggen dat wij nog maar vier dagen hebben voor de start, - vier dagen. Zijn wij dan niet onderweg, dan…


  ***


  Deze zin heb ik niet voltooid, omdat Jimmy die urenlang had gezwegen, opeens begon te praten. „Waarom lees je niet meer? ” vroeg hij aan Jeff.


  „Wel, ik heb dit boek nu al viermaal gelezen; ik ken het bijna uit mijn hoofd.”


  „Is het een mooi boek?”


  „Ja, Jimmy; het is altijd mijn lievelingsboek geweest.” „Dan moet je er niet alleen van willen genieten; lees eens iets eruit voor. ”’


  „Ja, Jeff,” drong ik aan, „dat zal beter zijn dan maar naar de zoldering te liggen staren.”


  „Ik denk niet dat jullie het bijster aardig zullen vinden,” weerde Jeff af.


  „Hoe kunnen we daar nu over oordelen,” vroeg Jimmy, „zolang we het niet gehoord hebben? ”


  „Toe, Jeff,” viel Mitch ons bij, „lees voor - een stukje in alle geval. Dan volgen de andere hoofdstukken later wel, als het licht weer op is.”


  „Nou, goed dan; als jullie zo aandringen.”


  „Hoe heet het?” vroeg Jimmy. „En wie heeft het geschreven? ”


  „Het is een boek van H. G. Wells: ‘De eerste mensen op de maan’.”


  „Zo.” Ik kon mij voorstellen, hoe Jimmy’s gezicht betrok. „Wil je het nu nog horen? ” vroeg Jeff kalmpjes.


  „Waarom niet?” antwoordde Jimmy. „Misschien vinden we er wel een oplossing voor onze moeilijkheden in.”


  Jeff begon voor te lezen, en terwijl wij luisterden naar de avonturen van onze fictieve voorgangers, Bedford en Cavor, vergaten wij voor een poos onze eigen situatie. Na een uur, toen het tijd werd om het licht weer te doven, hadden wij de reis naar de maan in de anti-zwaartekracht-raket van dr. Cavor volbracht.


  Toen het licht weer aan mocht, zette Jeff zijn lectuur voort. Dit keer luisterden wij naar de lotgevallen van Cavor op de maan en naar zijn contact met de maanbewoners. Volgens Wells waren er op de maan niet alleen levende wezens, maar er was zelfs een sterk ontwikkelde beschaving. De helden van de roman waren juist door de maanbewoners gevangengenomen, toen Jeff aankondigde dat het tijd was om het licht weer te doven.


  „Nou, nou,” klonk Jimmy’s stem uit de hoogte van zijn kooi, „die Bedford kwam daar lelijk in de knel, hoor. ” „Niet gek bedacht, die maanbewoners, ” merkte ik op. „Gelukkig dat wij er geen zijn tegengekomen, ” meende Jimmy. „Als er iets is, dat vaststaat, dan toch zeker dat er op de maan geen levende wezens zijn. Absoluut… geen.


  Wij behoefden niet te vragen waarom die laatste woorden er zo aarzelend uitkwamen; van beneden drong een zacht, maar duidelijk hoorbaar klopgeluid tot ons door. „Wat is dat in ’s hemelsnaam? ” vroeg ik.


  „Muizen,” antwoordde Jimmy, maar zijn stem had een zenuwachtige klank.


  Het kloppen duurde zowat tien seconden; toen hield het op.


  „Het lijkt wel alsof het van buiten komt, helemaal van beneden,” zei Jeff. In mijn verbeelding zag ik, ofschoon het pikdonker was, hoe hij rechtop was gaan zitten in zijn kooi. „Daar heb je het weer, ” barstte Jimmy los, „nu aan de andere kant.”


  Het klonk zeker even duidelijk als de eerste keer, zo niet harder. Het leek wel alsof er iemand om de raket heen liep en erop klopte, teneinde te ontdekken van welke stof ze gemaakt was. Daarop hoorden wij een ander geluid, als van een boor.


  Naarmate er sneller geboord werd - aangenomen dat het boren was —, werd het geluid hoger van toon, totdat het opeens ophield en verstierf als een echo in een grot.


  „En wat is dat dan voor geluid?” vroeg Mitch, niet in staat de angst in zijn stem te maskeren.


  „Stil,” zei Jeff.


  Plotseling begon het klopgeluid weer en ditmaal was het duidelijk dat het zich om de raket heen verplaatste. En ook nu hield het ineens op.


  „Mitch,” zei Jimmy ademloos, „maak licht.”


  Mitch deed dit en het hielp de spanning iets verminderen. Toch sprak niemand van ons een woord, wel een uur lang. „Wat het geweest kan zijn, weet ik niet, ” zei Jeff ten slotte, „maar in alle geval is het nu weg.”


  „Denk je dat het terugkomt?” vroeg Jimmy.


  „Hoe kan ik dat weten?” zei Jeff geprikkeld. „Houd je mond en luister.”


  ***


  Dertien dagen. Het vreemde klop geluid, dat wij drie dagen geleden hebben gehoord, heeft zich niet herhaald. Wij hebben er geen flauw idee van, wat het geweest kan zijn. Nu rest ons nog één dag hier. Als wij morgen niet kunnen starten, bestaat er geen hoop meer dat wij levend de aarde zullen bereiken. Binnenkort, over een uur of twee, zal de zon weer boven de kaap opkomen en zullen wij een volle maandag en -nacht hier geweest zijn. Vanaf de aarde gezien, zal de maan weer vrij vlug vol worden. Honderden sterrenkundigen zullen naar ons uitkijken. Wij zijn natuurlijk te klein om te worden opgemerkt, maar zolang de zon nog laag boven de horizon staat, is er kans dat iemand onze lange schaduw in de kijker krijgt en hem herkent. Dan weet men tenminste dat wij nog hier zijn. Men zal natuurlijk niet in staat zijn, ons hulp te bieden, maar in alle geval heeft men dan de zekerheid dat wij niet verdwaald zijn in de eindeloze ruimte, om misschien ten eeuwigen dage als een kleine asteroïde in een baan om de zon te wentelen.


  Het was weer tijd om het licht te doven, en daarom sloot ik mijn dagboek en borg het weg in mijn kastje. Nauwelijks had ik dit gedaan, toen Jimmy opgewonden uitriep: „Hé, Jeff; de televisie! ”


  „Ja, wat?” vroeg Jeff.


  „Ze werkt weer.”


  Mitch, Jeff en ik sprongen uit onze kooien en het scheelde maar een haar of Jeff was bovenop mij terechtgekomen. Op dat moment hoorden wij een tikje, gevolgd door een snorrend geluid: de luchtverversing was vanzelf beginnen te werken.


  „We hebben weer stroom,” riep ik. „De raket leeft weer. ” „Probeer het licht! ” schreeuwde Mitch.


  Daar was Jeff al mee bezig. Hij draaide de schakelaar om en ogenblikkelijk baadde de cabine in wat ons toescheen het helderste en prettigste licht te zijn, dat wij in jaren hadden aanschouwd.


  „Aan de radio, Jimmy,” beval Jeff. „Eens kijken of die het ook doet. En jullie beiden aan jullie controleborden. Inspecteer de hele zaak.”


  Dat behoefde Jeff geen tweede keer te zeggen. Ik haastte mij naar mijn afdeling om te constateren dat voor het eerst sedert veertien dagen de automatische zuurstoftoevoer en de luchtverversing weer functioneerden. Ik kon aankondigen dat de temperatuur nu wel vlug zou teruglopen tot het normale peil. Enkele ogenblikken later deelde Mitch mee dat de wijzers van de brandstofvoorziening weer werkten en aangaven dat de tanks nog vol waren en dat verder alles in orde was.


  „God zij dank,” zei Jeff. „Geen dag te vroeg.”


  „De radio werkt ook weer,” riep Jimmy van achter zijn schakelbord, „naar de wijzers te oordelen, is de sterkte van de zender nog normaal.”


  „Probeer dan als de bliksem of je contact kunt krijgen met de aarde, Jimmy.”


  „Wat denk je dan dat ik aan ’t doen ben?”


  „Kom mee, Mitch,” zei Jeff, „laten we vlug de hele zaak nog eens grondig controleren, om te zien of we kunnen starten.”


  „Ik zou niet weten waarom niet,” antwoordde Mitch. „We moesten alleen maar stroom hebben en die hebben we nu. Wij gaan naar huis. ” Hij begon zenuwachtig te lachen en herhaalde: „We gaan naar huis! ”


  Hoe het mogelijk was, dat wij zo opeens weer stroom hadden, snapte niemand van ons. Bijna op de minuut af waren er een hele maandag en -nacht verlopen sedert onze landing. Buiten moest de zon nu juist weer boven Kaap Laplace rijzen. De gedachte kwam bij mij op dat de maannacht misschien van invloed was geweest op het uitvallen van de elektrische stroom; bij avond immers was hij opeens weggebleven en nu de dageraad aanbrak, was hij er weer. Maar wij hadden nu geen tijd om dat uit te zoeken. Wij moesten zo snel mogelijk weg van de maan en terug naar de aarde; anders hadden wij niet meer genoeg zuurstof voor de reis.


  Ik besloot derhalve, mijn theorie op de terugweg met de anderen te bespreken.


  Jimmy probeerde nog steeds, contact op te nemen met de Controle, doch zonder succes.


  Jeff en Mitch hadden hun inspectietocht volbracht en verklaarden dat de raket inderdaad startklaar was. Maar wij wilden er zeker van zijn dat de Controle daarvan op de hoogte was. Slaagden wij er niet in, met haar in verbinding te komen, dan vormde dat voor ons nog geen beletsel om te starten wanneer wij dat wensten; maar wij hadden de hulp van de Controle absoluut nodig om op aarde veilig te landen.


  „Het spijt me wel, Jeff,” zei Jimmy op Jeff’s vraag hoe hij ermee opschoot, „maar ik kan er geen geluid uit krijgen. ” „Weet je zeker dat de zender in orde is? ”


  „Absoluut zeker. Het is natuurlijk mogelijk dat zij op het moment niet luisteren.”


  „Dat is begrijpelijk,” meende Jeff. „We hebben warempel lang genoeg niets van ons laten horen.”


  „Maar er moet beslist ergens iemand zijn die ons ontvangt.” zei Jimmy, „en die misschien zelf probeert, met ons in contact te komen. Ik zal de diverse golflengten eens afzoeken; het kan zijn dat iemand niet precies de juiste lengte te pakken heeft.”


  „Probeer het maar, Jimmy, als je denkt dat dat kan helpen.” „Erger dan op het moment kan het in alle geval niet worden.”


  Jimmy begon aan de knoppen van de radio te draaien. Wij bezigden de ultrakorte golf evenals verschillende stations op aarde en de minste of geringste beweging van de golflengtezoeker deed golven muziek en gesproken woorden uit de luidspreker stromen.


  „Er is nogal wat te doen op deze lengte,” meende Jimmy, „eigenlijk moet iedereen die naar een van die zenders luistert ons horen — aangenomen natuurlijk dat hij Engels verstaat.”


  Wij konden desnoods nog een uur of tien, twaalf op de maan blijven en waren dan nog in staat, de aarde te bereiken voordat onze zuurstofvoorraad totaal was uitgeput. Maar dat was tamelijk riskant en noch Jeff, noch Mitch, noch ik voelde er iets voor, ons vertrek zolang uit te stellen, tenzij om de een of andere dringende reden.


  „Blijf je best doen, Jimmy,” zei Mitch. „Hoe eerder je contact krijgt met de aarde, hoe eerder we hier weg zijn en hoe beter.”


  „Ik doe wat ik kan,” antwoordde Jimmy, „maar ik heb nog niets of niemand gehoord die probeert in contact met ons te komen. - Hallo, aarde, hallo! Dit is raket Luna, die probeert contact te krijgen met de aarde. Raket Luna spreekt tot u vanaf de maan. Antwoord, alstublieft. Wij vragen dringend om antwoord. Over.”


  Hij schakelde over op ontvangen en luisterde ingespannen, maar alles wat er te horen viel, was een muziekprogramma, uit India of een ander oosters land, naar het scheen. Er was heel wat muziek in de ether.


  „Muziek, muziek en nog eens muziek,” zuchtte Jimmy ongeduldig. En toe kwam er opeens een aankondiging uit de lucht vallen, die ons allen het werk deed neerleggen en vol spanning luisteren. Jimmy had de nieuwsberichten van Londen te pakken gekregen. De berichtgever deelde mee dat er weinig hoop meer bestond op ons behoud. Wij waren — zo zei hij — op 27 oktober van de maan gestart en het laatste bericht dat de Controle van ons had ontvangen, luidde dat wij over zes minuten weer contact zouden opnemen. Sindsdien echter had men niets meer van ons vernomen. De basis in Australië had een communiqué uitgegeven, dat ofwel de start mislukt was en wij te pletter waren geslagen op de maan, ofwel dat wij aan de aarde voorbij waren geschoten, in welk laatste geval wij nu ergens in het wereldruim rondzwierven en voor altijd verloren waren.


  Daarop volgden onze namen en enkele bijzonderheden over onze levensloop, waarna de spreker op een politiek onderwerp overstapte.


  „Wat wil dat zeggen?” vroeg Jimmy. „Dat wij dood zijn? ”


  „Officieel tenminste,” antwoordde Jeff.


  „Wel, wel! Maar wij hebben toch helemaal niet gezegd dat wij gestart waren; alleen maar dat wij op het punt stonden te starten.”


  „Maak je daar niet zo druk over,” zei Jeff. „Schakel maar weer op zenden over en blijf proberen, iemand te pakken te krijgen.”


  Plotseling slaakte Mitch een kreet: „Hé, dokter, Jeff, Jimmy, komen jullie hier eens kijken. ” Hij stond voor het controlebord, de blik gericht op het grote televisiescherm erboven. De krater waar hij in was gevallen, vulde een groot deel van het beeld. Hij bevond zich even terzijde van de raket en baadde in het zonlicht, al was de schaduw nauwelijks van zijn oostrand geweken.


  Daar was niets vreemds aan. Het vreemde, dat Mitch een kreet had doen slaken, bevond zich ín de krater.


  „Lieve hemel! Is dat nu dat ding dat jij hebt gezien tijdens de hersengymnastiek, Jimmy?” riep Jeff met volkomen overbodige stemverheffing, net alsof het Jimmy’s schuld was, dat dat ding daar in die krater zat.


  „Dat zal je wel weten,” antwoordde Jimmy gekrenkt. „Je hebt het toch zelf gezien, zei je. Jullie hebben het immers allemaal gezien.”


  Dat was zo; maar alleen als een schaduw met een knipperlicht aan de onderkant, niet in de volle zon, die ieder onderdeel ervan duidelijk deed uitkomen.


  „Ja,” zei ik, half tot mij zelf, „tijdens de hersengymnastiek - toen is het gekomen. Sindsdien moet het voortdurend in die krater hebben gezeten. Wat anders ervan te denken? ” „Maar wie of wat is het dan? ” vroeg Mitch.


  „Vast die kerels van Wells,” meende Jimmy.


  „Er is maar één manier om dat de weten te komen,” zei Jeff.


  „Naar buiten gaan.”


  „Wat?” Ontsteltenis klonk uit Jimmy’s stem. „Dat kan niet; wij hebben er de tijd niet voor. Wij moeten vertrekken; er is niet genoeg zuurstof.”


  „We hebben nog enkele uren de tijd,” zei Jeff koeltjes. „Maar je weet niet wat dat voor een ding is - of wat het ons voor kwaad kan doen.”


  „Daarom juist wil ik erheen. Dit is het belangrijkste wat wij te zien hebben gekregen sedert de landing hier. Daar kunnen we niet zonder meer aan voorbijgaan. Wat zouden ze op aarde wel van ons denken?”


  „Maar, Jeff,” trachtte Jimmy nog te protesteren.


  „Heb je zin om mee te gaan, Mitch?” vervolgde Jeff, zonder verder op Jimmy te letten.


  „Of ik mee wil? En of!” was het antwoord van Mitch. „Goed. Onze ruimtekostuums, Jimmy. Mitch en ik gaan naar buiten.”


  8 Past op, aardbewoners!


  Het voorwerp, dat zich bevond in de krater waarin Mitch een bijna noodlottige val had gedaan, had een middellijn van ongeveer twintig meter en paste er vrijwel in. Het had, zoals Jimmy tijdens de hersengymnastiek had opgemerkt, ongeveer de vorm van een kadetje, maar aan de bovenzijde bevond zich in het midden een halfbolvormige koepel. De buitenkant was volkomen glad en er viel geen deur of andere opening in te bespeuren. Als er zich iemand in dit hoogst merkwaardige vaartuig bevond, deed hij blijkbaar geen moeite om zich te vertonen; als er iemand naar buiten was gekomen, was daar geen spoor van te ontdekken.


  Voordat Jeff en Mitch in de luchtsluis afdaalden, beloofide Jeff dat hij zou zorgen binnen de gezichtskring van de televisiecamera te blijven en dat hij onafgebroken in radioverbinding met ons zou blijven. Zijn fototoestel nam hij mee. Intussen probeerde Jimmy nog steeds, in contact te komen met onze basis op aarde. Juist toen Jeff en Mitch in de luchtsluis waren verdwenen, kreeg hij iets te pakken. „Zeg, dokter, ” riep hij, „ik heb ze! ”


  „De Controle?” vroeg ik.


  „Dat weet ik niet; het geluid komt niet krachtig genoeg door. Kom eens luisteren.”


  Ik deed dit en na een poosje hoorde ik een zwakke stem, die ‘Hallo, Luna, Hallo’ zei.


  „Dat verdraaide Franse station,” bromde Jimmy, toen de stem door een andere werd verdrongen. „Hallo, aarde. Raket


  Luna roept u, vanaf de maan. Wie u ook is, antwoord; antwoord alstublieft.”


  De stem werd luider. „Dit is meteorologisch station XLG, Groenland. Wij roepen raket Luna. - Maar als dit een grap is, lijkt ze ons niet geslaagd.”


  Ik dacht dat Jimmy zou ploffen. „Raket Luna roept meteorologisch station XLG. Zeg, als u soms denkt dat het zo grappig is, veertien dagen lang op de maan gestrand te zijn, kom dan zelf maar eens over.”


  „Maar wij meenden,” hernam de stem, „dat men alle hoop voor u had opgegeven.”


  „Dat zal men binnenkort kunnen doen, als er niet heel gauw iets voor ons gedaan wordt,” snauwde Jimmy.


  „Wie is dat?” vroeg Jeff over zijn radio.


  „Wat kan jou dat schelen?” viel Mitch op ongeduldige toon uit. „Laten we nu naar buiten gaan. Jimmy is mans genoeg om voor de radio te zorgen.”


  „Vooruit dan maar,” zei Jeff. „Open de buitendeur, dokter. ” „Buitendeur open, ” deelde ik mee, terwijl de zoemtoon van de zware motor de cabine vulde.


  „Waar zei u, dat u nu is, Luna?” hield de zwakke stem van de aarde aan.


  „Waar dacht u?” zei Jimmy. „Op de maan, natuurlijk. Veertien dagen hebben we hier gezeten, zonder in staat te zijn, berichten met de aarde te wisselen, omdat onze stroom was uitgevallen. Kunt u ons op de een of andere manier helpen? ”


  „Wij hebben contact met Londen. Heeft u daar iets aan?” „Of wij daar iets aan hebben? Natuurlijk! Deel hun mee dat wij proberen in verbinding te komen met het startterrein van Luna City in Australië. Vraag Londen hen op te roepen en hun te zeggen dat zij zich met ons in verbinding moeten stellen. En zeg dat het dringend is, zéér dringend, een zaak van leven en dood.”


  Inmiddels hadden Jeff en Mitch voet gezet op de maan en waren op weg naar de krater.


  „Ik zie jullie,” deelde ik hun mee. „Zeg, ziet dat ding er anders uit, nu jullie er dichter bij zijn? ”


  „Nee; nog steeds hetzelfde. Je kunt zien dat het van metaal is, maar er zijn geen naden of openingen in de zijwanden.” „Onderzoek dat nog eens goed, ” zei ik.


  „Wij gaan erheen, dokter, om de zaak van dichtbij te bekijken.”


  „Wees voorzichtig, hoor.”


  „Reken maar.”


  Dat Jeff wel voorzichtig zou zijn, nam ik grif aan, maar wat Mitch betrof was ik er niet zo zeker van. Hij was vreselijk benieuwd naar dat ding in die krater. „Jeff, ” hoorde ik hem zeggen, „dat is nu het geweldigste wat we ooit kunnen beleven. Dit betekent dat er elders in het heelal levende, denkende wezens bestaan.”


  „Kom, kom; niet zo vlug met je gevolgtrekkingen,” kalmeerde Jeff hem. „Wij zullen het geval eens van dichter bij bekijken, er wat foto’s van maken en dan teruggaan naar de raket en naar huis.”


  Onder dit gesprek drong de stem van de radiotelefonist op Groenland weer tot mij door. „Hallo, hallo, raket Luna. Station XLG roept raket Luna. Over.”


  „Hallo, XLG,” antwoordde Jimmy verheugd. „Dit is Luna. ” „Wij hebben uw verzoek aan Londen doorgegeven. Zij stellen zich nu in verbinding met Luna City. Blijf luisteren. U kunt hen ieder moment verwachten.”


  „Dank u, Groenland; dank u van harte. Zodra u eens in Londen komt, trakteer ik.”


  „Dat zou nu al smaken; het is hier verduiveld koud.” „Koud? ” zei Jimmy. „Als u wil weten wat koud is, moet u hierheen komen. Dan weet u meteen ook wat warm te betekenen heeft.”


  „Zo? En hoe maakt u allen het; u, Morgan, Mitchell en dokter Matthews?”


  „Best, dank u.”


  „Het doet ons genoegen dat te vernemen,” vervolgde het meteorologisch station. „Maar luistert u nu naar Luna City. Zij zullen u zó oproepen denk ik. Wel thuis, Luna.”


  „Dank u en nogmaals bedankt voor uw hulp,” zei Jimmy. „Hallo, dokter; dit is Jeff.”


  „Ja, ik hoor het,” zei ik. „Wat is er? ”


  „Wij zijn nu dicht bij de krater. Zorg dat je ons in het vizier houdt.”


  „Ik zal ervoor zorgen,” antwoordde ik.


  Terstond daarop liet de lang verwachte stem van de Controle zich horen: „Hallo, Luna. Hallo, raket Luna. Dit is de Controle. Verstaat u mij? Antwoord, alstublieft.”


  Jimmy stond te dansen van opwinding. „De Controle, de Controle! Hoor je het, dokter? We hebben ze te pakken! - Hallo, Controle. Dit is Jimmy Barnet. Jimmy Barnet spreekt met u vanaf de maan. Waar hebben jullie al die tijd toch gezeten? ”


  „Waar hebben jullie gezeten? Wat is er gebeurd? Waarom zijn jullie niet gestart?”


  „Dat ging niet. De hele zaak had het laten afweten. Al die tijd hebben we hier zitten kijken in het duister. Maar nu is alles weer in orde.”


  „Gelukkig. Wij meenden jullie al als verloren te moeten beschouwen.”


  „Niks hoor. Wij zijn er nog allemaal, levend en wel. En we kunnen de tijd niet afwachten, dat we… O, lieve hemel! Hallo, aarde… hallo!”


  Maar uit de luidspreker kwamen weer die vreemde, bijna muzikale geluiden, die wij reeds eerder hadden gehoord. Een koude rilling liep mij langs de rug en ik keek vlug naar Jeff en Mitch, die nabij de rand van de krater stonden. Als aan de grond vastgenageld staarden zij naar de koepel van het vreemdsoortige ruimtevaartuig, die langzaam open ging.


  Ik verwachtte niet anders, of er zou iets uit komen. Wat, daar had ik geen flauw idee van. Op inktvissen gelijkende Marsbewoners? Wie zou het zeggen? Ik beefde van angst voor Jeff en Mitch, die er vlakbij stonden, zonder wapens of andere afweermiddelen.


  Mijn eerste gedachte was, Jeff en Mitch terug te roepen.


  Maar dat was niet nodig. Jeff maakte reeds aanstalten voor een strategische terugtocht; doch Mitch dacht er anders over.


  „Ga jij maar terug, als je wilt,” zei hij. „Ik niet; ik blijf voorlopig hier.”


  „Mitch!” riep ik waarschuwend. „Ben je niet goed wijs? Breng hem mee terug, Jeff.”


  „Ja, kom mee, Mitch. Ik gelast je, terug te keren naar de raket,” sprak Jeff op bevelende toon.


  „Ik denk er niet aan,” antwoordde Mitch bits.


  „Maar, Mitch,” pleitte Jeff.


  „Ben jij soms bang?” hoonde Mitch.


  „Klets niet. Maar als er iets in dat ding is, iets dat ons vijandig gezind is, hoe moeten we ons dan verdedigen? We hebben geen enkel wapen, niets.”


  | „Al hadden we wapens, dan gaf dat waarschijnlijk toch I niets.”


  „Daarom moeten we juist des te voorzichtiger zijn,” bleef Jeff aandringen. „Als wij hier blijven en er overkomt ons iets, wat moeten Jimmy en de dokter dan aanvangen? Hoe kunnen zij dan terug naar de aarde? ”


  „Dat kan me geen snars schelen,” zei Mitch koppig. „Ik wil weten wat dat hier is. Ik ga naar dat ding toe en als er niets of niemand uitkomt, ga ik gewoon naar binnen. ” „Dat zul je niét doen, ” sprak Jeff, „dat is te gewaagd. ” En hij greep Mitch bij de arm en trachtte hem mee te trekken. „Jeff - Mitch! ” riep ik angstig. „In ’s hemels naam, niet vechten. Jullie kostuums. - Als ze stuk gaan… ”


  Mitch lachte triomfantelijk. „Hoor je dat, Jeff? Als je geweld gebruikt heb je kans, dat we er allebei aan gaan. Ziezo, dat is verstandiger, ” vervolgde hij, toen Jeff hem losliet. „Met vechten schiet je niets op.”


  „Wat bezielt je eigenlijk, Mitch?” vroeg Jeff.


  „Snap je dat niet?” antwoordde de Australiër. „Jarenlang heb ik aan onze raket gewerkt — uit de naad heb ik me gewerkt om haar te ontwerpen en te bouwen. En nu we eindelijk zover zijn, dat we ermee naar de maan kunnen reizen, vinden we hier een andere — een heel andere, die waarschijnlijk allerlei geheimen bezit waardoor ze geweldige afstanden door het heelal kunnen afleggen. En denk jij nou, dat ik er rustig aan voorbij zal lopen, dat ik kalmpjes naar huis zal gaan, zonder er zelfs naar te kijken? ”


  „Wij hebben er toch foto’s van gemaakt,” zei Jeff.


  „Foto’s! Wat hebben we daar aan? Wat kan een foto je nu leren? Dan hadden we net zo goed het beeld ervan op het televisiescherm kunnen fotograferen.”


  „Ja, maar,” zei Jeff, en zijn stem verried dat hij het opgaf, „wat wil je dan eigenlijk doen? ”


  Langzaam en nadrukkelijk antwoordde Mitch: „Ik wil tot bij dat ding gaan. Ik wil het aanraken, eromheen lopen en het terdege bekijken.”


  „Maar het is open. Iemand of iets moet het hebben geopend en die iemand of dat iets kan er ieder ogenblik uit komen.” „Dat waag ik er op. — Nu, Jeff, ga je mee of niet? ”


  Jeff aarzelde heel even; daarop zei hij: „Vooruit maar. ” „Doe het niet Jeff, wacht even! ” riep ik.


  Inmiddels was Jimmy, die zijn pogingen om weer contact te krijgen met de Controle had opgegeven, bij mij gekomen: „Asjeblieft, Jeff, ” smeekte hij, „luister toch naar de dokter.”


  Maar het baatte niet.


  „Mitch,” zei Jeff, na zich te hebben beraden, „ik ga mee tot boven aan de kraterrand. Wil jij naar beneden gaan, mij goed. Maar zorg dat ik je niet uit het oog verlies. ” „Goed, ” stemde Mitch toe. „dat is in alle geval beter dan niets.”


  „Heb je het gehoord, dokter?” vroeg Jeff.


  „Ja,” antwoordde ik.


  „Hou dan het scherm in de gaten en waarschuw ons zodra je iets verdachts ziet of iets dat wij niet kunnen zien.” „Dat zal ik doen, Jeff.”


  „Laten we dan maar gaan, Mitch,” zei hij. „Maar langzaam ; aan; neem er de tijd voor.”


  ; „Goede genade, ” zuchtte Jimmy, die met mij de beide mannen gadesloeg, terwijl zij zich over de kraterwand voortbewogen in de richting van de opening in het vreemde vaartuig. „Waarom kunnen ze dat ding niet met rust laten en , meteen naar huis gaan met ons? ”


  Toen het licht weer aan mocht, zette Jeff zijn lectuur „Stil nu, Jimmy, ” verzocht ik. „Kijk: Mitch daalt in de krater af. Zeg, Jeff, is alles in orde? ”


  „Tot nog toe wel.”


  „Hoe is het met jou, Mitch?” vroeg ik deze.


  „Ik leef nog,” antwoordde hij. „Ik ben nu op de bodem van de krater.”


  Ik kon nog net het bovengedeelte van zijn helm zien. Een paar minuten later was hij bij het vaartuig aangekomen en streek er met de geschoeide hand over. „Hm, ” hoorde ik hem zeggen, „het is werkelijk van metaal gemaakt. ” „Wat voor soort metaal? ” vroeg Jeff.


  „Dat kan ik zo niet zeggen. Het lijkt wel aluminium, maar ik geloof toch niét, dat het dat is.”


  Mitch schopte eens tegen de wand van het ding. Een holle, metaalachtige klank kwam uit de radio.


  „Stevig is het wel,” zei Mitch.


  „Hé,” riep Jeff verbaasd, „doe dat nog eens.”


  „Wat?”


  „Er tegen trappen.”


  Mitch gaf het ding nog een schop.


  „Hoor je dat?”


  „Wat?”


  „Die trap. Ik hoorde hem.”


  „Dat kan niet, zei Mitch. „Waar jij staat, kun je dat niet horen. Er is hier toch geen atmosfeer; dus kunnen zich ook geen geluidsgolven voortplanten. Daarenboven heb je je helm op.”


  „En tóch hoorde ik het,” ging Jeff voort, „maar niet rechtstreeks; door de radio. Zeg, dokter, Jimmy, hebben jullie het ook gehoord? ”


  „Ja, Jeff, antwoordde ik, „inderdaad.”


  „Doe het nog eens, Mitch,” verzocht Jeff.


  Voor de derde maal schopte Mitch tegen het ding. „Ja, ” zei hij, „nu hoor ik het zelf ook. Door de radio, beslist. ” „Hoe kan dat nou? ” vroeg Jimmy.


  „Daar is maar één verklaring voor,” meende Jeff. „Dat ding of iets dat er zich in bevindt, is een radio, een zender. Het zendt het trappen van Mitch uit en wij ontvangen dat door onze koptelefoon.”


  „Zeg, Jeff,” zei Mitch, „ik loop er eens omheen.”


  „Niet doen, Mitch,” verzocht ik, „dan verdwijn je uit ons gezichtsveld.”


  „O, maar voor een minuutje of twee,” antwoordde hij, „ik blijf praten; dan horen jullie dat ik er nog ben.”


  „Ik zou het niet doen, Mitch,” zei Jeff. Maar daar trok Mitch zich niets van aan. „Daar ga ik, ” zei hij.


  „Mitch, wil je luisteren?”


  „Ik ben nu aan de westzijde. Het ziet er hier precies eender uit; ook geen ingang, voor zover ik zien kan.” Wij hadden hem nu geheel uit het oog verloren. „Nu ben ik aan de ! zuidzijde. Hé! ”


  „Wat is er?” vroeg Jeff angstig.


  „Een ding in alle geval is hetzelfde als bij onze raket.” „Wat is dat? ”


  „Een uittrekbare ladder. Ze staat uit. Het lijkt wel een uitnodiging om binnen te komen.”


  „Niet op letten,” zei Jeff. „Doorlopen. Blijf er omheen wandelen.”


  Mitch gaf geen antwoord, maar een ogenblik later verscheen zijn hoofd boven het vaartuig, vlak bij de open deur.


  Jeff zag hem het eerst en zei: „Om Gods wil, Mitch, wees toch voorzichtig! Wat ga je doen? ”


  „Alleen maar een kijkje nemen, meer niet. Er is hier niets om bang voor te zijn. Zeg, ik kan er recht in kijken, tot in de cabine.”


  Jeffs nieuwsgierigheid behaalde de overhand. „Wat is daar te zien? ”


  „Niets,” zei Mitch langzaam.


  „Weet je dat wel zeker?”


  „Allicht. Alleen maar een ronde cabine met een platte vloer, effen wanden en een ladder die erin afdaalt. Ik ga naar binnen.”


  „Niet doen,” smeekte Jimmy.


  Wij keken elkaar hulpeloos aan, toen wij Mitch de ladder hoorden afdalen. Zijn voetstappen weerklonken door onze koptelefoons.


  „Zeg,” zei hij opeens, „ik ben er nu in, maar het is niet zo kaal als ik eerst dacht.”


  „Wat bedoel je?” vroeg Jeff.


  „Wel, de wanden bestaan uit achthoekige panelen en aan de bovenzijde van ieder paneel bevinden zich twee rijen drukknoppen.”


  „Blijf er af; raak ze niet aan.”


  „Ik zal gek zijn! Maar ik vraag me toch af waar de bemanning mag zitten, als dat ding tenminste bemand is.”


  „Hoe zou het anders hierheen gekomen zijn?”


  „Misschien door middel van besturing op afstand.”


  „Ja; dat zou kunnen. Maar wie bestuurt het dan en waar komt het vandaan?”


  „Weet ik dat? Ik zal de cabine eens terdege onderzoeken. Mogelijk is het maar een luchtsluis of zo iets en huist de bemanning dieper in het inwendige; misschien wel onder de vloer hier.”


  Of Mitch nog meer zei, konden wij niet horen. Op dat moment immers werd ieder ander geluid weer overstemd door de geheimzinnige ruimtemuziek. Jimmy werd er zenuwachtiger van dan ooit. „O, dokter, ” zei hij, „daar heb je het weer.”


  „Jeff, Jeff!” riep ik. Maar het was duidelijk dat hij ons niet hoorde; hij antwoordde niet. En, zoals steeds bij het optreden van die muziek, hielden verschillende van onze instrumenten op te werken.


  „Wat zal er nu met Mitch gebeuren, daar binnenin dat ding?” vroeg Jimmy angstig.


  Ik riep hem: „Hallo, Mitch, hallo. Hoor je me? ” Maar evenmin als Jeff antwoordde Mitch. Ik zag Jeff bij de kraterrand staan, kijkend naar de cabine van het vaartuig. Hij zwaaide met de armen, alsof hij iets wilde overseinen, maar begreep hem niet. Daarop klom hij tot bovenop de rand en begon vervolgens langzaam en voorzichtig langs de helling af te dalen. Even plotseling als ze begonnen was, hield de vreemdsoortige muziek op. In de hoop dat de radio nu wel weer zou werken, riep ik Mitch nogmaals. Hij antwoordde ook nu niet, maar ik kwam tot de ontdekking dat Jeff ons wel moest horen, want ik hoorde hem, terwijl hij trachtte contact met Mitch te krijgen. „Hallo, Mitch, ” riep hij, „hoe is het ermee? Hoor je ons? ”


  „Waarom moest hij ook naar binnen gaan?” zuchtte Jimmy. „En waarom antwoordt hij niet? ” vroeg ik.


  ! „Hallo, Mitch, ” herhaalde Jeff.


  Nu antwoordde Mitch. „Wat is er, Jeff, waarover maak je je zo ongerust? ”


  „Heb je ons dan niet horen roepen?” vroeg Jeff.


  „En heb je die muziek niet gehoord?” voegde Jimmy eraan toe.


  Met een vreemde klank in zijn stem, alsof ze van heel ver kwam, zei Mitch: „Er is absoluut niets om bang voor te zijn.”


  „Wat?” zei Jimmy.


  „Ik zei dat er absoluut niets is om bang voor te zijn.” „Ja, ik dacht dat je dat zei, maar… ”


  „Niemand van ons heeft iets te vreezen; er zal ons niets gebeuren. Dit vaartuig is alleen anders dan het onze, meer niet. Het berust op heel andere principes.”


  „Maar, Mitch,” zei Jeff, „hoe weet je dat? ”


  „Het is allemaal zo eenvoudig.”


  „Kom eruit, Mitch, of ik kom ook naar binnen en haal je eruit.”


  „Niet doen, Jeff,” smeekte Jimmy.


  „Dat zou het gevaar zoeken zijn,” klonk de stem van Mitch. „Wat bedoel je daarmee? ”


  „Blijf waar je bent. Probeer niet, dichter bij te komen.” „Wat is er toch in hem gevaren, Jeff? ” vroeg ik.


  „Ik weet het niet, dokter,” antwoordde Jeff ongerust. „Zeg, staat de bandrecorder aan? ”


  „Ja natuurlijk.”


  „Let er dan op dat hij blijft draaien. Neem ieder woord dat hij spreekt op.”


  De stem van Mitch vervolgde: „Dit vaartuig komt van een andere wereld, miljoenen kilometers hier vandaan, honderden lichtjaren. Van de kant van het heelal.”


  „Dat bestaat niet,” wierp Jeff tegen. „Om zo’n afstand af te leggen zouden duizenden jaren nodig zijn.”


  „Een oude Egyptenaar zou televisie onbestaanbaar achten.” „Maar ik ben geen oude Egyptenaar, ” antwoordde Jeff kwaad.


  „Nee, dat is juist. Voorhistorisch, zou een betere omschrijving zijn.”


  „Zeg, Mitch, wat bezielt je eigenlijk?”


  „De tijd - dat is het geheim; reizen door de tijd. Je vertrekt nu en het volgende ogenblik kom je duizend jaar later aan of tweeduizend jaar eerder.”


  „Maar, Mitch, wat heeft dat toch te betekenen, wat je daar vertelt?”


  „Kun je een geometrisch probleem aan een aap uitleggen? Je moet dit zonder meer aannemen.”


  „Hij is stapel mesjokke,” meende Jimmy. „Wat daarbinnen met hem is gebeurd, weet ik niet, maar hij is volslagen van de kook.”


  „Mitch,” sprak Jeff met nadruk, „luister naar mij.”


  „Nee, luister jij naar mij. Wat doen jullie hier? Waar komen jullie vandaan?”


  „Wat moeten we doen, dokter?” riep Jeff wanhopig.


  „Blijf met hem praten, Jeff,” meende ik hem te moeten adviseren. „Blijf praten en geef hem in alles gelijk.”


  „Nu,” vroeg Mitch weer, „wil je mijn vraag beantwoorden? ” „Wij komen van de aarde, ” zei Jeff zo vriendelijk mogelijk. „Maar dat weet je immers.”


  „Ja, dat dachten wij eerst, maar naderhand kwamen wij tot de overtuiging dat jullie van een andere planeet afkomstig waren.”


  „Wat?”


  „Vinden jullie dat zo vreemd, dat er nog andere wezens in het heelal bestaan dan jullie?”


  „Mogelijk is het wel, dunkt me.”


  „Mogelijk? Leven kan overal bestaan. Waar het ook maar een kans krijgt, bloeit het op. Dachten jullie dat die kleine planeet van jullie zo iets bijzonders is? Er zijn miljoenen sterren en zonnestelsels in het heelal, miljoenen planeten die bevolkt zijn.”


  „Hij is beslist krankjorum,” vond Jimmy.


  „Stil,” zei ik, „denk erom: hij hoort ieder woord dat je spreekt.”


  „Jullie kunnen dit niet geloven, wel?”


  „Nee, Mitch,” zei Jeff, „daar gaat het niet om. Maar jij praat zo heel anders dan anders.”


  „Nu beginnen jullie het te begrijpen.”


  „Wat wil je daarmee zeggen?”


  „Waarom verstoren jullie de rust van je zusterplaneet? Wat komen jullie hier doen?”


  „O, bedoel je dat? Nou, wij komen hier de zaak verkennen, foto’s maken, mettertijd een maanbasis vestigen.” „Mettertijd? - Maar jullie beheersen de tijd toch niet.”


  „Ik snap niet waar je heen wilt,” zei Jeff, ten einde raad. „Jullie moeten nog heel veel leren. Jullie zijn reeds bezig, jullie eigen planeet stuk te maken en te vernielen en nu zijn jullie van plan, hetzelfde hier te gaan doen. Is dat niet jullie bedoeling? ”


  „Als er delfstoffen te vinden zijn, die ons van nut kunnen zijn,” sprak Jeff op verontschuldigende toon, „verwachten wij, dat anderen van de aarde hierheen zullen komen om ze op te graven. Als onze beschaving zich wil blijven ontwikkelen, hebben wij brandstoffen, metalen en radioactieve stoffen nodig en het ziet ernaar uit, dat de maan een flinke voorraad daarvan bezit. Onze aardse middelen zijn niet eeuwig toereikend.”


  Het duurde even, voordat Mitch antwoordde: „Eens zullen jullie ontdekken dat dat wel het geval is.”


  „Wat?” zei Jeff.


  „Ik waarschuw jullie: past op, aardbewoners! Er zijn hier, op de rand van het heelal, dingen, die jullie niet begrijpen, die jullie nooit zullen kunnen begrijpen, die voor wezens uit een driedimensionale wereld niet te begrijpen zijn.” „Een driedimensionale wereld? Bedoel je daarmee dat er nog een andere dimensie bestaat? ”


  Op deze laatste vraag gaf Mitch geen antwoord. In plaats daarvan liet de vreemde muziek zich weer horen, om bijna terstond weer op te houden. En voordat ik de tijd had mij opnieuw met Mitch in verbinding te stellen, klonk zijn stem reeds in onze koptelefoons. „Ik snap er niets van, ” zei hij, nu op zijn eigen, gewone toon. „Ik snap er absoluut niets van.”


  „Hallo, Mitch!” riep Jeff.


  „Hallo, Jeff,” antwoordde Mitch. „Het geeft niets; ik kan er met mijn verstand niet bij.”


  „Waarbij?”


  „Al die panelen en knoppen. Er zijn geen deuren, niets. Als er een ingang is om verder in dit ding door te dringen, dan is hij volslagen onvindbaar.”


  „Mitch,” zei Jeff met nadruk, „kom eruit.”


  „Eruit komen?” vroeg Mitch. „Maar ik ben er nog geen minuut in.”


  „Kom eruit, versta je?”


  „Nee, zo gauw kom ik er niet uit. - O!” Voor het eerst sprak er vrees uit de stem van Mitch.


  „Wat is er?”


  „Ik weet het niet, maar ik kom eruit - als de bliksem —” „Daar is hij, Jeff,” zei ik verheugd, toen ik het hoofd van Mitch in de deuropening van de koepel zag verschijnen.


  Hij was blijkbaar zó geschrokken, dat hij, in plaats van om de koepel heen naar de ladder te lopen, naar beneden sprong, op gevaar af zijn nek te breken of zijn ruimtekostuum te beschadigen. Veilig op de bodem van de krater aangeland, haastte hij zich, langs de wand omhoog te klimmen. „Pas op, Mitch, ” riep Jeff, „niet zo vlug. ” Mitch lette niet op hem, maar greep, bij de kraterwand aangekomen, Jeffs uitgestrekte hand en hees er zich aan op. Ik hoorde hoe zwaar hij ademhaalde, toen hij zei: „Goede hemel, Jeff, dat ding leeft.”


  „Leeft?” vroeg Jeff. „Hoe bedoel je dat? ”


  „Ik weet het niet; ik kan het niet verklaren; maar opeens begon het te trillen.”


  „Is dat alles?”


  „Meer dan genoeg, dunkt me.”


  Plotseling zag ik op het televisiescherm iets bewegen. „Kijk eens, ” riep ik, „de deur gaat dicht.”


  „Ik zei toch al dat het leeft,” zei Mitch op grimmige toon. „Ik ben er net op tijd uit.”


  „Laten we teruggaan naar de raket,” meende Jeff, „voordat we helemaal niet meer weten hoe of wat.”


  Enige minuten later waren zij weer bij ons in de cabine. „Ziezo, ” zei Jeff. „En nu gaan we die zaak eens rechtzetten. Waar had jij het eigenlijk over, Mitch, toen je in dat ding zat? ”


  Mitch keek hem niet begrijpend aan.


  „Dokter,” vervolgde Jeff, „jij hebt alles op de bandrecorder opgenomen, niet? ”


  „Wel zeker, Jeff.”


  „Nou; draai dan eens af; dan kan Mitch het horen.”


  „Ik mag een boon zijn als ik snap waar jullie heen willen,” zei Mitch. „Is dit een grap? ”


  „Luister maar,” ried ik hem aan en ik liet de bandrecorder afdraaien.


  „Goede genade,” riep Mitch uit, „ben ik dat, die daar spreekt? ”


  „Het is jouw stem, niet?” vroeg Jeff.


  „Jawel — maar dat heb ik toch niet gezegd. Daarvoor ben ik niet eens lang genoeg in dat ding geweest; ik zou de helft ervan nog niet hebben kunnen vertellen.”


  „Toch is het zo, Mitch. De bandrecorder liegt er niet om.” „Laat me dat nog eens horen.”


  Wij luisterden allen met de meeste aandacht, toen de bandrecorder voor de tweede maal het vreemdsoortige gesprek weergaf. Ik moet zeggen dat ik er evenmin een touw aan kon vastknopen als de eerste keer; Mitch trouwens ook niet. Dat bleek duidelijk uit het stomverbaasde gezicht waarmee hij aan het eind van het verhaal met de hand over het voorhoofd streek.


  „En?” vroeg Jeff.


  „Ongelooflijk,” zei Mitch met holle stem. „Onwaarschijnlijk. Wat heeft dat allemaal te betekenen? ”


  „Ik wou dat ik dat wist,” antwoordde Jeff. „Maar die vreemde muziek, het uitvallen van onze instrumenten en nu dit weer moet, dunkt me, allemaal met elkaar in verband staan. Ik krijg de indruk dat diegenen van wie dat ding is, zich ofwel met ons in verbinding willen stellen ofwel ons werk onmogelijk willen maken.”


  „Zich met ons in verbinding stellen?” vroeg Mitch. „Bedoel je dat zij mij als een medium hebben gebruikt of zo iets? Dat bestaat toch niet. Wie zijn die zij eigenlijk? En waar komen ze vandaan? ”


  „Van de andere kant van het heelal,” bracht Jimmy hem in herinnering. „Dat heb je immers zelf gezegd — jouw stem, in alle geval.”


  „De enige manier om die reis te maken,” zei Jeff nadenkend, „zou inderdaad zijn, door de tijd te reizen. Ja„” vervolgde hij, en uit zijn stem klonk grote verbazing „dat moet het zijn: reizen door de tijd.”


  „Reizen door de tijd?” vroeg Jimmy, alsof hij zijn oren niet kon geloven. „Waar heeft hij het over, dokter? ”


  „Ja,” zei ik, „men neemt nu al sedert jaren aan, dat de enige manier om de werkelijk ver verwijderde sterren te bereiken is, door de tijd te reizen; maar ik moet zeggen, dat ik niet snap… ” „Wat zei je stem ook weer, Mitch? ” vervolgde Jeff opgewonden. „Jullie beheersen de tijd nog niet. — Maar zij beheersen de tijd blijkbaar wel, begrijp je? Zó moeten ze het gedaan hebben.”


  Jimmy was ten einde raad. „Waarom zijn ze dan niet honderd jaar later hier gekomen, of honderd jaar eerder? ” vroeg hij. „Waarom moesten ze nu precies het moment uitpikken dat wij hier zijn? ”


  „Bovendien,” mengde ik me in het gesprek, „aangenomen dat je theorie juist is, waarom zouden ze ons dan aan ’t schrikken willen maken en onze raket buiten werking stellen? ”


  „Misschien waren zij wel even verbaasd, ons hier aan te treffen als wij dat we hen aantroffen. Zij zijn misschien wel van ons geschrokken.”


  „Zij geschrokken van óns?”


  „Waarom niet?” vroeg Jeff.


  „Nou, kijk eens,” zei Jimmy, die niet meer wist hoe hij het had, als zij door de tijd kunnen reizen - al snap ik niet hoe dat kan -, moeten ze toch in alle opzichten een veel hogere graad van ontwikkeling bezitten dat wij.”


  „Zou je denken Jimmy?” vroeg Jeff. „Kun jij, als je vliegt, instinctmatig de weg naar huis vinden, zoals een postduif? ” „Zie ik er naar uit of ik dat zou kunnen? ” wierp Jimmy tegen.


  ‘ „Nou dan,” vervolgde Jeff. „Beschouw jij een postduif als hoger ontwikkeld of verstandelijk meer begaafd dan je zelf, alleen maar omdat hij iets kan wat jij niet kunt? ”


  „Nee, natuurlijk niet,” antwoordde Jimmy met nadruk. „Zie je, zo zou de zaak in elkaar kunnen zitten. Mogelijk kunnen de wezens, die dat ruimtevaartuig hebben gebouwd, door de tijd reizen, niet omdat zij zoveel hoger ontwikkeld zijn dan wij, maar omdat dat voor hen de gewone manier van reizen is. Misschien kunnen zij niet door de ruimte reizen".


  „Ja,” zei Jimmy langzaam, „nu snap ik wat je bedoelt -tenminste, ik geloof dat ik het snap.”


  „Stel je eens voor, wat wij allemaal zouden kunnen doen, als wij dat geheim bezaten,” zei Mitch met ontzag in zijn stem.


  „En als we maar zuurstof genoeg hadden,” vulde Jimmy aan, „stel je eens voor, hoelang we dan hier konden blijven.


  — Of we nooit naar huis gaan? ”


  „Daar zegt Jimmy zo wat,” viel ik hem bij. „Misschien zijn we zoeven tegen iets opgelopen, dat de hele menselijke gedachtenwereld op zijn grondvesten zal doen daveren. Maar als we niet in staat zijn dat op aarde te gaan vertellen


  — en liefst héél vlug — zal het voor altijd verloren zijn. ” „Aan de radio, Jimmy, ” commandeerde Jeff. „Roep de Controle en deel haar mee dat wij over enkele minuten starten voor de thuisreis.”


  „Dat is het beste nieuws dat ik tot nog toe vernomen heb,” zei Jimmy, en hij was al halfweg het radiocontrolebord. „Dokter, Mitch, ” vervolgde Jeff, „op jullie posten; over dertig minuten straten we.”


  Mitch en ik togen aan het werk en ik trachtte niet meer aan ons eigenaardig avontuur te denken, teneinde mijn volle aandacht aan mijn taak te kunnen wijden. Wij keerden terug naar huis; maar dat betekende nog niet dat onze bemoeiingen met de maan afgelopen waren. De laatste opdracht die wij te vervullen hadden alvorens koers te zetten naar de aarde, was, om de maan heen cirkelen, teneinde een kijkje te nemen aan de achterzijde ervan, de zijde die men op aarde nooit te zien krijgt. Voor Luna was dit heel gemakkelijk. Wij behoefden slechts te starten, tot op zekere hoogte te stijgen, vervolgens de raket zover te laten kantelen tot haar stand evenwijdig was met het maanoppervlak en dan een baan om de maan te beschrijven totdat de neus van Luna weer naar de aarde wees. Op dat moment moest de motor even worden aangezet; dan wijzigde onze koers zich zover, dat de cirkel een rechte lijn werd, waarna wij motorloos naar de aarde konden terugvliegen.


  Wij snoerden ons vast in onze kooien en bereidden ons voor op het aanzetten van de motor. Vóór het vertrek lieten wij de televisiecamera in de neus van de raket nog eens ronddraaien, teneinde een laatste blik te werpen op het maanlandschap om ons heen. Het vreemde vaartuig was verdwenen; de krater was weer leeg als tevoren. Vijf minuten later waren wij gestart.


  Op ongeveer 150 kilometer boven het maanoppervlak legden wij de raket in de cirkelbaan; deze hoogte was juist voldoende om ons een goede kijk op de maan te verschaffen en nog scherpe foto’s te kunnen nemen van de voornaamste punten waar wij overheen vlogen. Ik bediende de camera, terwijl Mitch en Jeff het beeld van de maan op het televisiescherm gadesloegen.


  Op het eerste gezicht was er slechts weinig verschil tussen deze zijde en die welke naar de aarde was toegekeerd; vrijwel dezelfde bergen, kraters en vlakten gleden onder ons door. Maar opeens riep Mitch: „Hé, Jeff, kom eens kijken; kijk hier eens.”


  „Wat is er, Mitch?”


  „Daar, recht onder ons. Een van de grootste kraters die ik ooit heb gezien, bijna dubbel zo groot als Copernicus. En hij zit vol kleine kraters, hele kleintjes, op regelmatige afstanden van elkaar.”


  Zelf keek ik er ook naar, door de telezoeker van de camera. Het was, zoals Mitch had gezegd. Nu komen zulke kraterformaties op de maan meer voor; verschillende grote kraters liggen vaak ongeveer in een rechte lijn. Maar het merkwaardige van de koepels die wij nu zagen, was gelegen in het patroon dat zij vormden: het was volkomen symmetrisch; er waren er twintig en ze lagen in vier rechte rijen van vijf.


  Jeff keek verbaasd op. „Het komt bij de kraters aan de andere zijde van de maan meer voor, dat ze in een soort lijn liggen, ” merkte hij op, „maar zo iets heb ik nog nooit gezien. Het lijkt niet natuurlijk.”


  „Dat is het ook niet,” zei Jimmy met nadruk, „die kraters bewegen.”


  „Wat?” vroeg Jeff ontsteld.


  „Ja, waarachtig,” viel ik Jimmy bij, „ze bewegen. Ze stijgen op van de grond.”


  „Lieve hemel,” riep Jeff, „het zijn helemaal geen kraters; het zijn vaartuigen, precies dezelfde als dat in die krater bij ons landingsterrein.”


  „En ze komen op ons af,” merkte Jimmy ongerust op.


  Een voor een startten de twintig vaartuigen daar beneden en begonnen in onze richting te klimmen. Nu hadden wij een flinke snelheid, zodat wij de krater snel achter ons lieten, maar Jeff droeg Jimmy toch op, de televisiecamera achter aan de raket in werking te stellen, om de dingen in het oog te kunnen houden. Wij zagen de vaartuigen op enige afstand achter ons en iets lager dan wij in de lucht hangen. Maar reeds spoedig stelden zij zich op in een cirkelvormige formatie, stegen tot op onze hoogte en begonnen ons snel in te halen. Angstig, maar toch geboeid, sloegen wij het beeld op het scherm gade. Er viel niet aan te twijfelen; zij hadden het op ons gemunt.


  „Wat kunnen we doen?” barstte Jimmy los en zijn stem sloeg over. „De motor aanzetten, er vandoor gaan of zo iets? ” „Nee, ” zei Jeff, „nu nog niet. Als we nu de motor aanzetten, schieten we rechtuit weg en komen misschien nooit meer in de buurt van de aarde. Wij moeten wachten totdat onze neus naar de aarde wijst.”


  „In alle geval bewaren ze nog steeds een behoorlijke afstand,” zei ik, evenzeer om me moed in te spreken als om Jimmy gerust te stellen.


  „Maar kijk nu eens!” riep Mitch. De cirkelvormige formatie was verbroken en slechts een van de vaartuigen bleef zijn koers aanhouden. De anderen zwermden eromheen, als gevechtsvliegtuigen die een bommenwerper aanvallen.


  „Ik zou wel een paar jaren van mijn leven willen geven, als ik te weten kon komen hoe ze ’m dat leveren in het luchtledige,” zei Mitch.


  „Ik zou er wel tien willen geven als ik wist hoe we er vandoor kunnen komen,” sprak Jimmy klagend.


  „Foto’s, dokter,” drong Jeff aan, „foto’s; zoveel je maar kan. ” „Graag, ” antwoordde ik. Het was een opluchting voor me, iets te doen te hebben.


  Het leek wel alsof de vreemdsoortige toestellen gehoord hadden wat Jeff tegen mij zei; onmiddellijk staakten ze hun acrobatische toeren en stelden zich op in een halvemaanvormige formatie, met de punten naar ons toe.


  „Daar heb je het,’ zei Jimmy. „Ze gaan ons omsingelen om ons daarna neer te schieten.”


  Inderdaad kwamen de dingen nu snel nader en wij konden duidelijk zien dat ze er precies zo uitzagen als dat waar Mitch vóór onze start in was geweest.


  „Dat is niet eerlijk,” protesteerde Jimmy op klaaglijke toon. „We hebben niet eens wapens om ons te verdedigen.”


  „Ik denk niet dat het veel zou geven als we wapens hadden,” meende Jeff. „Kijk eens hoe die dingen manoeuvreren. Het enige wat we kunnen doen, is gewoon doorvliegen. Maken jullie je maar klaar voor de koerswijziging.”


  Een paar minuten later lagen wij weer in onze kooien en kwam de motor in actie. De druk nam snel toe en onze snelheid liep op van 5600 tot bijna 9000 kilometer per uur. Toen wij deze snelheid hadden bereikt, wees de neus van de raket recht naar de aarde. De motor werd stopgezet en de druk nam weer af.


  „Juiste koers,” zei Mitch, „recht op de aarde aan.”


  „Die dingen zitten nog altijd achter ons aan,” zuchtte Jimmy, „en ze komen steeds dichter bij.”


  Ofschoon we wel begrepen dat het niet erg waarschijnlijk zou zijn, hadden we toch in stilte gehoopt dat wij er door onze snelheidstoeneming in zouden slagen, ons van onze vervolgers te ontdoen. Nu dit niet gelukt was, restte ons geen enkel middel meer daartoe. Wij waren op genade en ongenade aan hen overgeleverd. Automatisch kropen we uit onze kooien en controleerden alle instrumenten. Alles werkte naar behoren. Wij konden er vrij zeker van zijn dat wij een geslaagde landing op aarde zouden maken — als onze begeleiders ons tenminste zouden toestaan, zover te komen.


  „Roep de Controle, Jimmy,” zei Jeff, „en deel hun mee dat wij om de maan gecirkeld zijn en nu op weg zijn naar huis. ” „Heeft dat nog wel zin? ” vroeg Jimmy, die naar het televisiescherm keek.


  De vreemde vaartuigen liepen zeer snel op ons in. „Roep de Controle, Jimmy; verstaan? ” zei Jeff nijdig.


  Zonder verder iets te zeggen ging Jimmy naar de radio, riep de Controle op en schakelde vervolgens over op ontvangen. In plaats van de vriendelijke, rustige stem van de Controle hoorden wij de sinistere tonen, die ons reeds zo vaak angst hadden aangejaagd, thans luider dan ooit. Er viel niet meer aan te twijfelen; die muziek hield nauw verband met de toestellen, die nu dicht achter ons waren. Het voorste links schoot opeens zijdelings op ons af, en wel zó snel, dat zijn beeld het hele televisiescherm vulde, voordat het vlak over ons heen uit het gezicht verdween. Onwillekeurig krompen wij ineen. Bijna terstond daarop volgde het tweede, dan het derde, dan het vierde.


  Een van de twee: ze vielen ons aan of ze probeerden ons dodelijk beangst te maken. Opeens keerde Jeff zich naar mij toe en zei: „Voel jij niets? ”


  „Wat?” vroeg ik.


  „De raket krijgt weer gewicht.”


  „Onmogelijk,” zei Mitch.


  „En toch is het het zo.”


  „Waarachtig, Mitch, Jeff heeft gelijk,” zei ik. „Ik voel het nu ook.”


  Het werd steeds sterker voelbaar. Onze snelheid nam blijkbaar toe, in een snel oplopend tempo. Even later was de druk zo groot, dat het ons moeilijk viel, recht te blijven staan.


  „In de kooien,” schreeuwde Jeff, „vlug, vlug! Plat gaan liggen.”


  Wij spanden alle krachten in, maar het was onmogelijk. De druk was reeds zó groot, dat wij niet meer konden lopen. Ik zakte door de knieën en ging tegen de vloer. Ik zag hoe ook Mitch op de knieën zonk en omviel, toen hij probeerde, op zijn rug te gaan liggen. Jimmy kreunde, terwijl hij neergedrukt werd; hij sloeg met het hoofd tegen de radiotafel en viel.


  Alle beproevingen van een snelle start kregen wij te verduren; ditmaal echter lagen wij niet in onze vrij zachte kooien, maar op de harde metalen vloer, met niets anders dan onze dunne cabinekleding tussen ons lichaam en die vloer. Ik leed ondraaglijke pijn. Toen ik voelde dat ik het niet langer kon uithouden, begon de zoldering van de cabine voor mijn ogen heen en weer te zwaaien en wazig te worden. Daarop verloor ik het bewustzijn.


  9 Verdwaald in het heelal


  Ik lag in een folterkamer, vastgeklonken aan de vloer, en de zoldering van de cel daalde steeds lager. Ze bereikte mijn borst en begon erop te drukken, harder en harder. Het einde zou nu spoedig komen…


  Met een kreet van schrik ontwaakte ik uit die nachtmerrie. Ik baadde in mijn zweet, mijn hoofd bonsde en een gevoel van misselijkheid greep mij bij de keel. Toen ik de ogen opsloeg, stond Jeff over mij heen gebogen.


  „Hoe voel je je, dokter?” vroeg hij.


  „Afschuwelijk,” antwoordde ik. „Wat is er eigenlijk gebeurd? “


  „Dat weet ik niet. “


  „En hoe voel jij je?” vroeg ik op mijn beurt.


  „Precies zoals jij, allerberoerdst. Gelukkig is de druk tenminste geweken. “


  „Ben jij ook buiten bewustzijn geraakt? “


  „Ja - wij allemaal. “


  „Hoe gaat het met Mitch en Jimmy? “


  „Die zijn nog bewusteloos. Zou je in staat zijn, op te staan? “


  Ik probeerde het. Het ging heel moeilijk en het deed erg veel pijn, maar het lukte. Jimmy lag naast de radio; hij had een flinke buil op het voorhoofd en bloed druppelde langs zijn gezicht. Mitch lag op de grond, dicht bij zijn kooi. Hij had ze bijna bereikt, toen de zware druk hem vloerde.


  Jimmy kreunde. Jeff en ik gingen naar hem toe. Enkele tellen later opende hij de ogen.


  „Alles in orde, Jimmy?” vroeg Jeff.


  Hij staarde ons verwezen aan. „O, laat me toch, ” kreunde hij. „Ik voel me zo naar.”


  Nu kwam er ook beweging in Mitch. Een vluchtig onderzoek wees uit, dat hij er erg aan toe was; veel erger dan na de start van de aarde, toen hij zo’n last had gehad van ruimte-ziekte. Hij was niet in staat, antwoord te geven op mijn vragen; al wat hij kon uitbrengen was een zwak gereutel. „Kom eens even helpen, Jeff, ” verzocht ik.


  Jeff liet Jimmy aan zijn lot over en getweeën tilden wij Mitch met enige moeite in zijn kooi. Toen wij dit gedaan hadden, bedacht ik opeens dat ik daarvoor eigenlijk Jeffs hulp niet nodig had moeten hebben; Mitch had immers, bij onze vrije val door de ruimte, zo licht als een veertje moeten zijn. Ik wees Jeff daarop.


  „Ik denk dat onze snelheid nog steeds toeneemt,” antwoordde hij. „Niet veel, maar toch genoeg om een druk op te leveren die ongeveer overeenkomt met de zwaartekracht op aarde. Kom, dokter, laten we kijken of we te weten kunnen komen wat er aan de hand is. Laten we eens uitkijken of die vaartuigen nog steeds in de buurt zijn.”


  Hij zette de televisie aan, het scherm lichtte op en wij zagen honderden lichtende strepen, die er van boven naar beneden overheen schoten. Eerst dacht ik dat het beeld niet scherp gesteld was, maar ofschoon Jeff aan alle knoppen draaide, bleven de strepen het enige wat wij te zien kregen. „Gek, - zeker een buis stuk, ” zei Jeff.


  „Nee, Jeff; dat is het niet.”


  „Wat dan wel? Waarom krijgen wij geen duidelijk beeld te zien?”


  „Dit is een duidelijk beeld,” vertelde ik hem.


  „Wat zeg je?”


  „Ja; die lichtende strepen zijn niets anders dan lichtpuntjes, die van boven naar beneden over het scherm schieten; dat zijn sterren.”


  „Sterren?” vroeg hij verbaasd.


  „Ja. Snap je het niet? Onze raket tolt om haar dwarsas en die strepen zijn de sterren die bij dat draaien langs ons heen schieten. Daarom voelen we natuurlijk ook zwaarte. In werkelijkheid is dat geen zwaartekracht, maar middelpuntvliedende kracht.”


  Jeff haalde even adem. „Je hebt gelijk, dokter, ” zei hij daarop. „Maar hoe zijn we zo aan ’t draaien geraakt? ”


  „Dat weet ik ook niet, maar me dunkt dat wij moeten proberen, daar een eind aan te maken, zodat we weer rechtuit vallen.”


  Jeff begaf zich naar het controlebord van het boord-mechanisme en schakelde de gyroscoop in. Twee uren later had de draaibeweging opgehouden en vertoonden de sterren zich als lichtende punten op het televisiescherm. Wij lieten de televisiecamera langzaam in het rond draaien, in de hoop erachter te komen waar we ons bevonden.


  „Laten we beginnen met de maan te zoeken,” zei Jeff. „Eens kijken waar die uithangt.”


  Eerst zochten we aan bakboord, vervolgens aan stuurboord, maar van de maan viel niets te bekennen. Daarop richtten wij de camera recht naar achteren, maar ook daar geen spoor van de maan.


  „Dat is idioot,” vond Jeff, „de maan moet toch ergens zijn. ” „Eigenlijk wel, ” beaamde ik. „Maar ze ís er niet. En de zon en de aarde zijn er ook niet, ” voegde ik er aan toe.


  „Wat?” riep Jeff uit.


  „Ja,” vervolgde ik, met een poging, mijn stem in bedwang te houden. „Heb jij ze dan soms gezien? ”


  „Nee,” zei hij langzaam.


  Opnieuw doorzochten wij het heelal, maar de aarde en haar satelliet, en sterker nog: de zon, schenen van de hemel weggevaagd te zijn. Nog eens en nog eens lieten wij de camera in alle richtingen ronddraaien, maar wij kregen niets anders te zien dan sterren, miljoenen en miljoenen sterren.


  Intussen was Jimmy erin geslaagd, op de been te komen, had zich naar de radio begeven en was bezig, te trachten in contact te komen met de Controle. Doch er kwam geen geluid uit de luidspreker, geen muziek, geen gesproken woord, geen enkele klank. „Het lijkt wel alsof alle zenders op aarde tegelijk uitgevallen zijn, ” merkte hij op. „Ik krijg niets, absoluut niets, op geen enkele golflengte.”


  „Klets niet,” zei Jeff, „blijf zoeken.”


  „Hm,” antwoordde Jimmy gemelijk, „als je daar zo op staat, mij goed.”


  Ik had inmiddels de camera voor de vijfde keer een volle omwenteling laten maken, doch zonder enig resultaat.


  „Dat is toch al te gek,” vond Jeff. „Zó klein zijn ze waarachtig niet. De maan alleen al zou het hele scherm moeten beslaan. We kunnen er toch niet ver vandaan zijn.”


  „We zullen er ons bij moeten neerleggen,” zei ik. „Ze zijn er nu eenmaal niet meer, of als ze er nog zijn, kunnen wij ze niet in het beeld krijgen.”


  „Er moet iets niet in orde zijn met de televisie,” sprak Jeff beslist.


  „Maar hoe komt het dan dat we wel de sterren zien?” vroeg ik.


  „Dan is er maar één andere verklaring,” zei hij, na even te hebben nagedacht, „en die is, dat we uit de koers zijn.”


  Ik vond uit de koers nogal optimistisch uitgedrukt; als de maan, de zon en de aarde op het scherm niet meer waren dan kleine lichtende puntjes, niet groter dan de sterren, moesten wij wel duizenden en duizenden kilometers uit de koers zijn geraakt. Maar Jeff vertrouwde het televisiebeeld niet meer; hij was er vast van overtuigd dat er iets niet in orde was met de camera of met de beeldweergave. Ik bad in stilte dat hij het bij het rechte eind mocht hebben.


  „De enige manier om zekerheid te krijgen,” zei hij, „is, buiten gaan kijken. Heb je zin om mee te gaan, dokter? ”


  Daar had ik wel zin in. Wij stapten in onze ruimtekostuums. Jimmy liet de radio in de steek om de luchtsluis te bedienen en enige minuten later hadden Jeff en ik de raket verlaten. Onze veiligheidslijnen hadden we vastgemaakt aan de ringen bij de deur; we liepen nu over de buitenwand in de richting van de raketneus.


  Dit was de eerste keer dat ik buiten kwam terwijl de raket door de ruimte ijlde en gedurende de eerste ogenblikken verdrong de grootsheid van het tafereel, dat ik te aanschouwen kreeg, al mijn andere gedachten. De gitzwarte, oneindige ruimte omgaf ons aan alle kanten, doorboord door miljoenen en miljoenen vurige, kleurige lichtpunten. Maar van de zon, de aarde of de maan viel geen spoor te ontdekken. Wij troostten elkaar met de gedachte dat wij ons misschien aan de verkeerde kant van de raket bevonden en dat wij, wanneer wij ‘beneden’ — zoals Jimmy het placht uit te drukken - ging kijken, wel zouden vinden wat wij zochten. Daarom liepen wij om de raket heen, doch met hetzelfde negatieve resultaat: niets dan sterren, sterren en nog eens sterren. Er viel niet meer aan te twijfelen: onbegrijpelijkerwijze waren wij weggeslingerd uit ons zonnestelsel en ijlden wij nu door het onmetelijke heelal, de hemel mocht weten waar en waarheen.


  „Ik kan het niet geloven,” fluisterde Jeff, „het is té onwaarschijnlijk. - Terug naar binnen, dokter,” zei hij opeens bruusk. „De hele zaag moet op zinsbedrog berusten - of ik heb een boze droom. “


  „Als jij droomt,” sprak ik, „dromen we samen. Nee, Jeff, dromen doen we niet - helemaal niet. “


  Wij gingen naar binnen. In de cabine gekomen, vonden wij Mitch weer bij bewustzijn; maar hij verklaarde dat hij zich nog als geradbraakt voelde. Wij kwamen bij zijn kooi staan, om hem en Jimmy het kwade nieuws mee te delen. „Dat is dus de situatie, ” besloot Jeff zijn mededeling. „Geen spoor van de maan, de zon, de aarde, Mars of een van de andere planeten; zelfs geen spoor van ons hele zonnestelsel. “ „Maar, ” wierp Jimmy, tot wie de portee van Jeffs woorden blijkbaar niet terstond doordrong, hem tegen, „als wij de aarde niet gauw terugvinden, zijn we verloren. Het kan toch niet moeilijk zijn, ze te vinden, ” vervolgde hij. „Een van die sterren moet immers de zon zijn. “


  „Zeker. Maar hoe komen we te weten welke van die sterren?” vroeg ik.


  „Nou,” sprak hij aarzelend, „door de sterrenbeelden. Ja, natuurlijk. Al wat we te doen hebben, is een paar sterrengroepen uit te pikken, aan de hand daarvan onze positie te bepalen en dan… “


  „Geen kans op,” viel Jeff hen in de rede. „Kijk eens naar het scherm. Zie je die sterren daar maar voortdurend voorbijglijden, duizenden en duizenden? Kun jij daar het een of andere sterrenbeeld uitpikken? “


  „Ik kan dat niet,” zei Jimmy, „ik ben maar een radiotelegrafist. “


  „En ik ook niet,” zei Jeff zachtjes. „Zo vinden we de weg terug nooit. “


  „Bovendien,” meende ik, „zien de sterrenbeelden er hier, waar we er midden tussen zitten, heel anders uit dan wanneer je ze van de aarde bekijkt. Ze moeten voor ons onherkenbaar zijn.”


  Mitch was inmiddels voldoende bij zijn positieven gekomen om aan het gesprek deel te nemen en zei: „Zelfs als we onze positie kunnen bepalen, zie ik nog niet in hoe we de koers, die de raket nu volgt, kunnen wijzigen. Bij de ’ snelheid die we hebben, maakt het geen verschil uit of we de motor al dan niet aanzetten.”


  „Wil je daarmee zeggen dat we geen kans hebben op redding; dat er helemaal geen hoop meer is?” vroeg Jimmy. „Tenminste niet om terug te keren naar de aarde, ” meende Jeff.


  „Maar wat is er dan toch gebeurd?” vroeg Jimmy zielig. „Hoe komt dat nu? Nog geen uur geleden cirkelden we rustig om de maan zonder een kip kwaad te doen en nu zitten we middenin de beroerdigheid.”


  , Jimmy, ” sprak Jeff vriendelijk. „Niemand van ons weet hoe dit heeft kunnen gebeuren. Het enige waar we zeker van zijn, is dat die vreemde vaartuigen er iets mee te maken hebben. Op de een of andere manier hebben ze onze snelheid zo hoog opgevoerd, dat die ten slotte groter is geworden dan een mens zich kan voorstellen.”


  „Waar zitten die vervloekte vaartuigen dan?” vroeg Jimmy nijdig. „Waarom vertonen ze zich niet? Er waar brengen ze ons heen? ”


  „We weten niet eens of ze ons ergens heen brengen.” „Jawel, - wacht even, ” zei Jimmy, alsof hem opeens een licht opging, „ze hebben immers gezegd dat ze van de andere zijde van het heelal kwamen. Daar gaan wij nu natuurlijk heen.”


  „Wil je zeggen,” vroeg Mitch, „dat ze ons zo maar uit ons zonnestelsel hebben weggevaagd en middenin de eeuwigheid neergesmakt? ”


  „Ja, dat bedoel ik,” zei Jimmy.


  „Waar die zich ook bevindt,” mompelde ik.


  „Maar érgens gaan we toch zeker heen,” ging Jimmy voort. „Jimmy, ” zei Jeff gelaten, „het heelal is onmetelijk. Reken er maar op dat we nooit meer ergens zullen landen. ” „Wat? ”


  „Ja, dat meen ik in ernst.”


  „Maar dat kan toch niet. Zie al die sterren daar eens. Al zwerven we nog zo doelloos rond, toch zullen we vroeg of laat bij een ervan moeten aanlanden.”


  „Hoor eens, Jimmy, elk van die sterren is ettelijke miljoenen keren zo groot als onze raket en ze wentelen nu al miljoenen en nog eens miljoenen jaren door de ruimte en in al die tijd zijn er maar enkele met elkaar in botsing gekomen. Hoe groot acht je onze kans dan wel?”


  „Miljoenen jaren?” vroeg Jimmy ontdaan.


  „Ja,” antwoordde Jeff.


  „En hoeveel zuurstof hebben wij nog?”


  „Voor iets meer dan vier en een halve dag,” lichtte ik hem in.


  Even zweeg hij. „Dat was een dwaze veronderstelling van me, niet? ”


  „Dat zou ik ook zeggen,” antwoordde ik.


  „Die… rare dingen,” ging Jimmy voort, „die ruimtevaartuigen, vliegende schotels of hoe je ze wilt noemen, vertelden ons door tussenkomst van Mitch dat er duizenden zonnestelsels in het heelal zijn, waar overal leven te vinden is.”


  „Dat zal ook wel zo zijn.”


  „Nou, als wij zo snel uit ons eigen zonnestelsel weg kunnen komen, zouden we dan niet even vlug in een ander kunnen landen; misschien wel in dat waar die schotels zelf vandaan komen?”


  „Mogelijk,” sprak Jeff nadenkend, „er kan van alles gebeuren. Maar we weten er niets van. Al wat we weten, is, dat we ons ergens in de ruimte bevinden, dat we voortijlen door de melkweg, met een snelheid die misschien zo groot is als die van het licht.”


  „En neem eens aan dat we in een ander zonnestelsel terechtkomen,” zei ik, „welke kans bestaat er dan nog, dat zich daarin planeten bevinden waarop we kunnen landen en waar we, als een landing mogelijk is, op kunnen leven? ” „Ik geloof niet dat die kans groot is, ” meende Mitch. „In ons eigen zonnestelsel is, voor zover de hedendaagse wetenschap dat kan beoordelen, alleen de aarde geschikt om leven te herbergen, zoals wij dat kennen. Mercurius bevindt zich zo dicht bij de zon, dat lood daar alleen maar in gesmolten toestand aanwezig zou kunnen zijn. Venus is ook al veel te warm om bewoonbaar te zijn; bovendien bevat haar atmosfeer te weinig zuurstof om leven mogelijk te maken. Wat Mars betreft, daaromtrent heeft men geen zekerheid; maar in alle geval is ook daar de atmosfeer zo ijl en arm aan zuurstof, dat de kans op enige vorm van leven, behalve misschien een zeer primitief plantaardig leven, uiterst twijfelachtig is. Op Jupiter, Saturnus en de andere, verder van de zon verwijderde planeten zou alle leven terstond bevriezen. Wanneer nu van alle planeten, die om de zon wentelen, alleen de aarde met leven gezegend is, welke kans zou er dan zijn dat aan te treffen op de planeten van een ander zonnestelsel? Om op een andere planeet in leven te kunnen blijven, zou die planeet heel sterk op de aarde moeten lijken, en zou het leven er ongeveer even ver ontwikkeld moeten zijn als op aarde. Daar bestaat al heel weinig kans op. Aangenomen dat het ons zó zou meelopen, dat wij in een ander zonnestelsel terechtkwamen en daarbij zo dicht in de buurt van een planeet geraakten, dat wij konden proberen te landen, dan zouden wij die planeet bijna zeker aantreffen in een zo primitief stadium, dat ze nog niet vast was geworden, of reeds zo oud, dat ze een kale, dode wereld was zoals de maan. Ze zou een giftige atmosfeer kunnen hebben of in het geheel geen; ze zou zo groot kunnen zijn en haar zwaartekracht van dien aard, dat wij er niet rechtop zouden kunnen staan, of zo klein, dat wij bij iedere voetstap tientallen meters in de lucht zouden springen. Ze zou volstrekt gespeend kunnen zijn van water of volkomen ermee overdekt.


  Het aantal mogelijkheden op dit gebied is oneindig groot, zó groot, dat de kans om een geschikte planeet te vinden praktisch uitgesloten is.”


  Jimmy liet het hoofd hangen. „Dat klinkt niet erg hoopvol, wel? ” zei hij langzaam.


  „Toch moeten we ons erbij neerleggen,” sprak Jeff met vaste stem. „Wij zijn volkomen hulpeloos. We hebben er geen idee van waar we zijn, of waarheen we gaan. En als we dat al wisten, zouden we de raket nog absoluut niet in onze macht hebben.”


  „Ik zou mijn testament wel willen maken,” meende Jimmy, „maar er is toch niemand die er kennis van kan nemen. ” „Wie had kunnen denken, ” ging Jeff voort, „dat onze poging om een heel klein stukje van het heelal te veroveren, zou uitlopen op een eindeloze reis door de eindeloze ruimte? ”


  „Dat komt ervan als je je neus wil steken in zaken waar je geen verstand van hebt,” filosofeerde Jimmy. „We hadden rustig thuis moeten blijven waar het de moeite waard is, te leven.”


  „Dat is nakaarten zonder enig nut,” meende Jeff. „We zullen het een of ander moeten aanpakken, al was het alleen maar om niet gek te worden van al dat gepieker.”


  „Hm, jij bent onze commandant,” liet Mich zich horen, „noem maar eens iets.”


  Jeff haalde diep adem en zei vervolgens: „Laten we, om te beginnen, onze gewone controle houden, de hele zaak nalopen en onze basis over de radio oproepen.”


  „Wat geeft dan nou?” zei Jimmy wanhopig. „Als ik je moet geloven, zijn de radiogolven van de aarde niet eens snel genoeg om ons in te halen.”


  „Al zou dat zo zijn, dan is dat nog geen reden om de handen in de schoot te leggen en alleen maar te zitten piekeren over de toestand waarin we ons bevinden. Wij moeten door blijven werken, totdat we… totdat… Vooruit, Jimmy! Aan de radio.”


  „Ja, Jeff.”


  „En jij, Mitch als je je weer fit voelt, ga dan de motor, de brandstofleidingen en de rest controleren.”


  „O. K.,” zei Mitch.


  „Ik zal de radar inspecteren en voorts het eerste uur de televisie in het oog houden. Zeg, dokter -”


  „Ja, Jeff.”


  „Houd jij je dagboek verder bij, precies zoals in de tijd toen we op de maan gestrand waren. Kom, mannen; aan het werk.”


  Jimmy begaf zich naar de radio, Jeff ging voor het televisiescherm zitten en Mitch, die blijkbaar nog niet helemaal de oude was, kroop langzaam uit zijn kooi en schuifelde met enigszins wankele schreden naar zijn instrumentenbord. Ik ging bij Jimmy aan de controletafel zitten, zocht mijn schrijfgerei op en begon te schrijven.


  ***


  26 november 1965, aardetijd. Het is nu iets meer dan twee uren geleden dat wij gestart zijn van de maan en verrast zijn door deze ongewone, angstwekkende omstandigheden. Hoe wij hier terechtgekomen zijn en door welke oorzaak, zullen wij wel nooit te weten komen. Een feit is het nu eenmaal, dat wij ons ergens in de Melkweg bevinden, waarvan de zon deel uitmaakt. Dit leiden wij af uit de omstandigheid, dat voortdurend talloze sterren op het televisiescherm zichtbaar zijn. Onze raket is op drift geslagen als een stuurloos schip op de oceaan, echter met dit verschil, dat onze kans om ooit ergens te landen praktisch nihil is. Want wij zijn op drift in de eindeloze ruimte, misschien wel voorbestemd om eeuwig door het heelal rond te dwalen, hulpeloos, hopeloos, een spatje menselijk leven, verloren in het onmetelijke, vijandige niets. Toch blijven wij onze gewone bezigheden verrichten, alsof wij van de maan terugkeerden naar de aarde; hetgeen het geval geweest zou zijn, als wij niet het slachtoffer waren geworden van een fantastische gril van het lot. Mitch controleert regelmatig de motor, de brandstofvoorraad, de zuurstofvoorziening en de temperatuurregeling. Jimmy zit voortdurend aan de radio en wendt onvermoeibare pogingen aan om met iemand of iets in contact te komen. Jeff blijft aan het televisiescherm, onbeweeglijk, in de hoop dat zich, ondanks alles, iets erop zal vertonen dat in staat zal zijn, enige verwachting te wekken, een strohalm waaraan wij ons kunnen vastklampen.


  ***


  Ik was juist bezig met het uitdelen van de voedselrantsoenen, toen Jeff, die nog steeds voor het televisiescherm zat, ons opgewonden bij zich riep. En nu zagen wij een grote planeet, die het licht weerkaatste van de zon van haar stelsel en bijna het hele scherm vulde. Ik was er zo door verrast, dat ik mijn ogen haast niet kon geloven. „Wanneer heb je die te pakken gekregen? ” vroeg ik.


  „Zo juist,” antwoordde hij. „Toen ik de vorige keer de camera liet rondwentelen, was er op dit punt nog niets te zien en ditmaal staat ze er ineens levensgroot op.”


  „Hoe kan dat nu, dat je ze niet eerder hebt gezien?”


  „Dat weet ik ook niet, dokter.”


  „Zou het de maan soms zijn?” vroeg Jimmy hoopvol.


  „Ik denk het niet,” meende Jeff, „anders zouden we de aarde waarschijnlijk ook zien.”


  „Denk je dat we ze zullen bereiken?”


  „Als we de koers niet verleggen om ze te ontwijken, zeker. Ga aan de radar, dokter, en probeer onze aanloopsnelheid te berekenen.”


  „Graag, Jeff.” En ik toog aan het werk. Terwijl ik mijn berekeningen maakte, hoorde ik hoe Jeff, Mitch en Jimmy van gedachten wisselden over het voorwerp op het scherm.


  „Ze heeft een atmosfeer, dat is zeker,” zei Mitch.


  „Ja,” beaamde Jeff, „maar hoe zou die zijn samengesteld? ” „Het is in alle geval een planeet, ” merkte ik tussen de bedrijven door op. „Een eiland in een onmetelijke oceaan en wij stevenen er recht op af. Het is een kans uit een miljoen en onze enige hoop op behoud.”


  „Vind je dat wij erop moeten landen?” vroeg Jimmy. „Waarom niet? ” meende Jeff. „Als we toch gedoemd zijn, te sterven, kan dat evengoed daar gebeuren als hier, is het niet.”


  „Ja maar,” protesteerde Jimmy, „we hebben er geen flauw idee van wat of wie we er zullen aantreffen. Bedenk wel, Jeff, wat je van plan bent te doen.”


  „We hebben niet veel tijd om ons te bedenken, Jimmy,” antwoordde Jeff. Over een uur zullen we ofwel erop neerstorten of wel eraan voorbijschieten, en in beide gevallen is het te laat om dan nog een beslissing te nemen.”


  „Ik zou de kans wel willen wagen,” zei Mitch. „Kom, laten we proberen te landen.”


  „Akkoord,” zei Jeff, „onze landingsmanoevre zal precies dezelfde moeten zijn als bij een landing op aarde. ” Na die woorden kroop hij in de cockpit, zette zijn helm op, controleerde zijn radioverbinding met de cabine en maakte zich gereed om de raket door de atmosfeer van de planeet te loodsen.


  „Jimmy,” zei hij, „blijf jij aan het televisiescherm en geef, wanneer we dichtbij zijn gekomen, een gil, zodra je iets ongewoons bemerkt.”


  „Anders niets?” vroeg Jimmy laconiek.


  Inmiddels waren wij de planeet zó dicht genaderd, dat de helft ervan het televisiescherm vulde.


  „Jeff,” riep Jimmy, nadat hij een poosje aandachtig het beeld op het scherm had bestudeerd, „er is iets bovenop die planeet, dat helder schittert, net room op een kerstpudding. ” „Dat is een ijskap, ” verkondigde Jeffs stem, „net als bij de noord- en zuidpool op aarde, maar veel groter.”


  „Dan kunnen we daar zeker wel landen?”


  „Nou, ik denk dat het dichter bij de evenaar warmer zal zijn.”


  „Er zijn heel wat wolkenvelden,” merkte Mitch op, „en ze lijken me nogal dik.”


  „Dat is een goed teken,” zei Jeff, „dat wijst er in alle geval op, dat er vocht is daar beneden.”


  „Water?” vroeg Jimmy.


  „Dat hoop ik; als het tenminste…”


  Plotseling brak hij af en riep mij toe: „Zeg, dokter, zodra je met je berekeningen klaar bent, geef me dan het resultaat.”


  „Ja,” antwoordde ik. „Ik ben nu zo klaar.”


  Met behulp van Mitch was ik in staat, onze snelheid en hoogte bij benadering te berekenen. Voor zover wij het konden nagaan, bevonden wij ons op ongeveer 27 000 kilometer boven het oppervlak van de planeet en bedroeg onze snelheid bijna 16 000 kilometer per uur. Merkwaardig genoeg kwam dit precies overeen met de snelheid die wij op die hoogte zouden hebben gehad, wanneer wij na de start van de maan de aarde genaderd waren. Wij deelden Jeff onze bevindingen mee en wachtten op nadere orders. Enkele minuten later kwam Jimmy met een nieuw idee betreffende de planeet op de proppen. „Kan het de aarde tóch niet zijn? ” vroeg hij, enigszins onzeker.


  „Hoe kan dat nou?” zei Mitch geprikkeld.


  „Er is toch land, water, wolken en een poolkap.”


  „Het is de aarde niet; dat is zeker,” beet Mitch hem toe. „Van hieruit bekeken lijkt het me toch het beste, net te doen alsof het de aarde wel was, ” vond Jeff. „Ieder op zijn post en klaar voor de landing.”


  Nog geen twee uren later gleden wij door de bovenste lagen van de atmosfeer van de planeet. Plotseling hoorden wij een uitroep, die uit de cockpit kwam.


  „Wat is er, Jeff?” vroeg ik.


  „Onze draagvlakken,” antwoordde hij, zijn roodgloeiend. Wij moeten in de atmosfeer gedoken zijn met een snelheid van wel 24 000 kilometer per uur en op het moment kan onze vaart nog niet veel verminderd zijn. ” „Geschatte hoogte tachtig kilometer; snelheid 23. 000, ” liet Mitch zich horen, die aan de controletafel zat.


  „Goed zo,” zei Jeff. „Ik zal zolang mogelijk op deze hoogte blijven. De luchtweerstand zal onze vaart afremmen en met een beetje geluk kunnen we dan veilig landen. We liggen behoorlijk recht en op de goede koers.”


  Wij vlogen op dat moment over de pool. Gelukkig was onze snelheid nog zo groot, dat wij ons er niet ongerust over behoefden te maken, dat wij daar zouden moeten landen. Wij mochten er zelfs op rekenen dat wij een heel eind dichter bij de evenaar zouden zijn voordat onze vaart zozeer was afgeremd, dat wij konden landen.


  „Verstellen jullie de ligbanken maar tot zetels,” beval Jeff. „Zodra dat gebeurd is, moeten jullie de televisiecamera bijna recht naar beneden richten, iets naar voren. Dan kunnen we samen een behoorlijk landingsterrein uitzoeken, als er tenminste een te vinden is.”


  Tegen de tijd dat de ijsvlakte achter ons lag, bedroeg onze hoogte naar schatting nog maar ruim dertig kilometer en onze snelheid niet meer dan 1200 kilometer per uur. Wij vlogen nu over een oceaan. Een paar minuten later riep Jeff ons weer nieuws toe: „Ik zie land in de verte vóór ons, iets aan bakboordzijde. Ik draai erheen. ” Jimmy en ik hingen met onze blikken aan het televisiescherm.


  „Hoogte 8000 meter,” zei Mitch, „snelheid 290 kilometer per uur.”


  „Goed,” zei Jeff.


  Even later kwam het land in zicht. Het was zeer bergachtig. „Verdraaid, ” meende Jimmy, „dat ziet er niet erg aanlokkelijk uit. Net zo’n geschikt landingsterrein als de Alpen. Zou de hele planeet er zo uitzien - niets dan bergen? ” „Houden ze ergens op, Jeff? ” vroeg Mitch.


  „Nee, voor zover ik zien kan,” sprak Jeff langzaam. „Ze strekken zich uit tot aan de horizon.”


  „Er zijn er bij die wel 7000 meter hoog zijn,” zei Jimmy ongerust. „Als je de motor niet aanzet om te stijgen, vliegen we er straks tegenop.”


  „Ik denk dat we de motor inderdaad moeten aanzetten,” oordeelde Jeff.


  „Wat een verkwisting van brandstof,” protesteerde Mitch. „Wat zou dat? ” vond Jimmy. „We gaan hier toch nooit meer vandaan. Eenmaal geland, zitten we voor eeuwig hier; we kunnen immers nergens anders heen.”


  Wij gleden voort over het landschap, dat niets anders dan rotsen en bergen vertoonde, niet eens een boom. „Misschien zijn er op deze planeet geen bomen, ” zei Jimmy. „Misschien groeit er wel helemaal niets.”


  Doch plotseling kondigde Jeff aan, dat wij het einde van het bergmassief naderden. De dalen werden reeds dieper en sommige ervan hadden een groene tint.


  „Zou dat gras zijn, dokter?” vroeg Jimmy.


  „Dat kun je van deze hoogte niet beoordelen.”


  „Misschien is het wel een soort mos of onkruid,” meende Mitch.


  „Is dat een goed teken?” vroeg Jimmy weer.


  „In alle geval blijkt eruit, dat er hier leven mogelijk is,” antwoordde ik.


  „Zo?”


  „Maar het is natuurlijk mogelijk dat dit de enige vorm van leven hier is. Vergeet niet, dat er geleerden zijn, die menen, dat er zelfs op de maan korstmossen te vinden moeten zijn.”


  „O.”


  „Ja, maar dit gebergte is erg hoog, dokter,” kwam Mitch tussenbeide. „Een hogere vorm van leven kun je hier nauwelijks verwachten. Misschien zijn er in de lager gelegen streken meer ontwikkelde vormen.”


  „Aangenomen dat er lager gelegen streken zijn,” merkte Jimmy op. „Als je het mij vraagt, bestaat die planeet hier uit niets anders dan zee en bergen.”


  Maar daarin vergiste Jimmy zich toch, want nog geen minuut later riep Jeff opgewonden: „Zeg, Mitch, dokter, Jimmy, er ligt een groot stuk vlak land vóór ons.”


  „Hoe ziet het er uit?” informeerde ik.


  „Ik zie er maar kleine stukjes van,” antwoordde Jeff. „Er drijven massa’s wolken boven.”


  „Waarom denk je dan dat het vlak is?” wilde Jimmy weten. „Omdat er geen bergtoppen meer boven de wolken uitsteken. Als we ergens kunnen landen, dan daar, dunkt me. ” „Nou, als dat mogelijk is, dan hoe eerder hoe liever, ” vond Mitch.


  „Goed,” zei Jeff. „Daar gaan we dan.”


  Even later werd het vlakke land, waarvan Jeff had gesproken, zichtbaar op het televisiescherm. Het was inderdaad behoorlijk vlak en wij zouden er zeker een veilige landing hebben kunnen maken, als het niet in zijn geheel bebost was geweest. Maar Jeff gaf de moed niet op. Het zicht was allesbehalve goed en de wolken waren dikker en hingen lager dan hij verwachtte, maar hij was van oordeel dat hij onder het wolkendek zou kunnen vliegen zonder te dicht bij de grond te komen. Onze hoogte bedroeg op dat moment ruim 300 meter en onze snelheid ongeveer 140 kilometer per uur.


  Wij wachtten, misschien wel iets te optimistisch, op het volgende bericht van Jeff. „Het gaat niet, ” zei hij mistroostig, „niets dan bomen. We zullen moeten stijgen tot boven de wolken en een beter terrein zoeken.”


  Mitch stond al klaar om de motor aan te zetten, toen Jeff opeens uitriep: „Wacht nog even. Ik zie daar een open plek, recht vooruit. Het lijkt wel, alsof een stuk van het bos gerooid is en beakkerd.”


  „Wat zeg je?” vroeg ik ongelovig.


  „Ja zeker, dokter; en er stroomt een rivier door, dwars op onze vliegrichting.”


  „Kun je daar een geschikt landingsterrein ontdekken?” vroeg Mitch ongeduldig.


  „Het regent nu,” ging Jeff op opgewekte toon voort, „het giet gewoon.”


  „Lieve help,” zei Jimmy.


  Mitch herhaalde zijn vraag.


  „Zeker,” antwoordde Jeff, „verschillende, maar wij hebben nog te veel snelheid. Ik zal een paar maal moeten rondcirkelen, totdat onze snelheid voldoende geminderd is. ” Langzaam maar zeker zakten wij lager. Onze snelheid was inmiddels teruggelopen tot 110 kilometer per uur en Jeff trok de neus van de raket iets op om tot de landing over te gaan. De regen kwam nu letterlijk met bakken uit de lucht vallen en het zicht was praktisch nul. „Voorzichtig maar, Jeff, ried Mitch hem aan. „Het zou zonde zijn als we nu nog ergens tegenop vlogen.”


  „Ik zet de landing in,” was het enige antwoord van Jeff.


  Onze hoogte bedroeg 150 meter.


  „Zitten gaan en de riemen vastsnoeren,” waarschuwde Jeff. Daarop deelde hij ons regelmatig onze hoogte mee: „100-50-25-bijna. Opgepast! ” Een korte pauze; dan: „Nu! ” Jeff bracht de neus van de raket even voorover, teneinde voldoende snelheid te houden, en trok vervolgens de stuur-knuppel zover mogelijk naar zich toe, om de snelheid eruit te halen, in de hoop het toestel van geringe hoogte een driepuntslanding te laten maken. Maar het landingsgestel, dat hij even voordien had uitgelaten, kwam met een harde plof op de grond terecht. De raket zwaaide en gierde en sprong weer op. Ogenblikkelijk waarschuwde Jeff ons, dat hij het nog eens wilde proberen.


  „Nu!” riep hij.


  Met een schok kwamen wij aan de grond; het toestel rolde enige meters voort en daarop volgde een nieuwe schok, toen het neuswiel de grond raakte. Onze snelheid bedroeg op dat moment zeker niet meer dan tachtig kilometer per uur, maar desondanks vloog ik met zoveel kracht naar voren in mijn zetel, dat de veiligheidsriemen mij bijna in het vlees sneden. Het volgende ogenblik kwam de raket trillend tot stilstand en waren wij geland, veilig en wel.


  „Hè, hè,” zei Jimmy, „we zijn geland; we zijn er.”


  „Ja,” beaamde ik, „de hemel mag weten waar we zijn, maar we zijn er.”


  10 Reis door de tijd


  „Alles in orde achter?” vroeg Jeff. „Het was nogal een klap, maar daar viel niets aan te doen; er zijn hier nu eenmaal geen landingsbanen.”


  „Ons mankeert niets, Jeff,” antwoordde Mitch, terwijl hij zijn veiligheidsriemen losmaakte. „Ik kom naar de cockpit, om een kijkje te nemen.”


  „Je komt maar,” antwoordde Jeff. „Je zult anders niet veel te zien krijgen door die regen.”


  Om in de cockpit te komen, behoefden wij slechts naar voren te gaan; de oorspronkelijke zoldering van de cabine immers vormde nu de voorste wand. Het regende dat het goot; het leek wel een tropische moesson.


  „Lieve help,” zei Jimmy, „zou het hier altijd zo regenen? ” „Weet ik dat? ” antwoordde Jeff. „Ik ben hier ook niet bekend.”


  „Hm,” meende ik, „die regen bewijst tenminste dat het leven op andere planeten in wezen hetzelfde moet zijn als op aarde: groen gewas, rivieren, wolken en regen.”


  „Net als thuis, hè?” zei Jimmy met gedwongen vrolijkheid. „Alleen nog iets natter.”


  „Zou er hier ook dierlijk leven bestaan?” vroeg Jeff.


  „Dat moet wel,” antwoordde Mitch. „Kijk eens, die gewassen daar zijn veel te regelmatig van vorm en staan er veel te symmetrisch bij om vanzelf zo gegroeid te zijn. ” „Wil je daarmee zeggen dat het een of andere levende wezen ze heeft geplant? ” zei Jeff.


  „Als dat zo is,” vroeg ik me af, „waar zitten die wezens dan? Waar zijn hun woningen of steden - als ze er tenminste woningen of steden op nahouden.”


  „Misschien,” opperde Jimmy, „wonen ze kilometers hier vandaan en komen ze in boten hierheen.”


  „Niet onaardig bedacht,” vond Jeff, „maar ik denk dat je er toch een heel eind naast bent, Jimmy.”


  „Ik wilde alleen maar een oplossing helpen zoeken,” sprak Jimmy, enigszins verwijtend.


  „Zou je dat goedje kunnen eten?” vroeg ik me af. „Onze levensmiddelenvoorraad duurt niet eeuwig.”


  „Onze drank ook niet,” voegde Jimmy eraan toe. „Zouden we dat water kunnen drinken, of zou het vergif zijn? ” „Zouden we de lucht hier kunnen inademen? ” deed Mitch mee. „Is er wel lucht? ”


  „Misschien is het zelfs levensgevaarlijk de raket te verlaten,” dikte Jimmy nog aan.


  „Luister eens,” zei Jeff rustig, „ik weet niet waar we beland zijn, welke planeet dit is of waar ze zich in het heelal bevindt, maar één ding is zeker: het ziet ernaar uit dat we hier de rest van ons leven zullen moeten slijten, en als we in de raket blijven betekent dat, dat we geen vijf dagen meer te leven hebben.”


  „En als we naar buiten gaan misschien geen vijf minuten meer,” zei Jimmy.


  „Als er lucht is, voedsel en water…” begon ik; maar Mitch onderbrak mij met de woorden: „Een van ons zal naar buiten moeten gaan om dat te ontdekken.”


  „Naar buiten gaan?” zei Jimmy. „Is er werkelijk geen andere manier om het te onderzoeken? ”


  „Welke manier, dacht je?”


  „Weet je, wie naar buiten gaat…” Jimmy dacht even na en vervolgde dan: „Nee, ik zou geen andere manier weten. ” „Laten we erom loten, ” stelde Jeff voor.


  „Maar hoe komen we buiten?” vroeg ik.


  „Door de luchtsluis natuurlijk.”


  „Jawel; maar zodra we de deur openen, stroomt de buitenlucht naar binnen en vult de luchtledige ruimte. En als we daarna weer in de cabine komen, komt die lucht mee naar binnen en vergiftigt de atmosfeer…”


  „Als die lucht vergiftigd is,” viel Mitch mij in de rede, openen we de luchtsluis toch niet meer. Dan zullen we er immers niet meer uit willen.”


  „Dat weet ik nog niet,” wierp Jimmy hem tegen. „Wat mij betreft, ik sterf liever de dood door vergiftiging buiten dan die door verstikking hierbinnen.”


  „Kom,” zei Jeff, „laten we teruggaan naar de cabine en erom loten wie naar buiten gaat.”


  Het lot viel op Jimmy. „Dat is nou een van de weinige keren van m’n leven dat ik iets win in een loterij, ” zei hij, „en nu moet het juist dít zijn.”


  Onmiddellijk bood Jeff aan, in Jimmy’s plaats te gaan, maar dat nam Jimmy niet aan. Hij stapte in zijn ruimtekostuum, opende het luik van de luchtsluis en daalde erin af. Vervolgens sloten wij het luik weer en pompten de lucht uit de sluis. „In orde, dokter, ” liet Jimmy zich horen, „open de buitendeur; dan maak ik dat ik hier weg kom. ” „Kalmpjes aan, dokter, ” zei Jeff. „Open de deur niet verder dan op een kier; laat die buitenlucht er ze langzaam mogelijk in, beetje voor beetje.”


  „Goed, Jeff,” antwoordde ik. „Ik open nu de buitendeur. ” „Ik ben klaar, ” zei Jimmy.


  „Hoe voel je je?” vroeg Jeff, ongerust.


  „Een beetje eenzaam.”


  De luchtdruk in de luchtsluis was weer bijna normaal. „Zeg, ” liet Jimmy zich opnieuw horen, „mijn kostuum hangt er helemaal slap bij.”


  „Natuurlijk,” antwoordde Jeff, „de lucht die naar binnen komt, doet de druk binnen en buiten op den duur gelijk worden.”


  „O, in alle geval kan ik me nu heel makkelijk bewegen.” „De sluis zal onder de hand wel helemaal gevuld zijn, ” meende Mitch.


  „Maak dan de deur maar wagenwijd open,” zei Jimmy, die Mitch’s woorden ook hoorde. „Laat me er maar uit; dan weten we meteen waar we aan toe zijn.”


  Ik opende de buitendeur geheel en drukte op de knop die de ladder bediende die naar de grond leidde. Wij konden Jimmy natuurlijk nog niet zien, maar wij hoorden zijn beschrijving van het verloop van het experiment. „Ik ben er, ” zei hij. „Ik ga nu naar de voorzijde van de raket; dan kunnen jullie me zien door het cockpitraam.”


  Even later stapte hij door het natte gras. „Hoe gaat het lopen? ” informeerde Mitch.


  „Dat lopen loopt voorlopig wel los; ik vraag me alleen maar af, hoelang ik het zal volhouden. Ik kom nu naar de neus van de raket.”


  Wij begaven ons naar de cockpit waar wij opeengedrongen stonden in de kleine ruimte. „Hallo, Jimmy, ” riep Jeff hem toe, „we kunnen je al zien. Alles in orde? ”


  „Dat zal ik je zo aanstonds vertellen,” antwoordde hij, terwijl hij op een dertig meter voor ons ging staan. „In alle geval is er iets, dat ik nu al zeker weet.”


  „Wat is dat?” vroeg Jeff.


  „Dat ik een paraplu had moeten meenemen. Als ik dadelijk mijn helm afzet, worden mijn haren nat.”


  „Dat zal niet zo erg zijn,” zei Jeff. „Maar denk erom wat ik je gezegd heb: maak eerst alleen maar de sluiting van je helm los, anders niet. Merk je niets verdachts, til hem dan een heel klein eindje op en haal even adem. Eerst wanneer je voelt dat dat je niets doet, haal dan dieper adem.”


  „En als ik er me akelig van voel?”


  „Dan sluit je onmiddellijk weer je helm, pomp je extra-zuurstof bij. en haal je vervolgens diep adem.”


  „O. K.,” zei Jimmy. „Daar gaat ie! Ik maak de sluiting van mijn helm los. ” Hij greep de helm met beide handen en draaide de bajonetsluiting open. „Helm los, ” berichtte hij. Daarop zweeg hij even.


  „Wel, Jimmy,” vroeg Jeff, kun je ademen? ”


  Weer een korte pauze, waarin wij vol spanning op Jimmy’s antwoord wachtten. Eindelijk, na hetgeen een eeuwigheid leek, antwoordde hij: „Het spijt me, Jeff; maar ik heb het er nog niet op gewaagd, ik heb mijn adem ingehouden. Maar nu ga ik het toch proberen. Ik til mijn helm op - nu. ” We hoorden hoe hij even ademhaalde maar onmiddellijk daarop weer krachtig uitademde.


  „Snel, je helm weer dicht!” riep Jeff.


  „Niet meer nodig,” luidde het antwoord. „Hij is allang weer dicht.”


  „En, welk gevoel heb je nu?”


  „Best; tot nog toe tenminste.”


  „Weet je dat wel zeker?”


  „Het is goede lucht,” mengde Mitch zich in het gesprek. „Het moet goede lucht zijn.”


  „Wacht even,” waarschuwde ik, „je kunt nooit weten of de gevolgen zich niet eerst na een poosje openbaren.”


  „Ik ga het nog eens proberen,” zei Jimmy. „Ik zal nu wat dieper ademhalen.”


  Wij zagen hoe hij de helm een eind optilde en hoorden hem diep ademhalen. „Aha, ” zei hij, en er klonk opluchting uit zijn stem, „dat doet goed.”


  „De hemel zij dank,” zei Jeff. „Niets ongewoons, Jimmy? ” „Nee, niets.”


  „Ben je daar absoluut zeker van?”


  “Absoluut. Ik ga mijn helm afzetten.”


  „Niet doen,” waarschuwde Jeff, maar het was al te laat; Jimmy had zijn helm reeds afgenomen en hield hem in de hand. Wij hoorden, hoe hij diep in- en uitademde; daarop barstte hij uit in een luid gelach. „Ik haal adem, ” riep hij, „zonder helm. Ik haal adem — de eerste heerlijke, zuivere lucht die ik sedert een maand inadem. ” Hij lachte nog luider. „Lucht, heerlijke lucht! ”


  „Wat overkomt hem?” vroeg Mitch. „Kijk eens: hij danst. ” Inderdaad, het was zo.


  „Ik denk dat het zuurstofgehalte hoger is dan wij gewoon zijn,” meende ik. „Hij schijnt zich erg prettig te voelen. ” „Zet je helm weer op, Jimmy, ” riep Jeff hem toe. „Versta je me niet? ”


  Maar Jimmy trok zich niets van Jeff aan en bleef lachen en dansen. Vervolgens maakte hij zijn ruimtekostuum los. Jeff begon nu werkelijk ongerust te worden. „Het zal wel aan de lucht liggen, ” zei hij, „maar wat is hij eigenlijk van plan? ”


  Jimmy, die de koptelefoon nog steeds om had, beantwoordde zelf de door Jeff gestelde vraag met de woorden: „Ik ga een douche nemen; dat is, wat ik van plan ben. ” „Een douche? ” vroeg ik. Ik kon mijn oren niet geloven. „Ja, natuurlijk. In de regen. Weet je wel dat we een maand lang geen bad of douche hebben genomen? ”


  „Is het dan niet koud buiten?” vroeg ik hem.


  „Koud? Dat weet ik niet. Voor mijn gevoel is het een ideale zomerdag op aarde, en daar wil ik van profiteren. Kom toch ook; het water is heerlijk.”


  Wij keken elkaar verbaasd aan.


  „Nou, Jeff,” zei ik tenslotte, „waarom eigenlijk ook niet? Het kan goed zijn of niet, maar ik zou ook wel daar in de regen willen staan. Waarachtig, ik voel er veel voor. ” „Ja, ” zei nu ook Mitch, al even enthousiast als ik, „laten we met z’n allen naar buiten gaan. Als we toch ons hele verdere leven hier moeten blijven, moeten we meteen maar proberen eraan te wennen. Kom.”


  „Goed,” zei Jeff, open maar weer de luchtsluis, dokter; dan gaan we.”


  „Moeten we onze ruimtekostuums niet aantrekken?” vroeg ik.


  „Ruimtekostuums? Waarvoor? Je ziet toch dat het voor ons mogelijk is, op deze planeet te leven op de wijze als we gewoon zijn. Kom, laten we naar buiten gaan en het leven begroeten, heel gewoon.”


  ***


  Het is thans bijna een week geleden, dat wij op deze planeet zijn geland, de raket hebben verlaten en hebben bevonden dat de atmosfeer hier voor ons geschikt is. In die week hebben wij verschillende andere ontdekkingen gedaan, namelijk dat het water drinkbaar is en de temperatuur zacht en dat het regent zonder ophouden. In verschillende opzichten vertoont deze planeet grote overeenkomst met de aarde; de dagen zijn hier ook precies zo lang, vrijwel op de seconde af. De strook bouwland langs de rivier bestaat uit gemengde graansoorten, voornamelijk een soort tarwe of gerst. Maar wat het ook is, in alle geval is het nog niet volgroeid, waaruit wij opmaken dat wij hier zijn gekomen tegen het einde van de lente of het begin van de zomer. Wie of wat de bodem heeft bewerkt, weten we nog niet; behalve zwermen vogels in de donkere, zwaarbewolkte lucht, hebben wij sedert onze aankomst nog geen levend wezen te zien gekregen. Wel klinkt er ’s nachts in het bos een griezelig gehuil, afkomstig van een onbekende diersoort; de wind draagt dat geluid over de open strook land tot bij onze raket, zodat het vaak de indruk wekt dat de wezens, die het voortbrengen, zich vlak bij ons bevinden. Misschien levert het bos wel voedsel op, maar zolang wij niet weten welke diersoort erin huist, wagen wij ons er nog niet in.


  ***


  Toch waren wij, nu wij bijna door onze rantsoenen heen waren, wel verplicht, ergens voedsel te gaan zoeken. Wij vonden het in de rivier. Op de vijfde dag na de landing togen Jeff en Mitch, gewapend met eigengemaakte hengels, ter visvangst. Tot ons aller verrassing en tevredenheid hadden zij daarbij geluk. Zij vingen een grote vis, die op een zalmforel leek. Hij leverde een voortreffelijk maal op, temeer omdat wij sedert onze start van de aarde niet meer warm hadden gegeten. Daar wij niet over keukengerei beschikten, was onze kookkunst uiterst primitief: onder de zijkant van de raket, teneinde geen last te hebben van de regen, legden wij een vuurtje aan, we kookten de vis, na hem in moten te hebben gesneden, in een van onze conservenblikken. Wij gebruikten onze vingers als messen en vorken en brood, aardappelen of groenten kwamen aan ons maal niet te pas. De nacht brachten wij uiteraard steeds in de raket door; als veiligheidsmaatregel sloten wij vóór het slapen gaan van binnen het luik van de luchtsluis. Wij zouden ook de buitendeur hebben gesloten, indien ons dat niet zoveel stroom had gekost en wij met de stroom niet zo zuinig mogelijk hadden moeten zijn, teneinde des nachts althans één lamp brandend te houden.


  „Wat gaan we doen als onze stroom opgebruikt is?” vroeg Mitch op zekere dag. „Kaarsen kopen? ” Zo waren er meer vragen, die om oplossing binnen niet al te lange tijd vroegen.


  Steeds hield een onzer de wacht, terwijl de drie anderen sliepen. De wachter ging in de cockpit zitten, waar hij door het raam behoorlijk kon uitkijken over de ons omringende landstreek - al viel er dan meestal ten gevolge van de zware regenval niet veel te zien.


  Ditmaal was Jeff aan de beurt om te waken, terwijl wij in onze kooien kropen. „Wie komt na mij? ” vroeg hij.


  „Ik,” antwoordde ik.


  „Goed, dokter,” zei hij, „dan wek ik je over twee uur. ” Mitch en Jimmy keerden zich op hun zij en ik bleef nog even rechtop zitten, om de notities in mijn dagboek af te maken, alvorens te gaan slapen.


  Ik ontwaakte doordat Jeff Mitch riep. „Hé, wordt wakker, ” zei hij. Maar Mitch, die een stevige slaper was, kreeg je niet zo makkelijk wakker.


  „Wat is er, Jeff?” vroeg ik en ging rechtop zitten.


  „De regen heeft opgehouden.”


  „Moet je ons daarvoor wakker maken?” bromde Jimmy. „Nee, daarvoor niet, ” antwoordde Jeff. „Maar de lucht is nu helder en je kunt de sterren zien.”


  „Had jij dan iets anders verwacht?” snauwde Mitch, nog half slapend.


  „Nee; maar de sterrenbeelden…”


  „Wat is ermee aan de hand, Jeff?” vroeg ik.


  „Het zijn dezelfde die je vanaf de aarde ziet.”


  „Wat zeg je?” zei Mitch, opeens klaar wakker, en ging rechtop zitten in zijn kooi. „Dat kan toch niet.”


  „Toch is het zo; kom zelf maar kijken.”


  „Reken maar,” zei Mitch.


  Wij volgden Jeff naar de cockpit. Op enkele snel voortdrijvende wolken na, was de hemel volkomen helder en uit de blauwe diepte straalden ons de vertrouwde sterrengroepen tegen, zoals ze ook te zien zijn op het noordelijk halfrond van de aarde.


  „Het zijn dezelfde,” zei ik.


  „Toch niet helemaal,” merkte Jeff op.


  „Hoe bedoel je dat?” vroeg ik.


  „Kijk eens naar Lyra,” zei hij.


  Ik deed het; maar in mijn ogen was het sterrenbeeld nog precies zo, als toen ik het voor het laatst had gezien. Vega, die schijnwerper in de lucht, straalde in volle glorie, Sulafat, Sheleak en Epsilon waren duidelijk te zien.


  „Ik heb er nu al langer dan een uur naar zitten kijken,” vertelde Jeff, „en al die tijd is Vega niet van plaats veranderd, tenminste niet merkbaar; maar de andere sterren hebben zich een heel eind verplaatst; ze cirkelen om Vega heen.”


  „Wil je daarmee zeggen,” vroeg ik ongelovig, „dat Vega hier als poolster fungeert? ”


  „Ja, dat bedoel ik.”


  Iedereen weet natuurlijk dat de poolster de enige vaste ster is aan de nachtelijke hemel en zijn plaats heeft in het verlengde van de aarde, gerekend vanaf de noordpool. Maar Vega is niet de poolster; dat was ze tenminste niet zolang ik de sterrenhemel kende.


  „Ik begrijp het niet,” zei ik tot Jeff.


  „Ik wel,” antwoordde hij, „althans, ik geloof dat ik het begrijp. Kijk eens, Vega is vroeger poolster geweest en zal het ook weer eens worden. Ongeveer om de 26 000 jaar neemt Vega de plaats in waar wij de poolster zien staan. ” „Maar, ” viel Mitch hem in de rede, „afgezien van de verplaatsing van Vega, zijn de sterrenbeelden toch precies hetzelfde als wij ze steeds hebben gekend.”


  „Ja,” gaf Jeff toe, „maar je moet goed begrijpen dat de sterrenbeelden die vorm alleen hebben, wanneer wij ze bekijken vanaf de aarde of althans vanuit een ander punt binnen ons zonnestelsel.”


  „Wil je daarmee zeggen dat wij ons dus binnen ons zonnestelsel bevinden?” informeerde Mitch.


  „Juist.”


  „Dat is alvast één troost,” vond Jimmy.


  „Maar dat is nog niet alles,” vervolgde Jeff, terwijl hij de nadruk legde op ieder woord dat hij sprak. „Wij weten met zekerheid dat er binnen ons zonnestelsel maar één planeet is die een dampkring heeft, plantengroei, water, regen en wolken, en dat is de aarde. Met andere woorden: de planeet waarop wij ons thans bevinden, kan geen andere zijn dan de aarde - het ís de aarde.”


  „Wat?” zei ik.


  „En daar heb ik me zo druk gemaakt, om te proberen of wij hier konden leven!” riep Jimmy met afgrijzen uit. „Maar als we inderdaad op aarde zijn, ” redeneerde Mitch verder, „hoe verklaar je dan dat de sterrenbeelden zich zover hebben verplaatst, dat Vega nu als poolster fungeert? ” „Daar heb ik maar één verklaring voor, ” zei Jeff, die zijn woorden met zorg overwoog. „Wij zijn inderdaad op de aarde geland, maar in een heel andere periode dan die waarin wij ervan vertrokken zijn.”


  Wat Jeff daar zei, klonk zó fantastisch, zó onbegrijpelijk, dat wij wel een minuut lang met stomheid waren geslagen. Toen vatte ik moed en verbrak het stilzwijgen. „Hoe groot,” vroeg ik, „is dat tijdsverschil dan wel? ”


  „Dat mag de hemel weten,” antwoordde Jeff. „Ik schat het in alle geval op ten minste 13 000 jaar.”


  „Hm,” zei Jimmy. „In de toekomst of in het verleden? ” „Dat weet ik absoluut niet.”


  Jimmy keek Jeff niet begrijpend aan. „Kijk, ” ging Jeff daarom voort, „doordat de stand van de aardas ten opzichte van de sterrenhemel niet steeds dezelfde is, verschuiven de sterren voor ons voortdurend en verplaatst het verlengde van de aardas zich onophoudelijk, waarbij het een cirkel aan de hemel beschrijft. Maar die verplaatsing geschiedt zo langzaam, dat je er in een mensenleven niets van merkt.


  Neem je echter een tijdsverloop van ongeveer 1000 jaar, dan is de verplaatsing wel merkbaar. Vijfduizend jaar vóór 1965 bijvoorbeeld, dus omstreeks de tijd toen de Egyptenaren de piramiden bouwden, was Thubar in het sterrenbeeld de Draak de poolster. Over 5000 jaar, dus in 6965, zal dat een ster zijn in het sterrenbeeld Cepheus.”


  „En over hoeveel duizend jaar vóór of na 1965 moet het Vega zijn?”


  „Dat zei ik je toch al.”


  „Je wil dus zeggen, dat wij teruggekomen zijn op aarde 13 000 jaar vóór of na ons vertrek?”


  „Dat is niet noodzakelijk,” zei Jeff. „De ster die op een gegeven moment poolster is, heeft 26 000 jaar nodig om de cirkel te beschrijven; ze zal dus iedere 26 000 jaar poolster zijn.”


  „Ik snap niet wat je daarmee wil zeggen.”


  „Alleen maar dit: dat wij onmogelijk kunnen weten, hoe


  vaak Vega die cirkel heeft beschreven sedert het ogenblik waarop wij van Luna City zijn gestart.”


  Jimmy zweeg een poosje; slechts langzaam drong de volle betekenis van Jeffs woorden tot hem door. Toen sprak hij zachtjes: „Bedoel je dat we eventueel nog eens 26 000 jaar moeten optellen bij de 13 000, die we al hadden? ”


  „Juist, Jimmy. Misschien zelfs nog meer. Het hangt er maar vanaf hoe vaak Vega haar cirkelgang heeft volbracht.” „Houd op, Jeff; ik word er duizelig van.”


  „Alles goed en wel,” mengde Mitch zich weer in het gesprek, „aangenomen altijd, dat we ons op aarde bevinden. ” „Waar zouden we anders zijn? ” vroeg Jeff.


  „Dat weet ik niet; maar wat ik wel weet is, dat, als dit de aarde is, er een maan, en wel een flinke grote, moet zijn, die om haar heen wentelt.”


  „Natuurlijk,” beaamde ik.


  „Nou, en waar is die dan?” vroeg Mitch.


  „Misschien is hij nog niet opgekomen,” antwoordde Jeff, „of misschien al onder. Maar sedert we hier zijn, moet de maan al zes keer hebben geschenen. We hebben er natuurlijk niet op gelet; dat is alles.”


  „Dan moeten we dat maar eens gaan doen,” vond Mitch. „Het lijkt me, dat dat de definitieve oplossing is van de vraag, of we op de aarde terug zijn gekomen.”


  „We gaan erop letten,” besloot Jeff. „Misschien komt zij tegen de morgen op; is dat niet het geval, dan zullen we haar zeker tegen de avond te zien krijgen, vlak na zonsondergang.”


  Wij bleven met Jeff de wacht houden. Geen van ons zou die nacht nog een oog dicht hebben kunnen doen; daarvoor waren we te opgewonden. Ongeveer een uur vóór zonsopgang werden ons geduld en onze waakzaamheid beloond: de wassende maan vertoonde zich boven de horizon. We richtten de navigatie-telescoop erop en keken er om beurten naar, Mitch het eerst.


  De maansikkel was nog maar smal, maar wij konden toch wel zien, dat het onze goede, oude maan was, die wij kort geleden hadden verlaten en die wij het laatst achter ons hadden gezien, het televisiescherm geheel vullend. Grimaldi en andere bekende punten langs haar oostrand waren gemakkelijk te herkennen.


  „Zeg,” vroeg Jimmy, na door de telescoop te hebben gekeken, „bestaat er geen mogelijkheid om met behulp van de maan het juiste tijdperk te berekenen, waarin wij ons bevinden? “


  „Nee, Jimmy,” zei ik, „ik denk niet dat het uiterlijk van de maan veel veranderd is sedert enkele tienduizenden jaren. ” „Maar we moeten daar toch op de een of andere manier achter kunnen komen. Of moeten we hier maar zitten te zitten, met al onze wetenschappelijke kennis er nog beroerder aan toe dan die beesten in het bos daarginds? Die weten tenminste niet, dat ze niet weten in welke tijd ze leven. ” „Ik geloof dat we een aanknopingspunt hebben, ” zei ik voorzichtig.


  „Zo, en wat is dat dan?” vroeg Mitch.


  „De poolkap. We hebben gezien dat die heel uitgestrekt is. Dus moeten we hier zijn aangekomen bij het begin of het einde van een ijstijd.”


  „Ah, je bedoelt dé ijstijd,” zei Jimmy.


  „Nee, Jimmy,” wees Jeff hem terecht, „niet dé ijstijd; er is er meer dan één geweest. Men neemt aan dat het er vier waren. De eerste moet er ongeveer 500 000 jaar geleden zijn geweest… ”


  „Dat kon gisteren wel zijn.”


  „De tweede 400 000 jaar geleden en de derde 150 000 jaar.”


  „En de vierde?”


  „Men meent dat die hoogstens 50 000 jaar geleden zijn grootste omvang had, waarna het langzaam is afgenomen.” „Dan zou het mogelijk zijn dat wij ons thans ongeveer in die tijd bevinden, ” zei ik.


  „Best mogelijk,” meende Jeff.


  „Wel,” zei Jimmy, „waarom zouden we ons druk maken over een paar duizend jaartjes meer of minder? Honderd jaren zijn toch al meer dan genoeg om een grens te stellen aan ons leven.”


  „Ik denk,” ging Jeff voort, „dat we ons bevinden tussen de vierde en de vijfde ijstijd - als er tenminste ooit een vijfde komt. Dat wil dus zeggen: rond 39 000 jaar voor of na onze eigen tijd.”


  „Onze eigen tijd - die bestaat niet eens meer,” mijmerde ik. „Eén ding staat voor mij vast, ” onderbrak Jimmy mijn overpeinzing, „we moeten in het verleden zijn beland. In de toekomst zou de wereld er heel anders uitzien.”


  „Hoe zo?”


  „Nou, over duizenden jaren moet de mensheid toch zeker heel wat verder ontwikkeld zijn dan wij. Dan waren we terechtgekomen in een beschaafde wereld, met grote steden, wegen, vliegtuigen, ruimtevaartuigen en wetenschappelijk geregelde weersomstandigheden - maar niets van dat alles. Er valt waarachtig geen levend wezen te bekennen, behalve dan dat lawaai dat we ’s nachts in het bos horen. We zijn vast en zeker in het verleden aangeland.”


  „Ik wou dat ik evenveel vertrouwen had in de toekomst van de mensheid als jij, Jimmy,” zei ik. „Maar als ik denk aan de wijze waarop ze te keer ging, toen wij voor onze reis naar de maan startten, zou het best mogelijk zijn dat ze zich zelf had uitgeroeid en dat iets heel anders ervoor in de plaats was gekomen.”


  „Wil je daarmee zeggen dat het mogelijk is dat wij vieren thans de enige mensen op aarde zijn?”


  ***


  ‘Wij zijn nu twee weken op deze planeet die geen andere dan de aarde kan zijn. Wij hebben ons inmiddels in ons lot geschikt. Ons dagelijks leven vertoont een merkwaardig patroon van primitieve toestanden en wetenschappelijke ontwikkeling. Mitch brengt een groot deel van zijn tijd door in de raket met de studie van de hemel met behulp van de telescoop, en met die van zijn navigatietabellen. Hij hoopt, zodoende in staat te zijn, binnenkort onze juiste positie te bepalen. De breedte waarop wij ons bevinden, was vrij gemakkelijk te berekenen; het is ten naaste bij de vijfendertigste graad noorderbreedte. Dat wil zeggen, dat wij ons ergens bevinden op een denkbeeldige lijn, die men kan trekken van Noord-Afrika in oostelijke richting door Klein-Azië, Noord-lndia, China en Noord-Amerika. Intussen zorgen Jeff, Jimmy en ik voor de behoeften van de inwendige mens. Wij vissen veel. Het komt er eigenlijk op neer, dat wij hoofdzakelijk van vis leven; groenten of fruit in soorten die ons bekend zijn en die wij derhalve zouden durven eten, hebben wij nog niet gevonden. Misschien komt er later in het seizoen fruit in overvloed; in alle geval moet het graan, dat langs de oever van de rivier groeit, binnen enkele weken rijp zijn. Des nachts houden wij nog steeds om beurten de wacht en luisteren dan naar de ademhaling van onze vrienden en de kreten van de wezens die in het bos verblijf houden


  ***


  Op zekere avond zaten wij na de maaltijd in de cabine en bespraken de mogelijkheid om voedsel tegen bederf te behoeden en te bewaren voor de komende winter. Mitch was opvallend stil; ook reeds gedurende de maaltijd was dat het geval geweest.


  „Is er iets waar je over piekert, Mitch?” vroeg Jeff hem. „Ja, ” antwoordde Mitch, „ik geloof dat ik iets heb ontdekt. ” „Met betrekking tot de plaats waar we ons bevinden? ” „Ja”


  „Mooi zo; waar zijn we dan?”


  „Ja, dat is het nu juist: ik kan haast niet geloven dat we ons op de plaats bevinden, die door mijn berekeningen wordt aangegeven.”


  „Waar is dat dan?”


  „In de Middellandse Zee, en nog wel er middenin.” „Bedoel je middenin het water? ” vroeg Jimmy, wiens ogen wijd werden van verbazing.


  „Ja; tenminste…”


  „Nou, een paar weken geleden, toen het zo regende, zou ik je grif hebben geloofd. Maar nu lijkt de omgeving hier toch vrij aardig op vaste bodem.”


  „Weet je wel zeker dat je geen fout in je berekening hebt gemaakt?” vroeg ik voorzichtig.


  „Als je erop staat, wil ik de hele zaak nog eens grondig narekenen,” beloofde Mitch grootmoedig.


  „Wacht even,” zei Jeff, „je kon wel eens gelijk hebben. Het is geen wet van Meden en Perzen dat daar waar in 1965 water was - of zal zijn —, nu ook water is.


  „Natuurlijk niet,” beaamde ik.


  „Weet men er iets van, of de Middellandse Zee ooit vasteland is geweest?” vroeg Jimmy.


  „Zeker, Jimmy,” zei Jeff, „althans grote stukken ervan.”


  „Zo; hoelang geleden?”


  „Vijftigduizend jaar geleden. Misschien niet eens zolang; mogelijk ook 30 000 of 25 000.


  „Dat zou aardig kloppen met de ijstijdtheorie,” vond ik. „In die tijd liep de vierde ijstijd ten einde.”


  „Welke diersoorten bestonden er toen?” vroeg Jimmy verder.


  „O, alle mogelijke soorten. De meeste dieren die wij in onze tijd hebben gekend, waren er al. Andere, zoals de mammoet en de sabeltandtijger waren toen reeds aan ’t uitsterven.” „Waren er toen al mensen? ” Jimmy bleef maar vragen. „Zoals wij, bedoel ik? ”


  „Wel zeker,” lichtte ik hem in. „Men neemt aan dat er zowat 200 000 jaar geleden al mensen van ons type ongeveer op sommige plaatsen hebben geleefd.”


  „Zouden die dan dat graan hebben gezaaid?”


  „Dat betwijfel ik,” zei Jeff op nadenkende toon.


  „Maar wie heeft het dan geplant, waar zitten die wezens, en wat zullen ze met ons doen als ze ons vinden?”


  „Dat kunnen we alleen maar te weten komen wanneer dat gebeurt.”


  ***


  ‘Weer een dag voorbij, met helderblauwe lucht en warme zonneschijn. Onder andere omstandigheden dan de onze zou het hier heerlijk leven zijn. Nog steeds valt er geen spoor te bekennen van de wezens — mensen of anderszins — die de graanvelden langs de rivier hebben aangelegd. Merkwaardigerwijze schijnt dat graan geen enkele zorg te vereisen. Het groeit en rijpt steeds meer en meer en onkruid,, dat de groei zou kunnen belemmeren, is er niet. De omstandigheden waaronder het rijpt, zijn inderdaad ideaal te noemen en ik kan vaak niet aan de gedachte ontkomen


  dat indien wij werkelijk in een andere tijd dan de onze terecht zijn gekomen, dat in de toekomst moet zijn, in een tijdperk waarin de kennis van de landbouw zulke vorderingen heeft gemaakt, dat men graan alleen maar behoeft uit te zaaien en het verder aan zijn lot kan overlaten tot op het tijdstip van de oogst,’


  ***


  Het was in de morgen van de tiende dag, dat wij voor de tweede maal even de vliegende schotels te zien kregen, die wij voor het eerst in de maankrater hadden gezien. Jeff en Jimmy waren erop uit geweest om brandstof voor het vuur te verzamelen en ik had de vis schoongemaakt en in moten gesneden. Mitch bevond zich alleen in de cabine, waar hij bezig was aan het ontwerp van een windmolen, die zou moeten dienen om elektrische stroom op te wekken.


  Ik weet niet waarom ik op een gegeven ogenblik omhoog keek, maar toen ik het deed, zag ik opeens, hoog in de lucht en schitterend in het zonlicht, ongeveer twintig lichtende schijven in een cirkelvormige formatie.


  Ze kwamen te voorschijn boven het bos en beschreven, snel stijgend, een grote boog door de lucht. Enkele ogenblikken later bevonden ze zich recht boven ons en hielden daar halt. Alles was zó vlug in zijn werk gegaan, dat ik eerst nu eraan dacht, Jeff en Jimmy erop attent te maken.


  „De telescoop,” riep Jeff opgewonden. „Naar binnen; laten we gauw gaan kijken. ” En hij holde reeds naar de ladder, op de voet gevolgd door Jimmy en mij.


  Mitch schrok, toen wij de cabine kwamen binnenstormen. Zijn eerste gedachte was, dat het een of andere wilde dier ons achternazat. Maar nauwelijks hadden wij hem met enkele woorden verteld wat er aan de hand was, of hij snelde naar de cockpit om uit te kijken. Jeff had zich intussen reeds in de navigatiekoepel gehesen.


  „Ze hangen nog steeds recht boven ons,” zei hij, terwijl hij de telescoop instelde, „en ze vertonen ook weer dat blauwe knipperlicht aan de onderzijde.”


  „Ze slaan ons vast gade,” meende ik. „Waarom zouden ze anders boven ons blijven hangen? ”


  „Laat ze ons maar eens goed gadeslaan,” vond Jimmy, „dan komen ze misschien op het idee, iets voor ons te doen. ” „Wat? ” vroeg ik.


  „Weet ik dat? Me dunkt dat ze al wel blijk hebben gegeven, niet om een plannetje verlegen te zijn… Ik weet het,” zei hij opeens. „Misschien komen ze ons helpen. Ze zullen begrepen hebben dat ze ons helemaal verkeerd hebben bezorgd en nu komen ze ons terughalen.”


  „Vertel toch niet zo’n onzin,” zei ik kwaad. „Hoe zouden ze dat kunnen? ”


  „Nou, op dezelfde manier waarop ze ons hierheen hebben gebracht. Wij starten en stijgen omhoog, totdat we in een vrije baan om de aarde cirkelen; dan nemen zij ons weer in hun midden, zoals laatst, en dan doen ze verder wat ze toen hebben gedaan, maar in omgekeerde volgorde en wip, daar zijn we weer terug op ons punt van uitgang, op de terugreis van de maan naar de aarde, in 1965.”


  „Onze raket is toch niet op haar eentje in staat, van de aarde op te stijgen tot in een vrije baan,” wees ik, nog steeds een beetje boos, Jimmy terecht. „Daarvoor hebben we een eerste trap met een massa brandstof nodig, en die hebben we immers niet. En er bestaat ook geen kans dat we die nog ooit zullen krijgen.”


  „Maar die dingen beschikken over zulk een kracht, dat wij misschien niet eens zo hoog behoeven te stijgen. Als wij alleen maar starten, kunnen zij misschien de rest doen.”


  Ik vond het niet de moeite waard, daarop te antwoorden. „Jullie willen het niet proberen, wel? ” barstte Jimmy opeens uit, Jeff en Mitch verontwaardigd aankijkend. „Geen van jullie wil hier vandaan. Maar jullie zullen toch ook wel niet je hele verdere leven hier willen blijven, met die mammoets en andere wilde beesten vlak in de buurt? ”


  Natuurlijk verlangden wij dat laatste ook niet, maar voor zover wij het konden beoordelen, was er niets aan te doen.


  Nog steeds hingen de vliegende schotels onbeweeglijk boven ons, terwijl Mitch en Jeff ze gadesloegen.


  „Het is Jammer, Jimmy,” zei ik, na een poos van gespannen stilte, „maar het enige waarvoor we de raket nog zullen kunnen gebruiken, is om van de ene plaats op aarde naar de andere te komen. Een reis door de ruimte zal ze nooit meer maken.”


  Een flauw straaltje hoop ontspande Jimmy’s gelaatstrekken. „Waarom doen we dat dan niet? Waarom gaan we niet naar Engeland, naar Londen? ”


  „Omdat Londen niet bestaat, Jimmy. Het is zogoed als zeker dat heel Engeland, ook de Theems, onder een hard bevroren ijsdek schuilgaat.”


  Een plotselinge uitroep van Jeff brak dit weinig hoopgevende gesprek af en waarschuwde ons dat de vaartuigen weer in beweging waren gekomen. Jimmy en ik renden naar de cockpit. Inderdaad verwijderde de formatie zilveren schijfjes zich snel in westelijke richting. Enkele minuten later was ze achter de horizon verdwenen. Wij keerden allen terug naar de cabine, maar geen van ons wist iets te zeggen.


  Na een poos sprak Jimmy gelaten: „Ik zal de vis maar gaan koken. Het is mijn beurt, niet? ”


  „Kom, Jimmy, kop op!” vermaande Jeff. „Misschien is de toestand niet zo beroerd als het lijkt.”


  „Ik hoop in alle geval,” antwoordde Jimmy, die toch weer iets opfleurde, „dat hij niet zo beroerd is als jij er uit ziet - en wij allemaal. Ik zal er mij maar bij neerleggen dat ik voor holbewoner moet gaan studeren en dat dan nog leuk vinden ook.”


  Die nacht had Jimmy de eerste wacht in de cockpit. Hij was weer helemaal de oude en toen ik in mijn kooi kroop, kwam hij bij me voor een praatje. „Weet je, ” zei hij, „alles wel beschouwd geloof ik toch niet dat we het zo beroerd hebben.”


  „Meen je dat?” vroeg ik.


  „Ja, kijk eens: we kunnen ons verblijf hier beschouwen als een lange vakantie. We zijn aan niemand verantwoording schuldig. We kunnen precies doen wat we willen wanneer we het willen, en er is geen mens om ons iets te verbieden.” „Daar schuilt toch een zeker gevaar in, Jimmy, ” meende ik. „Na een poosje zal het ons beslist gaan vervelen. ” „Och, dat weet ik nog niet, ” zei hij. „Over enkele maanden zijn we misschien al heel trots op wat we tot stand hebben gebracht. We zouden zelfs een heel nieuwe beschaving kunnen vestigen.”


  „Misschien,” gaf ik toe, „maar er zou niemand zijn om ze voort te dragen.”


  „Nee, dat is waar,” zuchtte hij. Vervolgens stak hij de hand in de borstzak van zijn overall. „Zeg, dokter… ” zei hij daarop aarzelend.


  „Ja, Jimmy?” vroeg ik.


  „Wat je daar zoëven zei…”


  „Nou, en?”


  „Zou je het erg vinden als ik dit boven mijn kooi hing?”


  Hij haalde een foto te voorschijn en liet ze mij zien. Het was het portret van zijn meisje.


  „Waarom zou ik dat erg vinden?” vroeg ik.


  „Ja - zie je… Ik heb ze tot nog toe in mijn zak gedragen, maar ik dacht zo, dat het de zaak wat… gezelliger zou maken als ik ze ophing.”


  „Dat kan niet anders dan gezellig zijn, Jimmy.”


  „Ik vraag me af,” ging hij voort, de foto bekijkend, „wat ze nu aan ’t doen is. Weet je, dokter, ik heb haar nooit verteld waar we heengingen, maar ze heeft het natuurlijk ontdekt toen we op de maan geland waren - onze foto’s in de kranten en zo. Ik had haar wel beloofd dat we, zodra ik terug zou zijn in Londen, het er eens echt van zouden nemen. Ik zou fijn met haar uitgaan en we zouden de hele stad op stelten zetten. En ik was van plan haar een stuk maanrots ais aandenken mee te brengen. En kijk nu eens, hoe we in de knoei zitten! Daar heb je nu haar portret en als ik het wel heb, is ze nog niet eens geboren.”


  „Nee,” moest ik toegeven.


  „Maar hoe kan ik dan haar portret hebben?” merkte Jimmy op. „Denk je, dokter, dat zij leeft - ik bedoel, in dezelfde tijd waarin wij leven. - Weet je, het is zo gek, alles gebeurt tegelijk, net als op de bladzijden van een boek.”


  „Ik snap niet goed wat je daarmee bedoelt, Jimmy.”


  „Kijk, zo: je hebt een boek en dat ga je lezen.”


  „Ja?”


  „Nu begin je bij hoofdstuk een en werk je je er langzaam doorheen.”


  „Ja, en?”


  „Je leest natuurlijk hoofdstuk zeven niet voordat je hoofdstuk zes uit hebt. Maar dat wil niet zeggen dat hoofdstuk zeven niet bestaat. Je bent er alleen nog niet aan toe.” „Juist, ” zei ik, nog steeds niet goed begrijpend waar Jimmy heen wilde.


  „Nou dan,” ging hij voort, „zou het met de tijd ook niet zo zijn? Ik bedoel: het is natuurlijk normaal, bij het begin te beginnen en dan regelmatig verder te gaan. Maar nu moet het toch ook mogelijk zijn, enkele bladzijden over te slaan of nog eens terug te bladeren. Misschien is het dat wel, wat ons is overkomen. Iemand of iets heeft ons weggenomen van de bladzijde waar wij op thuishoren en heeft ons op een veel vroegere bladzijde weer neergezet. Maar dat wil niet zeggen dat de andere bladzijden er niet meer zijn. Hendrik de Achtste trouwt nog altijd op de juiste bladzijde met zijn zesde vrouw en wij starten nog altijd op de juiste bladzijde voor de terugreis van de maan naar de aarde. Het komt er alleen maar op aan, aan welke bladzijde je gekomen bent en hoever.”


  „O, nu snap ik het. Je bedoelt dat ‘tijd’ iets is dat niet werkelijk bestaat; dat alles eigenlijk tegelijk gebeurt.”


  „Ja, in zekere zin.”


  „Dan moeten we wel verbazend goed oppassen dat we, als we ooit weer op de juiste bladzijde, zoals jij dat uitdrukt, terechtkomen, niet tegen ons zelf aanlopen.”


  „Wat?”


  „Ik denk dat ik maar ga slapen, Jimmy. We hebben al genoeg aan ons hoofd, ook zonder ons te verdiepen in het wezen van de tijd.”


  „Ik geloof dat je gelijk hebt, dokter,” zei hij en keerde terug naar de cockpit.


  11 De stem


  Ik schrok wakker, doordat Jimmy luid schreeuwend de cabine binnenstormde.


  „Goeie genade,” riep Jeff uit, „waarom gil je zo? ”


  „Er is iets uit het bos te voorschijn gekomen,” riep Jimmy opgewonden.


  „Wat?” vroeg Mitch ongelovig.


  „Ik weet niet wat het is. Het lijkt wel een soort tank. Het komt hierheen en het voert een wit licht, dat telkens aan en uitgaat.”


  Jeff sprong uit zijn kooi, duwde Jimmy op zij en rende naar de cockpit. Enkele seconden later waren Mitch en ik bij hem, maar wij zagen niets anders dan het schaduwbeeld van het bos, dat zich in de verte tegen de sterrenhemel aftekende.


  „Weet je wel zeker dat je iets hebt gezien, Jimmy?” vroeg Jeff.


  „Natuurlijk. Het ding kwam daar vandaan en toen het licht aanging, werd de hele omtrek kilometers ver helder verlicht, als door een bliksemstraal.”


  „Een bliksemstraal - dat zal het wel geweest zijn,” meende Mitch. „Er is natuurlijk onweer op komst.”


  „Er is anders geen wolkje aan de lucht,” wees Jeff hem terecht.


  „Vertel nu eens precies wat je gezien hebt, Jimmy,” verzocht ik.


  „Wel, ik zat hier in de stuurstoel en toen…”


  Verder kwam hij niet. Op hetzelfde ogenblik viel een scherpe lichtstraal in de cockpit en scheen ons recht in het gezicht. Instinctmatig sprongen Mitch en ik zó haastig terug in de cabine, dat wij over elkaar struikelden. Jeff, die plaats had genomen in de stuurstoel, koon niet zo vlug wegkomen, maar toen het hem lukte, viel hij over Mitch, die nog op de grond lag.


  „Allemaal liggen, vlug!” riep Jeff.


  Ik kroop naar het instrumentenbord en tastte erover, totdat ik de knop had gevonden waarmee de cockpitdeur werd gesloten. Ik drukte erop, en hoorde het gezoem van de deur, die zich sloot.


  „De buitendeur, dokter,” riep Jeff, „zoek de knop van de buitendeur. ” Na even te hebben rondgetast, vond ik ook die knop en ging de buitendeur eveneens dicht.


  Wij konden niets meer zien; de felle lichtstraal had ons volkomen verblind. Voor mij was dit de druppel die de emmer deed overlopen. Gestrand te zijn op aarde in een tijd die niet te bepalen viel, was al erg genoeg, maar daarbij ook nog blind te worden, dat was meer dan een mens kan verdragen. Ik had wel met de vuisten op het instrumentenbord willen timmeren. Maar juist toen ik op het punt stond, in wanhoop uit te barsten, merkte ik dat ik weer iets begon te zien. Langzaam werd mijn gezichtsvermogen weer normaal.


  „Ik geloof niet dat wij ons ongerust behoeven te maken,” zei ik, in een poging zowel mij zelf als de anderen gerust te stellen. „Het was een scherp licht en onze ogen waren gewend aan het duister; daarom moest het ons wel tijdelijk verblinden.”


  „Het was net of je in de zon keek,” vond Jimmy. „Ik zie nog allemaal gele en groene vlekken.”


  „Ik zie weer iets beter,” zei Jeff. „Pijn doet het in alle geval niet.”


  „Wat voor soort licht was het eigenlijk?” vroeg ik. „Waarschijnlijk een heel krachtig zoeklicht, ” meende Mitch. „Dat denk je maar, ” zei Jimmy.


  „Wat denk jij er dan van?”


  „Ik houd het voor een dodende straal.”


  „Een wat?”


  „Een dodende straal. Daar heb je toch zeker wel eens van gehoord, niet?”


  „Natuurlijk heb ik daar wel eens van gehoord,” antwoordde Mitch. „Al sedert jaren. Maar het is nog nooit iemand gelukt, er een uit te vinden.”


  „In onze tijd niet,” zei Jimmy, „dat wil zeggen, in 1965. Maar wij zijn nu niet in 1965. Het is best mogelijk dat er nu wel een dodende straal bestaat.”


  „Hoe komt het dan, dat we niet dood zijn?” vroeg Jeff nuchter.


  „Ja,” vond nu ook Jimmy, „daar zit wel wat in.”


  „In alle geval,” vervolgde Jeff, „schijnt het ons geen kwaad te hebben gedaan.”


  „Nóg niet; maar dat wil niet veel zeggen,” zei Jimmy, in zijn pessimisme hervallend. „Overigens, wat doet dat ding daarbuiten eigenlijk? ”


  „Wat het ook doet, niemand gaat naar buiten,” besliste Jeff. „Wij blijven binnen totdat het weg is.”


  „Wanneer denk je dat dat het geval zal zijn?” vroeg Mitch. „En hoe komen we te weten, of het weg is? ”


  „Dat weet ik niet. We zullen in alle geval een paar uur wachten. Blijft alles zolang rustig, dan openen we de cockpitdeur weer en gaan we voorzichtig een kijkje nemen.” „Kunnen we de televisie niet aanzetten? ” vroeg ik.


  Wij hadden de televisie sedert de landing niet meer gebruikt, maar bij de controle, die wij onlangs hadden gehouden, werkte ze nog normaal. Nu echter deed ze het niet en het duurde wel een half uur voordat Jimmy erin slaagde, een beeld op het scherm te krijgen. Wij lieten daarop de camera ronddraaien, maar er was niets ongewoons te zien. „Ze zijn zeker weggegaan, ” zei Jeff, en er sprak iets van teleurstelling uit zijn stem. Nadat wij nog enkele malen, telkens met tien minuten tussenpoos, de camera hadden laten ronddraaien, besloot Jeff, de deur van de cockpit weer te openen om eens uit te kijken. Ofschoon wij nu een ruimer terrein konden overzien, ontdekten wij niets ongewoons. „Wel, ” zei ik na een poosje, „er is maar één manier om zekerheid te krijgen; we moeten buiten gaan kijken. ” „Goed, dokter, ” vond Jeff. „Neem een zaklantaarn, dan gaan we.”


  Bij de buitendeur aangekomen, liet Jeff de lichtstraal van de zaklantaarn langzaam in een wijde boog rondschijnen. Op een gegeven ogenblik liet hij het instrument bijna uit zijn handen vallen van verbazing: het verlichtte drie diepe voren, die in een kring om de raket heen liepen. Ze waren bijna een meter breed, even diep en de onderlinge afstand ertussen bedroeg ongeveer twee meter. Men kreeg de indruk dat ze gemaakt waren door zware, bolvormige voorwerpen. De enige gevolgtrekking die wij konden maken, was, dat ze veroorzaakt waren door de wielen’ van de tank, die Jimmy had gezien.


  „Hij schijnt één keer om ons heen te zijn gedraaid en daarna weer te zijn weggegaan,” zei ik tot Jeff.


  „Ja,” antwoordde hij, terwijl hij het licht in een wijdere omtrek liet schijnen. Daarop hoorde ik hoe hij de adem inhield.


  „Zeg,” zei hij opeens. „Ik ga nog iets verder kijken. ” „Niet doen, Jeff, ” waarschuwde ik heb. „Nu niet; wacht totdat het dag is.”


  Maar hij trok zich van mijn waarschuwing niets aan en gaf Jimmy opdracht de ladder te laten zakken. Ongerust hield ik hem in het oog, toen hij zich naar het uitgebrande vuurtje begaf, waarop wij het avondmaal hadden bereid. Ik zag, dat hij zich daar bukte en iets van de grond opraapte. Daarop kwam hij terug.


  „In orde, dokter,” zei hij, terwijl hij weer in de luchtsluis klom. „Laten we maar teruggaan naar de cabine.”


  Daar aangekomen liep hij naar de controletafel en wierp het voorwerp, dat hij buiten had gevonden, erop neer. Wij kwamen naderbij en keken er nieuwsgierig naar.


  „Wat is dat?” vroeg Mitch.


  „Bekijk het eens goed,” zei Jeff, „en vertel me dan zelf maar wat het is.”


  Mitch nam het voorwerp op en draaide het om en om. „Een stuk steen, ” zei hij onverschillig; het was duidelijk dat het voor hem niets betekende.


  „Zegt de vorm ervan je niets?”


  „Een beetje eigenaardig, maar…”


  „Houd het dan eens zó vast,” viel Jeff hem in de rede, „en let nu goed op het gewicht en op de wijze, waarop het in je hand ligt. Vind je niet dat het op een soort wapen lijkt? ” „Laat mij het eens zien, ” vroeg Mitch en ik nam het stuk steen van hem over.


  „Iemand heeft dat ding gemaakt en heeft het buiten verloren, enige tijd nadat wij naar binnen waren gegaan,” ging Jeff voort.


  „Hoe weet je dat zo?” vroeg Jimmy.


  „Door de plaats waar ik het gevonden heb; precies daar waar ik voordien bij het vuur had gezeten. Als het er reeds eerder had gelegen, had ik het zeker moeten voelen.”


  Ik bekeek het voorwerp nauwkeurig. Het was ongeveer dertig centimeter lang, had een plat, smal handvat en een bladvormig lemmet, dat naar de zijkanten toe dunner werd en eindigde in een scherpe punt. Een van beide zijkanten was scherp als een snede, de andere stomp. Men kon zien dat de steen oorspronkelijk vrij ruw bekapt was en vervolgens zolang geschuurd of geslepen, totdat hij bijna volkomen glad was geworden. Hield men het voorwerp in de hand, dan lag het gemakkelijk in de greep en was het te gebruiken als dolk of als hakmes. Ik gaf het Jeff terug.


  „Het is zeer zeker een mes,” zei ik, „en ik vind het zelfs knap werk. Overigens is het kort geleden nog gebruikt. ” „Hoe weet je dat? ” vroeg Jimmy.


  „Kijk daar eens,” zei ik, op het mes wijzend. „Zie je die donkere plekken? Dat is bloed.”


  „Wat? — Van wie?”


  „Hoe kan ik dat nou weten? Misschien bediende degene die het heeft verloren er zich wel van op de jacht.”


  „Laat nog eens kijken, Jeff,” zei Mitch.


  „Hier,” antwoordde Jeff en overhandigde hem het voorwerp.


  Mitch gaf, zij het ook met tegenzin, leek me, toe, dat het een mes kon zijn. „Maar ik heb nog nooit zo’n mes gezien, ” voegde hij eraan toe.


  „Behalve dan in een geschiedenisboek,” zei Jeff.


  „Hoezo?”


  „Wel, duizenden jaren geleden hebben de mensen dit soort wapens gemaakt, speciaal in West-Europa en het gebied om de Middellandse Zee. Ook de oude Egyptenaren hebben er zich nog van bediend, voordat zij het gebruik van metalen voorwerpen kenden.”


  „Bedoel je, dat dit een overblijfsel is uit het stenen tijdperk?” vroeg Mitch. „Het ziet er anders verduiveld nieuw uit en de dokter zei zojuist, dat het kort geleden nog gebruikt is.”


  „Ja, dat klopt.”


  „Dat zou dan betekenen,” ging Mitch voort, „dat daarbuiten, in de buurt van de raket, mensen of andere wezens rondlopen, die zich van messen bedienen uit het stenen tijdperk? ”


  „Waarom niet? We weten immers helemaal niet in welke tijd we terecht zijn gekomen.”


  „Dat kan nooit kloppen,” meende Mitch. „Dan zouden er twee volkomen uiteenlopende stadia van beschaving naast elkaar moeten bestaan; een, die een heel eind verder gevorderd is dan de onze, met ruimteschepen en allerlei andere machines, en de andere zo primitief als in het voorhistorische tijdperk.”


  „Dat kan toch,” mengde ik mij weer in het gesprek. „In Amerika heeft men het toch beleefd, dat er spoorwegen liepen door streken, bevolkt met wilde Indianen, wier ontwikkeling ook nog allerprimitiefst was, zo ongeveer als in het stenen tijdperk.”


  „Ik weet niet wat ik ervan moet denken,” bekende Jeff. „Ik weet alleen, dat dit mes buiten bij de raket lag.”


  „Heeft degene die het verloren heeft geen voetsporen achtergelaten?” vroeg ik.


  „Dat heb ik niet gezien - je moet bedenken dat wij het gras om het kampvuur al overal plat hadden getrapt.”


  „Hm,” zei ik, „misschien ontdekken we nog wel eens hoe die vork in de steel zit.”


  „Mogelijk,” meende Jeff, „maar nu kunnen we beter weer gaan slapen. Er staat ons morgen heel wat werk te wachten. ” Wij hadden ons voorgenomen, de omtrek te verkennen en de volgende morgen besloten wij dat plan uit te voeren, ondanks de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Het lag in onze bedoeling, voorlopig een gebied met een straal van niet meer dan anderhalve kilometer, gerekend vanaf de raket, te onderzoeken. Jeff en Mitch zouden erop uit gaan en in voortdurende radioverbinding blijven met Jimmy en mij.


  „Ik hoop dat de batterijen nog niet uitgeput zijn,” zei Jimmy, „veel stroom is er vast niet meer en wat moet er gebeuren als jullie een stelletje van die aapmensen met stenen messen tegenkomen? ”


  „Ik hoop bijna dat we ze tegenkomen,” antwoordde Mitch. „Waarschijnlijk zou er dan het een en ander opgehelderd kunnen worden.”


  „En als die tanks nu eens terugkomen?” vroeg Jimmy verder. Blijkbaar was hij nog steeds pessimistisch gestemd. „We kunnen hier toch niet eeuwig opgesloten zitten, ” vond Mitch. „We moeten eindelijk eens te weten zien te komen wat er achter de horizon ligt.”


  Een paar minuten later waren Jeff en Mitch buiten en controleerden wij de radioverbinding.


  „Ik ontvang je luid en duidelijk,” liet Jeff weten.


  „Ik ook,” voegde Mitch eraan toe.


  „Dan gaan we maar,” zei Jeff, „ik zal… ” Plotseling hield hij op.


  „Ik denk dat jullie er beter aan doen, zo vlug mogelijk terug te komen,” zei Jimmy op alarmerende toon.


  „Dat geloof ik ook,” vond Mitch.


  Er bestond wel degelijk een goede reden voor deze plotselinge beduchtheid: de ruimtemuziek liet zich weer horen. Ik haastte mij naar het sluitingsmechanisme van de buitendeur, die ik achter de hielen van Jeff en Mitch sloot. Zij waren nauwelijks in de cabine aangekomen, toen de muziek reeds op haar hardst klonk.


  „Nou,” schreeuwde Jimmy boven het lawaai uit, „die morgenwandeling van jullie was ook maar van korte duur. ” „Dat moeten die vliegende schotels weer zijn, ” riep ik uit, „en ze moeten wel heel dichtbij zijn.”


  Mich wilde uit het cockpitraam gaan kijken, maar Jeff hield hem tegen, voor het geval de ‘straal’ weer in werking zou worden gesteld. Hij beval me, de cockpitdeur te sluiten en ik had dat juist gedaan, toen de muziek ophield.


  „Kijk eens of de televisie werkt, Jimmy,” zei Jeff.


  „Dat denk ik niet,” was het hoopvolle antwoord, maar toch zette Jimmy de televisie aan. Ze werkte wel; na enkele ogenblikken lichtte het scherm op en werd het beeld van het landschap in de richting van de rivier zichtbaar.


  „Laat de camera draaien,” zei Jeff. Jimmy deed het en toen kregen wij, op nog geen honderd meter afstand, een ruimtevaartuig te zien van hetzelfde type als het vaartuig dat in de krater op de maan was geland.


  Trouwens, de hele gang van zaken herhaalde zich: Weer hoorden wij de vreemdsoortige muziek en opende zich de koepel van het vaartuig, maar nu kwam de ladder, die Mitch toen aan de achterzijde had gevonden, aan onze kant te voorschijn.


  „Het lijkt wel een uitnodiging om een kijkje te komen nemen,” meende Mitch.


  „We zullen die uitnodiging toch maar afslaan,” vond Jeff. „Misschien, ” zei ik „komt er dit keer wel iemand uit. ” „Asjeblieft niet, dokter, ” sprak Jimmy benauwd.


  „Och, waarom niet?” vroeg ik.


  „Wel, wat eruit komt, moet twee benen hebben.”


  „Dat zie ik niet in.”


  „Wie zou anders van een ladder gebruik maken?”


  „Nou, een kat kan ook een ladder op- en afklimmen,” bracht ik hem in herinnering.


  Daar gaf Jimmy geen antwoord op. Maar er kwam niets of niemand uit de vliegende schotel te voorschijn. Na een half uur, waarin onze waakzaamheid geen minuut verflauwde, was er nog geen verandering in de toestand gekomen. „En, ” zei Mitch, „wat doen we? Blijven we de hele dag hier zitten duimen draaien? Stel je voor dat dat ding een week lang daar blijft - hoe moet het dan met onze voedselvoorziening? ”


  „Ik weet wat,” zei Jeff opeens. „De radio.”


  „De radio?” echode Mitch verbaasd.


  „Ja — ben je het al vergeten? Toen jij tegen dat ding schopte, hoorden wij dat door de radio. En toen jij naar binnen was gegaan, hoorden wij ook nog je stem. Het is, dunkt me, duidelijk dat, als we met dat ding in verbinding willen komen, dat via de radio moet gebeuren. — Jimmy, staat de zender nog aan?”


  „Ja, Jeff.”


  „Maar laatst,” protesteerde Mitch, „moest ik eerst binnen zijn, voordat jullie iets hoorden.”


  „Wie weet hoe het nu zal gaan? In alle geval kunnen we het proberen.”


  Mitch stribbelde nog een beetje tegen, maar zei ten slotte: „Nou ja, we kunnen het proberen. ” Hij had die woorden nog niet uit de mond, toen de ruimtemuziek zich weer deed horen. Dit keer echter nam ze niet in volume toe, maar hield opeens op.


  „Is dat alles?” zei Jimmy. „Dat is niets nieuws.”


  Maar tot onze verrassing en ontsteltenis volgde terstond daarop wel iets nieuws. Het klonk niet erg luid, maar het bezorgde ons toch een hevige schok: het was een menselijke stem.


  „Hallo, Luna,” zei de stem.


  „Allemachtig,” zei Jimmy, „hebben jullie dat gehoord? ” „Stil, ” vermaande Jeff hem.


  „Maar het was een stem!”


  „Een menselijke stem,” voegde ik eraan toe.


  „En ze kwam over de radio,” vulde Mitch aan.


  „Ja,” zei Jeff, „daar vandaan kwam ze. ” En hij wees naar het beeld op het televisiescherm. „Er bevindt zich iemand of iets aan boord van dat ding.”


  De stem was volkomen vlak. De woorden ‘Hallo, Luna’ waren nauwgezet uitgesproken, zo ongeveer op de wijze waarop vroeger in de ondergrondse te Londen een onzichtbare stem zei: „Deuren vrijlaten. ” Ze klonk niet vriendelijk, maar ook niet vijandig, niet kalm, maar ook niet opgewonden. Het was niets anders dan zo maar een stem.


  Toch duurde het twee volle minuten, voordat iemand van ons iets zei of een beweging maakte. Het was Jeff, die de stilte verbrak, en toen hij dat deed, wist hij niets anders te zeggen dan nog eens: „Daar vandaan kwam ze. Er bevindt zich iemand of iets aan boord van dat ding.”


  „En,” zei Jimmy, die ook de spraak teruggekregen had, „hij spreekt Engels.”


  „Zoudt u het niet vreemd vinden als ik dat niet deed.” Ook dit klonk als een mededeling, niet als een vraag. Het was alleen de volgorde van de woorden, die er een vraag van maakte.


  „Wie is u?” vroeg Jeff. „Wat wilt u? ”


  „Wij willen u alleen helpen,” klonk het op onbewogen toon.


  „Hoe dan?”


  „Wij vragen u niets anders dan dat u uw eigen vaartuig verlaat en in het onze komt. Er zal u geen leed geschieden — gij behoeft niet bevreesd te zijn.


  „Wij zijn niet bevreesd,” zei Jeff. „Wij zijn alleen maar voorzichtig.”


  „Dat geldt alleen voor jou,” merkte Jimmy zachtjes op. „Heeft u iets te maken met het vaartuig dat wij op de maan hebben gezien? ” vroeg Jeff verder.


  “Ja.”


  „Wie is u dan?” mengde Mitch zich in het gesprek.


  De stem beantwoordde die vraag niet, doch vervolgde: „Verlaat uw eigen vaartuig en komt in het onze.”


  „Komt u maar hierheen,” stelde Jimmy voor. „Waarom vertoont u zich niet? ”


  „Dat kan ik niet.”


  „Waarom niet?” wilde Jimmy weten. „Is u soms onzichtbaar? ”


  „Nee, maar ik bevind mij niet in dit vaartuig.”


  Jeff wendde zich tot Mitch en mij. „Wat doen we? ” vroeg hij.


  Jimmy liet ons niet lang in het onzekere over de vraag wat hij wenste te doen. „Hier blijven, natuurlijk, ” zei hij. „Het zou krankzinnig zijn, daarheen te gaan.”


  „Dat weet ik nog zo net niet,” diende ik hem van repliek.


  „Er is toch ook niets met Mitch gebeurd, toen hij op de maan in dat ding was gekropen.”


  „Ik heb tenminste niets ongewoons bespeurd,” zei Mitch, maar hij keek daarbij toch ietwat onzeker.


  „Maar wie weet wat er gebeurt als we er allemaal in gaan?” zei Jimmy.


  „Me dunkt dat we er in alle geval iets meer van moeten weten, voordat we ons naar buiten wagen,” vond Jeff. „Ik zal nog eens met hem praten. Hallo, hallo, ” riep hij, „wilt u enkele vragen beantwoorden? ”


  „Ga uw gang.”


  „In de eerste plaats: heeft u er deel aan gehad dat wij nu hier zijn?”


  „Misschien wel.”


  „Daar schiet je wat mee op,” vond Mitch.


  „En wat heeft die griezelige muziek te betekenen, die wij telkens horen? Heeft u daar ook iets mee te maken?” „Muziek. Wat is dat.”


  „Weet u niet wat muziek is?”


  „Nee.”


  „Wel dat is een soort… geluid,” Jimmy zocht naar de juiste bewoordingen, „dat op en neer gaat en dat prettig is om te horen; behalve uw muziek — die doet helemaal niet prettig aan.”


  „Een geluid, zegt u.”


  „Ja,” antwoordde Jeff, „een heel bijzonder soort geluid.”


  „Is het dit soms.” En uit de luidspreker kwam een golf van die vreemde muziek, die wij zo vaak hadden gehoord. Ze begon, zoals gewoonlijk, met een heel hoge noot, zakte vervolgens tot een diepe, bijna onhoorbare bastoon en verstierf daarna in trillende echo’s. Aan het einde van dit korte muzikale intermezzo riep Jeff: „Ja dat is het! ” Telkens als wij het horen, gebeurt er het een of ander met ons.”


  „Wat is het eigenlijk?” vroeg Mitch. „En waarvoor dient het? ”


  „Ik heb alleen even onze krachtbron in werking gesteld.”


  „Is dat de motor die uw vaartuig aandrijft?” vroeg Mitch verder.


  Maar Jeff gunde de stem niet de tijd om die vraag te beantwoorden. „Dus dan was u op de maan? ”


  „Een van onze vaartuigen is aan die zijde van de maan geweest, waar u zich ook bevond.”


  „Was u aan boord van dat vaartuig?”


  „Nee.”


  „Wilt u daarmee zeggen, dat uw vaartuigen op afstand bestuurd worden en dat u het erop uit had gezonden om na te gaan wat wij daar deden?”


  „Nee, dat hebben wij niet gedaan. Wij waren zeer verbaasd, u daar aan te treffen.”


  „Niet half zo verbaasd als wij waren, ú daar aan te treffen,” mengde Jimmy zich weer in het gesprek.


  „Waarvandaan komt u?” vroeg Jeff.


  „Van de andere zijde van het heelal.”


  „Dat zei Mitch immers ook, weet je nog?” zei ik.


  „Verlaat uw eigen vaartuig en kom in het onze.”


  „Luistert u eens,” zei Jeff op beleefde toon, „wilt u ons enkele minuten de tijd geven om ons daarover te beraden? ” „Zeker.”


  „Kunnen wij u daarna weer aan de radio krijgen?”


  „Wel zeker; ik kan niet weggaan.”


  „Vindt u het dan goed, dat wij onze radio even uitschakelen? Wij moeten zuinig zijn met onze elektrische stroom.”


  „Ga uw gang; zodra u weer met mij wil spreken, zal ik u te woord staan.”


  Jeff wendde zich tot ons. „Zet jullie radio’s af, ” zei hij.


  Wij deden het. „Nou, ” vervolgde hij, „wat denken jullie ervan? ”


  „We moeten het doen,” zei Mitch heftig. „Stel je eens voor, wat we van die dingen niet kunnen leren! Alleen al de mogelijkheid om achter de krachtbron te komen die ze aandrijft, loont het risico.”


  „Ik ben het voor een groot deel met je eens,” zei ik tot Mitch. „Maar er is toch één ding, dat me niet aanstaat. Als ze ons kunnen helpen, zoals ze beweren, waarom kunnen ze het dan niet hier en nu doen? Waarom moeten we daarvoor in die vliegende schotel klimmen, en als we er eenmaal in zijn, waar zullen ze ons dan heen brengen? ”


  „Dat is het nou net waar ik ook over pieker,” viel Jimmy mij bij.


  „We zouden het kunnen vragen,” vond Jeff.


  „Doe dat dan,” spoorde Jimmy hem aan. „Eens kijken wat hij daarop antwoordt.”


  „Goed,” zei Jeff. „Zet de radio maar weer aan.”


  Jimmy deed het.


  „Hallo, hallo; hoort u mij?”


  „Ja,” antwoordde de stem.


  „Wilt u ons zeggen wat er gebeurt als wij in uw vaartuig komen?”


  „Dan start het.”


  „Waarheen?”


  „Naar een plaats die niet ver van u vandaan is.”


  „Waarom komt u dan niet naar ons?” vroeg Jeff verder. „Omdat het zó veiliger is. Waar u zich bevindt, verkeert u in groot gevaar.”


  „Wat voor gevaar?”


  „Och kom,” viel Mitch Jeff in de rede, „wat geeft dat allemaal? Als we willen gaan, laten we dan gaan.”


  „Kalmpjes aan, Mitch,” zei Jeff rustig. „Wij gaan zodra we weten dat alles in orde is.”


  „Vooruit dan maar,” snauwde Mitch. „Draai je verhaaltje maar verder af, maar maak een beetje voort.”


  Jeff ging daar niet op in, doch wendde zich weer tot de stem: „Ik zou graag nog één ding weten.”


  „Ja.”


  „Dat gevaar, waarover u zojuist sprak, bedreigt dat ons persoonlijk of ons vaartuig?”


  „Uw vaartuig zal waarschijnlijk niets overkomen, maar u wel, en zelfs zeer binnenkort.”


  „Kom nu, Jeff,” zei Mitch, „meer kan hij toch niet zeggen, wel? ”


  Blijkbaar luisterde de stem naar ons gesprek, want voor het eerst mengde ze zich erin. „Als het u niet aanstaat, waar wij u heen brengen, zijt gij te allen tijde vrij, terug te keren, ” zei ze.


  „Best. Over enkele minuten zijn wij klaar en komen wij.” „Neemt uw radio’s mee. Zij vormen op het ogenblik onze enige verbinding.”


  „Goed,” zei Jeff, „ik zal u waarschuwen zodra wij buiten zijn.”


  Wij begaven ons in de luchtsluis en ik drukte op de knop die het luik naar de cabine afsloot. Wij konden van buitenaf niet de buitendeur sluiten of de ladder inhalen, maar wij vertrouwden erop dat geen mens verder in de raket kon doordringen dan de luchtsluis, daar het metalen luik naar de cabine hermetisch gesloten was en de bedieningsknop zich op een donkere, weinig in het oog lopende plaats bevond.


  Wij daalden de ladder af en begaven ons langzaam naar de vliegende schotel, die daar stond tussen onze raket en de rivier, en - ik moet het eerlijk bekennen - in mijn ogen er niet bijster aanlokkelijk uitzag.


  12 De vliegende schotel


  Enkele minuten later stonden wij voor het vreemdsoortige ruimtevaartuig, waarvoor wij geen betere benaming wisten dan ‘vliegende schotel’. Het eerste wat Jimmy deed, was, er een flinke trap tegen geven. „Alleen maar om me ervan te overtuigen dat het ding wel echt is, ” zei hij, „en dat ik niet droom.”


  „Ik ga het eerst naar binnen,” besliste Jeff. „Daarna zal ik jullie over de radio laten weten of jullie me veilig kunnen volgen.”


  Jeff klom de ladder op. Toen hij boven was aangekomen, wachtte hij even; daarna verdween hij in de koepel. „Hallo, horen jullie me nog? ” vroeg hij.


  „Ja,” antwoordde Mitch.


  „Hoe ziet het er daarbinnen uit?” wilde Jimmy weten. „Het lijkt net zo’n zelfde schotel als waar Mitch in is geweest. Ik geloof niet dat er enige reden is tot ongerustheid. ” Onwillekeurig gingen mijn gedachten terug naar het ogenblik dat Mitch op de maan, onder gelijke omstandigheden, precies hetzelfde zei. Toen was achteraf gebleken dat er héél wat reden tot ongerustheid voor ons bestond. „Komen jullie maar, ” ging Jeff voort. Ik wilde er het beste van hopen en volgde Mitch en Jimmy. Enkele ogenblikken later stonden wij allen in de cabine van de vliegende schotel.


  Nauwelijks hadden wij de tijd gehad, om ons heen te zien, toen het toestel zachtjes begon te trillen. Wij keken elkaar enigszins ongerust aan, behalve Mitch, voor wie dit niets nieuws betekende. „Juist, ” riep hij uit, dezelfde trilling, die ik voelde toen dat ding in actie kwam, vlak voordat de koepel sloot.”


  „Dat doet hij nu ook,” zei Jimmy; en inderdaad, de koepel ging dicht en sloot ons af van de buitenwereld.


  Even bevonden wij ons in een volslagen duisternis; daarop verscheen, als een wassende maan, een lichtende sikkel nabij onze voeten. De sikkel werd steeds breder en ik begreep, dat het een luik was, dat openschoof in de vloer. Het licht kwam uit een vertrek, dat gelegen was onder de cabine waarin wij ons bevonden. De sikkel werd een cirkel met een middellijn van ongeveer een meter en wij zagen een ladder die naar beneden leidde.


  „Waarom blijf u daar staan?” klonk opeens de stem, die wij al vaker hadden gehoord. „Waarom gaat u niet naar beneden. Zolang u dat niet doet, kan het vaartuig niet vertrekken.”


  „Waarom kan het niet starten, zolang wij hier zijn?” vroeg Jimmy.


  „Als u dat wenst, kan het wel vertrekken, maar dan zult u dat als hoogst onprettig ervaren. Wilt u liever blijven waar u bent.”


  „Ik zou liever meteen weer eruit willen.”


  „Geen onzin, Jimmy,” zei Jeff; en zich tot ons wendend, vervolgde hij: „Komen jullie nu mee; ik ga voor.”


  Met die woorden daalde hij de ladder af. Mitch, die na mij kwam, was nog niet halverwege de ladder, toen het luik boven zijn hoofd weer dichtgleed.


  Nu waren wij definitief opgesloten; al hadden wij willen teruggaan, er restte ons geen keus meer.


  De benedenste cabine maakte deel uit van een bolvormige ruimte, waarvan de bovenhelft werd ingenomen door de bovenste cabine, die wij zojuist hadden verlaten. Ze was indirect verlicht; men kreeg als het ware de indruk dat de wanden licht uitstraalden. Behalve de ladder viel er niets anders te zien dan een voetstuk, waarop een zwarte, blinkende bol lag, die er uitzag alsof hij van glas was. In een van de wanden bevond zich een achthoekig paneel, met de rij knoppen erboven, waarover Mitch ons destijds had gesproken.


  Mitch liep op het paneel toe. „Een soort controlebord, ” zei hij.


  „Waarvoor zou een controlebord dienen in een vaartuig dat op afstand bestuurd wordt?” vroeg Jeff.


  „Misschien wordt het niet steeds op afstand bestuurd,” meende Mitch. „Onze raket wordt toch ook alleen maar op afstand bestuurd bij de start van de aarde; daarna nemen wij immers zelf de besturing over.”


  „Bedwing je nieuwsgierigheid nog even,” waarschuwde Jeff, blijkbaar bevreesd dat Mitch de werking van de controleknoppen daadwerkelijk wilde onderzoeken.


  Maar Mitch’s aandacht was intussen getrokken door de zwarte, blinkende bol op het voetstuk. Niemand van ons had er enig idee van, waarvoor die diende. Het viel mij op dat alles in dit vaartuig, behalve de ladder en de achthoekige panelen, rond was. De schotel zelf had ongeveer de vorm van een kadetje, het dak was koepelvormig, het luik rond en de cabine bolvormig. Een allermerkwaardigst bouwsel!


  Ramen waren er niet, maar toch was de lucht fris en zuiver. Wij waren ervan overtuigd dat ze op de een of andere manier ververst werd, maar hoe, konden we niet ontdekken. „In alle geval wijst het erop, dat degene die dit ding heeft gebouwd, ademhaalt op dezelfde wijze als wij, ” merkte Jimmy op.


  „Ik denk dat die wezens niet veel van ons verschillen,” meende ik, „anders konden ze waarschijnlijk niet leven op aarde.”


  „Wij hebben nog niemand gezien, dokter,” zei Mitch. „Wij hebben alleen nog maar een stem gehoord.”


  „Dat is zo,” zei Jeff. „Ze zien er misschien heel anders uit dan wij — leven misschien ook heel anders. Kijk eens in ’t rond: geen stoelen, geen tafels, geen rustbanken, geen voedsel, geen water, niets.”


  „Zeg,” veronderstelde Jimmy, „misschien hebben ze niet eens een lichaam.”


  „Waarom zouden ze er dan zulke materiële dingen als deze vliegende schotel op nahouden?” vroeg Mitch.


  „Wel, het feit dat ze die gebruiken, wil toch nog niet zeggen dat zij er zelf mee vliegen; meteorologen vliegen toch ook niet in weerballonnetjes.”


  „Aangenomen dat ze een lichaam hebben,” zei ik, „dan hebben ze waarschijnlijk een veel groter weerstandsvermogen dan wij. Ik denk dat hun ruimtevaartuigen daarom zo snel vliegen en zo uiterst wendbaar zijn. Als zij dit ding op hun manier laten manoeuvreren, ben ik bang dat wij het niet overleven.”


  „Dat zou best kunnen; maar realiseren zij zich dat wel?” vroeg Jimmy benauwd. „Weten zij wat een mens verdragen kan? ”


  Ik vond Jimmy’s opmerking heel verstandig. „Probeer nog eens, met ze in contact te komen, ” ried ik Jeff aan. „En zeg hun, dat ze het kalmpjes aan moeten doen, ” vulde Jimmy aan. Vertel hun, dat wij erg zwak van gestel zijn.”


  Jeff zette zijn radiozender aan en riep: „Hallo, hallo. Hoort u mij? Hallo.”


  Maar er kwam geen antwoord „Probeer het nog eens.”


  „Hallo, dit is Luna. Hoort u mij?” Even wachtte hij. „Het ding werkt niet meer; ik hoor absoluut niets.”


  „Dat is mogelijk,” viel Jimmy hem in de rede, „maar ik voel iets.”


  „Ja,” zei Mitch. „Er is beweging in het ding gekomen; wij stijgen.”


  „Hallo, hallo,” riep Jeff weer.


  „O, o,” kermde Jimmy, „we zullen platgedrukt worden. ” „Hallo, hallo! ”


  „Laten we vlug gaan liggen,” drong Mitch aan.


  De druk nam snel toe en Jeff haastte zich, naast ons op de vloer te gaan liggen. Na een poosje hield het stijgen op en de druk nam weer af. We bewogen ons echter nog steeds voort; de schotel steeg nu niet meer, maar verplaatste zich in horizontale richting. Wij hadden ons zonder reden ongerust gemaakt en voelden ons nu een beetje belachelijk. „Zeg, blijven we hier de hele dag liggen? ” wilde Jimmy weten.


  Jeff trachtte opnieuw in verbinding te komen met de stem, maar weer zonder resultaat.


  „Proberen jullie het eens,” zei hij.


  „Goed,” antwoordde ik. „Hallo, hallo, antwoord, alstublieft, ” riep ik en ik trachtte een zo beleefd mogelijke klank in mijn stem te leggen. Maar ook dat hielp niet; ik kreeg geen antwoord.


  „Mijn radio doet het ook niet,” zei Mitch. „Ik geloof dat geen van onze toestellen meer werkt.”


  „Dan kan het niet aan de batterijen liggen,” meende Jimmy, „die kunnen niet alle tegelijk uitgeput zijn.”


  „Ik weet wat het is,” zei Jeff. „De kracht die deze schotel aandrijft, stelt al onze elektrische instrumenten buiten werking.”


  „Bedoel je dat er, wanneer de radio het opgaf, telkens zo’n vliegende schotel in de buurt is geweest?” vroeg Jimmy. „Ja, ik geloof dat dat de verklaring van het verschijnsel is. ” „Zo; dan zou dat dus de reden zijn geweest waarom bij onze start van de maan opeens ons hele mechanisme dienst weigerde? ” vroeg ik. „Dan moeten we toen al omringd zijn geweest door vliegende schotels.”


  „Wat anders? Ik durf erop te wedden, dat, zodra deze schotel geland is, onze radio’s weer normaal werken.”


  „Ik weet het niet,” zei Mitch, „maar wat ik wel weet, is, dat hier iets begint te werken. Kijk eens naar die verduivelde viskom: daar komt een beeld in op.”


  Beeld was eigenlijk niet de juiste term. Binnenin de bol zagen wij de rivier, het bos, de graanvelden en de rest van de streek, die wij zojuist hadden verlaten, driedimensionaal en in kleuren. Langzaam ontrolde het tafereel zich; de bomen, de rivier en andere bijzonderheden verdwenen door de glazen wand aan de ene zijde, terwijl aan de andere kant nieuwe voorwerpen zichtbaar werden. Stilzwijgend en geboeid staarden wij naar het vreemde ding.


  „Allemachtig, zeg! Dat is een driedimensionaal televisietoestel. Wat we zien, is de streek waar we overheen vliegen,” zei Jeff. „Wat het voor wezens zijn, die dit ding gebouwd hebben, ” ging hij voort, „weet ik niet, maar in alle geval staat hun ontwikkeling hoger dan de onze - een stuk hoger.”


  Even later hield het bos op en vlogen we over een uitgestrekte vlakte. En daarop verscheen er beneden ons een verzameling koepelvormige bouwwerken. Opeens kreeg ik een naar gevoel op mijn maag, dat mij waarschuwde dat wij met grote snelheid daalden. Wij gingen allen door de knieën en vielen over elkaar heen. Enkele seconden later voelden wij een zacht schokje, waaruit ik opmaakte dat wij geland waren. Mitch was er beroerd aan toe, maar Jimmy probeerde, al zag hij een beetje bleek, een grapje te maken. „Overstappen, heren, ” kondigde hij aan.


  Het duurde wel een kwartier voordat we ons fit genoeg voelden om op te staan en ons te interesseren voor hetgeen er om ons heen gebeurde. Daarop gleed het luik in de zoldering open en de straal zonlicht, die in het vertrek viel, vertelde ons dat de koepel ook weer open was.


  „Blijkbaar is het de bedoeling dat we hier uitstappen,” meende ik.


  „Wacht even, haast u niet,” weerklonk de stem.


  „O, is u er weer?” zei Jimmy. „Wij hebben tevergeefs getracht, met u in contact te komen.”


  „Het spijt mij; maar uw radio’s werken niet zolang ons vaartuig in beweging is.”


  „Dank u voor de inlichting, maar dat hadden we zelf al ontdekt,” antwoordde Jimmy impertinent.


  „Als uw radio’s wel waren blijven werken, hadden wij ons met u in verbinding kunnen stellen,” vervolgde de stem op haar gewone, onpersoonlijke toon. „Wij hebben het herhaaldelijk geprobeerd, ook toen u zich in het wereldruim bevond. Toen u op de maan was, hebben wij een vaartuig erheen gestuurd teneinde met u in contact te komen, maar ook toen antwoordde u niet.”


  „O, was dat dat geklop?”


  „Ja; wij trachtten uit te maken waaruit uw vaartuig bestond en hoe het werkte.”


  „Ook wij zouden heel wat omtrent u willen weten,” zei Jeff. „Hoe uw vaartuigen gebouwd zijn en welke de kracht is die ze aandrijft, en vooral hoe u in staat is, door de tijd te reizen. Dat dit laatste mogelijk moet zijn, is bij ons nog steeds niet meer dan een theorie.”


  „Is u niet in staat, door de tijd te reizen.”


  „Nee, althans niet bij ons weten.”


  „Hoe reist u dan van het ene einde van het heelal naar het andere.”


  „Dat kunnen wij niet. De verste afstand die wij tot nog toe hebben afgelegd, is die van de aarde naar de maan. Wij wilden weer terugkeren, maar door uw ingrijpen is dat voor ons op een ramp uitgelopen. Wij horen hier niet thuis; dit is niet de wereld zoals wij die kennen.”


  „Het is ook onze wereld niet.”


  „Wat doet u hier dan?” vroeg Jeff.


  „Duizenden jaren geleden zijn wij begonnen deze planeet te koloniseren.”


  „Te koloniseren? Waarom?” vroeg Mitch.


  „Onze planeet is uitgestorven. Wij kunnen niet meer terug erheen.”


  „Waarom niet?”


  „Onze zon is ontploft.”


  „Wat?” zei Jimmy.


  „Eens,” ging de stem voort, „was onze zon een ster zoals de uwe, met een planetenstelsel — bewoonde planeten. Toen ging onze zon uitzetten, ze werd groter en groter, een reusachtige rode ster, die uitdijde tot voorbij de banen van de planeten die er omheen wentelden en die voor en na door haar werden verzwolgen. Ook onze eigen planeet is verbrand.”


  „Hoe is u dan weg kunnen komen?” vroeg Jimmy.


  „Reeds geruime tijd voordat onze wereld met de ondergang werd bedreigd, hadden wij geleerd de ruimtevaart te beoefenen. Naarmate de onheilsdag voor ons naderde, zagen wij ons wel gedwongen, een middel te vinden om aan onze zon te ontsnappen. En toen leerden wij door de tijd reizen.” „Waarom reisde u dan niet terug naar een tijd lang vóór het tijdstip waarop uw zon begon uit te zetten? ” vroeg ik. „Dat hebben wij gedaan.”


  „Was dat dan geen goede oplossing?”


  „Wel, hoe zoudt u het vinden als u het verleden opnieuw moest beleven; alles precies op dezelfde manier doen als eerst, zonder enig vooruitzicht, in de toekomst iets nieuws te leren of andere dingen mee te maken dan hetgeen u reeds heeft meegemaakt.”


  „Dat lijkt me nogal saai,” moest ik toegeven.


  „Het was vreselijk. We begrepen al spoedig dat de enige oplossing was, naar de toekomst te reizen, en dat hebben we dan ook gedaan. Wij doorkruisten het heelal, op zoek naar een andere planeet, een plaats waar wij konden leven, een aantrekkelijke planeet, in een nog jong zonnestelsel en met al wat wij nodig hadden om te leven.”


  „En die planeet heeft u gevonden?” vroeg Jeff.


  „Ja - het is deze planeet, de aarde. Toen wij hier kwamen, had het leven hier reeds vaste voet gekregen. Dit was de mooiste, de meest gastvrije planeet die wij ooit hadden ontdekt.”


  „En daarom bleef u hier?” zei Jeff.


  „Juist.”


  „En hoe vindt u het hier nu?” vroeg Jimmy.


  „Aanvankelijk vonden wij het hier ideaal, maar nu is voor ons de tijd gekomen om weer heen te gaan en een andere planeet te zoeken, die op de aarde lijkt, maar die niet de kiem van haar eigen vernietiging in zich draagt, zoals deze aarde.”


  „Wilt u daarmee zeggen dat ook onze zon aan ’t uitzetten is?” vroeg Jimmy ongerust.


  „Nee. Het gevaar dat thans de aarde bedreigt en dat ons van hier verdrijft, bestond nog niet toen wij hier kwamen.” „Wat is dat voor gevaar? ” vroeg Jeff. En ik voegde eraan toe: „Het moet wel een groot gevaar zijn, dat het in staat is u te verdrijven.”


  „Dat is het ook,” antwoordde de stem. „Het is iets dat wij niet kunnen bestrijden.”


  „. Maar wat is het dan?” hield Jeff aan.


  „Gij zult het spoedig weten. Maar thans is het tijd voor u om naar buiten te komen en ons te ontmoeten - dat wil zeggen: wat er van ons is overgebleven.”


  „He?” zei Jimmy.


  „En verwonder u niet te zeer over hetgeen gij te zien zult krijgen. Wij lijken in het geheel niet op u. Wij zijn niet van deze aarde; het leven op onze planeet had andere vormen en wij hebben ons op andere wijze ontwikkeld dan gij. Gij kunt u niet voorstellen hoe wij er uit zien.”


  „Zeg, wacht eens even,” zei Jimmy, zich tot Jeff wendend. „Zou hij ons niet eerst enig idee ervan kunnen geven hoe hij er uit ziet? ”


  „Dat zou misschien wel goed zijn,” meende ik.


  „Ja,” viel Mitch ons bij, „vraag hem of hij zich desnoods even voor de televisie wil vertonen.”


  Jeff riep de stem aan, maar kreeg geen antwoord. Wel vijf minuten lang probeerden wij om beurten ons in verbinding met haar te stellen, doch zonder resultaat.


  „Hij moet ons toch horen,” zei Jeff. „Er is nu geen muziek. Maar misschien voelt hij er niets voor om op ons verzoek in te gaan.”


  „Dat is mogelijk,” meende Jimmy, „misschien is hij bang dat wij zó van hem schrikken, dat wij weer weg willen. ” „Maar waarom zou hij ons dan eerst hierheen hebben laten komen? ” vroeg Mitch.


  „Dat vraag ik me ook af,” ging Jimmy voort. „Misschien zitten ze er al op te wachten dat wij naar buiten komen, om ons te bespringen en ons in een kooi op te sluiten. ” „Waarom in een kooi? ” vroeg Jeff.


  „Omdat wij zo heel anders zijn dan zij. Zij vinden ons natuurlijk interessant. Ik denk dat hun dierentuin geld kan maken van ons, opgesloten in een kooi, als een stelletje apen. Ik zie ze al om ons heen staan en met stokken naar ons prikken.”


  „Maar, Jimmy,” meende ik te moeten opmerken, „we weten toch niet eens of zij enig idee hebben van een dierentuin, laat staan van geld.”


  „Nou ja, als wetenschappelijke objecten dan. Wat zouden ónze geleerden doen als ze een diersoort ontdekten, die totaal onbekend was? Die zouden ze toch ook geen bananen voeren en dan weer laten lopen, wel? Ze zouden ze terstond netjes opbergen, zonder zich af te vragen hoe die dieren dat vonden.”


  „Wel,” stelde Jeff voor, „we kunnen alvast beginnen met tot aan de deur te gaan en dan zien wat we verder doen. ” En hij klom de ladder op naar de bovenste cabine.


  Toen wij de uitgang van de vliegende schotel hadden bereikt, kregen wij echter geen monsters te zien. Eerlijk gezegd, zagen we geen enkel levend wezen, behalve een troep vogels, die door de lucht zeilden. Zover het oog reikte, strekte zich de groep koepels uit. Als ze de bolvorm hadden, moest de helft ervan zich onder de grond bevinden.


  „Het ziet er nogal verlaten uit,” vond Jeff.


  „Zij houden zich waarschijnlijk verborgen,” zei Jimmy, die onverbeterlijke pessimist, „om ons te grijpen wanneer we ver genoeg van de schotel verwijderd zijn.”


  „Kom, kom, als ze geweld hadden willen gebruiken, hadden ze beter binnen kunnen komen. Laten we maar de ladder afdalen.”


  „Hadden we maar een geweer of zo iets,” vond Jimmy, terwijl hij de ladder afdaalde.


  „Je neemt nu eenmaal geen geweer mee, als je een wereld zonder levende wezens gaat verkennen,” merkte Mitch op. „Maar dit is geen wereld zonder levende wezens.”


  „Dat weet ik; maar we zijn er niet op uitgetrokken om de aarde te verkennen, maar de maan; en de maan is een wereld zonder levende wezens.”


  „Laten we in alle geval vlak bij elkaar blijven en naar die stad, of wat het ook mag zijn, gaan,” zei Jeff. „En laat de radio aanstaan, voor het geval dat de stem met ons wil spreken.”


  Tien minuten later wandelden wij door een verlaten stad. Er waren geen straten of geplaveide wegen. De koepels rezen recht omhoog uit de grond, die er onbewerkt uitzag.


  Opeens deed een woest gebrul ons op de plaats stilstaan. Ik schrok er zó van, dat ik als het ware aan de grond genageld was, stijf van de schrik. Het gebrul had achter ons geklonken. Wij draaiden ons om, en daar, op nog geen vijfentwintig meter afstand, stond een angstaanjagend beest. Het zag er ongeveer uit als een leeuwin, met dezelfde bruinachtige kleur, alleen iets donkerder. Het had korte, puntige oren, zijn ogen stonden tamelijk ver naar voren en uit zijn bovenkaak staken een paar lange slagtanden. Het leek op een reusachtige kat; het was niets meer of minder dan een sabeltandtijger. Hij zwierf blijkbaar ook juist tussen de koepels rond, toen hij ons zag, en was waarschijnlijk niet minder geschrokken van ons dan wij van hem. „Stilstaan, ” zei Jeff zachtjes, „geen beweging maken.”


  Het dier keek ons nieuwsgierig aan; het stond stil en bracht af en toe een zacht, spinnend geluid voort, terwijl zijn staart onophoudelijk tegen zijn flanken sloeg. Het kwam echter niet dichter bij, maar bleef ons aanstaren, het lichaam bijna tegen de grond gedrukt. Na een poos sloop het zijdelings weg, om vervolgens met een sprong te verdwijnen achter een van de koepels.


  Jimmy herademde hoorbaar. „Ik dacht dat hij ons wilde oppeuzelen, ” zei hij.


  „Ik geloof,” zei ik, „dat hij eerst van ons geschrokken was, maar dat hij naderhand merkte dat wij geen kwaad in de zin hadden.”


  „Als hij ons had aangevallen,” meende Mitch, „hadden we geen schijn van kans tegen hem gehad.”


  „Wel, nu weten we tenminste in welke tijd we ons bevinden,” zei Jeff. „Dit is zeker niet de toekomst.”


  „En nu weten we meteen dat we hier allesbehalve veilig zijn,” merkte Jimmy op. „Laten we maar zo gauw mogelijk teruggaan naar de vliegende schotel.”


  „Dat lijkt me ook het beste. Kom.”


  Jeff deed enige schreden voorwaarts, maar bleef daarna weer staan. In die stad, bestaande uit louter koepels, die er alle precies eender uitzagen en even ver van elkaar lagen, wat het niet mogelijk, richting te bepalen. Wij waren verdwaald.


  „Wacht eens even,” zei Mitch, „voor welk gebouw stonden we het laatst? ”


  „Voor dat hier, vlak achter ons,” meende Jeff.


  „Nee,” zei Jimmy, „voor dat daarginder. ” „En ik ben er zeker van dat het voor dat daar was, ” beweerde Mitch.


  „Daar vergis je je in; het was daar,” en Jimmy wees in de tegenovergestelde richting.


  „Houden jullie maar op,” zei Jeff. „We moeten overleg plegen, want niemand van ons weet meer welke de juiste richting is.”


  „Wij hadden nooit zover moeten gaan zonder behoorlijk onze richting te bepalen,” mengde ik mij in het gesprek. „Verder gaan heeft thans geen zin, ” vond Jeff. „Laat eens kijken: heeft een van jullie erop gelet, toen wij uit de schotel kwamen, waar de zon stond. ” Niemand van ons had daar acht op geslagen. Wij wisten zelfs niet eens of de schotel zich ten oosten, ten westen, ten noorden of ten zuiden van de stad bevond.


  „Als we boven op een van die koepels konden klimmen,” meende Jimmy, „kwamen we vast hoog genoeg om de schotel te zien voordat het daarvoor te duister is.”


  „Hoe moeten we erop klimmen?” vroeg Mitch. „Ze lijken wel van glas te zijn; waar vinden we steunpunten voor onze voeten? ”


  „Wat moeten we dan doen? De hele nacht hier blijven, met die tijgers en wie weet welk gedierte om ons heen, dat nu al z’n lippen aflikt?”


  „Als we geen uitweg vinden uit deze doolhof, zal er wel niets anders op zitten.”


  „Zouden we dan niet eens proberen of we Zijne Onzichtbaarheid weer aan de microfoon kunnen krijgen? Misschien antwoordt hij nu weer en kan hij ons helpen.”


  Jeff schakelde de radio weer in, maar hij behoefde niet eens iets te zeggen, want terstond hoorden wij uit zijn koptelefoon zwakjes de woorden: „Hallo, hallo, Luna. ” Ook wij schakelden onmiddellijk in en zetten onze koptelefoons op.


  „Hallo,” zei Jeff, „wij horen u.”


  „Waarom hebt gij niet eerder geantwoord.”


  „Wij hebben u nog opgeroepen voordat wij uw vaartuig verlieten, maar wij ontvingen geen antwoord.”


  „Dat is juist. Wij hadden het toen te druk met u gade te slaan.”


  „Gade te slaan - waarbij?”


  „Bij de verkenning van onze stad.”


  „O, het is dus een stad?”


  „Ja - bevreemdt u dat. Tal van wezens in het heelal leven in gemeenschap.”


  „Maar waarom sloeg u ons dan gade?” wilde Jimmy nog weten.


  „Louter uit nieuwsgierigheid, om te zien hoe u zou reageren op hetgeen u te aanschouwen kreeg.”


  „Het enige wat we bereikten, was, dat wij verdwaald raakten,” zei Jeff met weerzin.


  „En dat we een tijger ontmoetten,” voegde Jimmy er verontwaardigd aan toe. „Weet u dat die beesten hier vrij rond lopen? ”


  „Wel zeker, en nog verschillende andere.


  „Zo? En laat u ze maar hun gang gaan?”


  „Ja, waarom niet. Zij doen ons niets, en wij doen hun natuurlijk ook niets.”


  „Maar je kunt toch verwachten dat zo’n beest je aanvalt.” „Aanvallen.”


  „Ja, aanvallen,” herhaalde Jeff. „Je aanvliegen - je doden, misschien.”


  „Tenzij jij ze voor bent,” voegde Mitch eraan toe.


  „Daar hebben wij nooit aan gedacht.”


  „Maar op welke manier beschermt u zich dan tegen dat gedierte?” vroeg Jimmy.


  „Zij vallen ons nooit lastig, en wij hen ook niet.”


  „Ah, zo,” zei Jimmy; en zich tot Jeff wendend, fluisterde hij: „Ze moeten er nog verschrikkelijker uitzien dan ik dacht. - Stel je voor: zelfs een sabeltandtijger blijft uit hun buurt.”


  „Heeft u thans genoeg gezien van de buitenkant van onze stad,” zei de stem, en wij begrepen dat dit als een vraag was bedoeld.


  „Meer dan genoeg,” antwoordde Jimmy. „Wij zouden nu terug willen naar onze raket, waar we ons tenminste veilig voelen —”


  „Is u bang?”


  „Zou u dat in onze plaats ook niet zijn?”


  „Ik denk van niet. Redeloze dieren zijn vreesachtig, maar u heeft daarvoor geen reden, daar u immers uw verstand gebruikt.”


  „Dat verband zie ik niet,” zei Jimmy. „Juist omdat ik mijn verstand gebruik, weet ik wanneer ik aanleiding heb om bang te zijn.”


  „U moet toch wel veel primitiever en achterlijker zijn dan wij dachten.”


  „Zeg eens, heerschap, u behoeft niet beledigend te worden,” gaf Jimmy de stem ten antwoord. „U heeft zelf gezegd dat wij ons in groot gevaar bevonden. Daardoor juist heeft u ons ertoe gebracht, hierheen te komen.”


  „Wanneer men zich in gevaar bevindt, behoeft men nog niet bevreesd te zijn.”


  „Luistert u eens,” mengde Jeff zich vastberaden weer in het gesprek, „bang of niet, wij voelen er niets voor, de hele nacht hier te blijven. Kunt u ons terugbrengen naar onze raket? Dan kunnen we daar tenminste tot morgenvroeg blijven.”


  „Als u dat inderdaad verlangt, kunnen wij het doen. Maar ik stond juist op het punt, u ergens anders heen te leiden.”


  „Waarheen?”


  „Naar mij.”


  „Zo,” zei Jeff. „Is dat nog ver? ”


  „Nee.”


  „En, Mitch, dokter, wat zeggen jullie daarvan?”


  „Als we de stem toch eens moeten ontmoeten, kan dat net zogoed nu gebeuren,” vond Mitch.


  Ik sloot mij bij hem aan.


  „Goed,” zei Jeff, en tot de stem: „Wat moeten wij doen? Waarheen moeten wij gaan? ”


  „Ziet u die koepel voor u.”


  Ja.”


  „Loop erheen.”


  „Anders niets?” vroeg Jeff.


  „Nee; anders niets.”


  „Kom, mannen,” zei Jeff, „laten we dat doen.”


  Ik was er vast van overtuigd dat wij reeds eerder om die koepel waren heen gelopen, maar nu vonden wij aan de andere zijde ervan een openstaande deur. Deze vormde de ingang van een vrij steil omlaag lopende tunnel, die over een afstand van ruim vijftien meter verlicht was. Verderop brandde geen licht en het was te donker om te zien wat zich daar bevond.


  Nauwelijks waren wij de tunnel binnengetreden, of de deur ging achter ons dicht. Daarmee was de terugweg voor ons afgesneden. Langzaam daalden wij de helling af. Naarmate wij vorderden, werd het gedeelte vóór ons telkens verlicht, terwijl op enige afstand achter ons het licht weer uitging. Dat was wel handig gevonden, en toen wij er eenmaal aan waren gewend geraakt, vervolgden wij onze weg zonder ons ongerust erover te maken.


  Een uur lang liepen wij zo voort, begeleid door de echo’s van onze voetstappen, die om ons heen galmden, terwijl wij steeds dieper en dieper onder de grond doordrongen.


  „Ik geloof dat er nooit een eind aan die tunnel komt,” merkte Jimmy eindelijk met vermoeide stem op. „Hij is vast, net als al die andere dingen, in een cirkel aangelegd, zodat we ten slotte terugkomen op ons punt van uitgang. ” „Nee, hoor. Blijf eens even stilstaan. Kijk daar eens, ” zei Jeff, en hij wees recht vooruit. Een blauwachtig lichtpuntje verbrak daar de duisternis. „Net een oog, niet? ” ging hij voort, toen niemand antwoordde.


  „Nou je het zegt: waarachtig,” zei Jimmy, terwijl hij iets wegslikte.


  „Het lijkt wel of het ons gadeslaat,” meende ik. „Of het ons aanstaart.”


  „Asjeblieft, dokter…” begon Jimmy, ongerust, maar terstond liet hij er op volgen: „Zou dat de stem soms zijn? ” „Hoe kan een oog nu een stem zijn? ” vroeg Mitch, nuchter als steeds.


  „Nou ja, ik bedoel het oog van de stem.”


  „Eén oog maar?” zei Jeff.


  „Waarom niet? Als hij er zo heel anders uitziet dan wij, heeft hij misschien maar één oog. - Misschien is dat wel alles wat hij heeft: een oog.”


  „Hoe kan een oog nu in de lucht blijven hangen, zonder enige steun?” zei Mitch op minachtende toon.


  Jeff schakelde zijn radio weer in. „Hallo, hallo, ” riep hij, hoort u mij? ”


  „Ja,” antwoordde de stem.


  „Wij zien een licht, een blauwachtig licht, heel klein en recht voor ons uit. Wij weten niet wat wij daarvan moeten denken.”


  „Gaat u maar verder, totdat u er is en ga er dan door.” „Denkt u soms dat we muizen zijn? ” vroeg Jimmy.


  „Het wordt wel groter als u er dichter bij komt.”


  „O, juist.”


  „Dan lopen wij weer door,” zei Jeff. „Dank u wel voor de inlichting.”


  „Met alle genoegen,” antwoordde de stem.


  „Dat zeg ik hém niet na,” zei Jimmy.


  Jeff zette zijn radio weer af en wij vervolgden zwijgend onze tocht, ons afvragend wat wij aan het eind ervan wel zouden vinden.


  13 De weg terug


  Nog voordat wij het einde van de tunnel hadden bereikt, konden wij vaag onderscheiden wat daarachter lag, en die aanblik was voldoende om ons onze schreden te doen verhaasten, teneinde dichter bij dat ongelooflijke visioen te komen, voordat het zou verdwijnen. Maar het verdween niet; het was werkelijkheid.


  Een goede dertig meter beneden ons strekte zich een wijde vlakte uit, gelijk het merendeel van hetgeen wij de laatste tijd te aanschouwen hadden gekregen rond van vorm. Die hele vlakte was een reusachtige tuin, vol bloesem en bomen en heesters, in vormen en afmetingen als ik nooit tevoren had gezien. Ze vertoonden enige gelijkenis met cactusplanten, maar hun bloemen, even schitterend van kleur, waren ontelbaar. Het was een weelde van rood, blauw, geel, roze, wit en purper; het leek wel, of alle kleuren van een schitterende zonsondergang van de hemel waren gehaald en over de aarde uitgestrooid. Stammen, takken en twijgen waren roodpaars van kleur. De meeste waren bedekt met schubben als van een ananas en uit iedere schub sproot een smal, puntig blad, ongeveer zestig centimeter lang en volkomen recht.


  Maar de meest fantastische aanblik leverde de hemel op. Hij had een teerblauwe tint en ofschoon het niet mogelijk was, een lichtbron te zien, straalde een zacht licht omlaag en hulde het gehele landschap in zijn koesterende schijn.


  „Dit is een droom,” zei Mitch, bijna fluisterend. „Het móét een droom zijn.”


  „Of een nachtmerrie,” meende Jimmy, „maar een heel mooie.”


  „Het is daglicht,” riep Jeff. „Maar hoe kan er nu daglicht zijn onder de aarde en des nachts? En de hemel is… ” Even hield hij op en keek nog eens. Daarop vervolgde hij: „Het is de hemel niet; het is een dak. Alles is kunstmatig; een kunstmatige wereld, aangelegd onder de grootste koepel die men zich kan denken.”


  „Hoe kan dat nu?” vroeg Mitch, wiens ingenieursinstinct weer de overhand kreeg. „Het ding wordt helemaal niet gestut en er moeten miljoenen tonnen aarde op drukken; een druk die haast niet te berekenen is.”


  Een poosje zwegen wij weer, diep ontroerd door het grootse tafereel. Ten slotte vond ik woorden om mijn aandoening te uiten en zei: „Wie dat gebouwd heeft, moet wel zeer gevoelig zijn voor de schoonheid van de natuur.”


  Onze overpeinzingen werden echter onderbroken door de stem. „Hoe vindt u ons verblijf, ” vroeg zij.


  „Is dit nu uw woonplaats, uw stad?”


  „Dit is, hetgeen ervan is overgebleven.”


  „Overgebleven?” vroeg Jeff en er klonk enige humor in zijn stem. „Ik kan dit niet direct een ruïne noemen. ” „Nee, een ruïne is het niet. Maar een stad leeft alleen, wanneer ze bewoond is en al haar bewoners, althans bijna allen, zijn heengegaan.”


  „Wilt u zeggen dat u dit alles hier achterlaat?” vroeg ik ontdaan.


  „Nee; wij nemen enkele exemplaren van iedere plantesoort mee naar ons nieuwe verblijf. Wij zouden ze niet kunnen missen. Ze voorzien ons van voedsel en houden de lucht rein.”


  „Waarom leeft u eigenlijk onder de grond?” wilde Jeff weten.


  „Omdat het klimaat op aarde te ruw voor ons is om voortdurend aan de oppervlakte te leven.”


  „Zo,” zei Jimmy zachtjes, „dan zijn ze toch niet zó taai als wij meenden.”


  „Wel,” ging de stem voort, van onderwerp veranderend, „gaat u toch naar beneden.”


  Het drong eerst nu tot ons door, dat wij op een ruim platform stonden, zowat vier meter in het vierkant, vanwaar een drietal steile trappen afdaalde naar de vlakte.


  „Als je daar af rolt, zou je wel eens een buil kunnen oplopen,” meende Jimmy. Maar wij daalden toch de trappen af, zij het niet zonder enige moeite; de treden waren namelijk zó hoog, dat zij voor een normaal mens niet gemakkelijk lagen.


  Toen wij beneden waren, konden wij zien dat de meeste bomen ongeveer vier meter hoog waren en dat zelfs de stammen van sommige soorten met bloemen bedekt waren. De geur van die bloemen was bijna bedwelmend, maar tevens buitengewoon opwekkend, als een frisse zeewind.


  Wij voelden ons volkomen verkwikt, nadat wij hem even hadden opgesnoven. Wij volgden een pad, dat zich vanaf de trappen schijnbaar doelloos voortslingerde, en bewonderden de purperen bomen, de kleurenrijkdom van de bloemen en de donkerrode bodem.


  De stem herinnerde ons opeens weer aan het doel van onze tocht. „Hallo, ” zei ze.


  „Ja?” antwoordde Jeff.


  „U bevindt zich thans zeer dicht bij mij. Over enkele ogenblikken ontmoeten wij elkaar.”


  Wij waren intussen een punt genaderd, waar het pad zich in tweeën splitste. Een van beide vertakkingen leidde naar een volkomen bolvormig bouwsel. Ons instinct zei ons, dat de stem daar vandaan moest komen.


  „Aanstonds gaat de deur open,” vervolgde de stem, „maar u behoeft niet binnen te komen als u daar geen zin in heeft. Misschien wilt u alleen maar eens naar binnen kijken. ” „Goed, ” zei Jeff. Wij begaven ons naar het bolvormige bouwsel en bij onze nadering gleed een cirkelvormige deur even boven de grond langzaam open.


  Jimmy werd bang. „Ik moet er niets van hebben, ” hijgde hij. „Laten we teruggaan.”


  „Nee, Jimmy,” zei ik op scherpe toon, „wij blijven hier. ” De deur was nu wijd open.


  „Ziet een van jullie iemand of iets daarbinnen?” vroeg Jeff.


  „Nee,” zei Mitch, „het is er vrij donker, het… Ja, nu zie ik iets; kijk, daar. ” Maar opeens sloeg zijn stem over. „Hemel! ” gilde hij.


  Wij hielden allen de adem in, want wat wij te zien kregen, was onbeschrijflijk angstwekkend. Er was niet voldoende licht in de bol om details te onderscheiden; het weinige licht dat er was, scheen uit te gaan van het wezen zelf, dat zich erin bevond. Het was bijna vier meter lang en van boven tot beneden bedekt met schubben, die een soort schitterende wapenrusting vormden. Of het zat of stond, kon ik niet onderscheiden, maar wel zag ik dat zijn knieën gebogen waren; waarschijnlijk zal het wezen gehurkt. Zijn beide armen hingen losjes langs zijn zijden en de schubben die het wezen bedekten, glansden in alle kleuren van de regenboog, als lichtend parelmoer. Maar het sterkst verlicht en tevens het meest schrikwekkend was het gezicht van het wezen. Dat verspreidde een rode en blauwe gloed.


  Even stond Jimmy als versteend; toen draaide hij zich om en holde weg, roepende: „Laat me eruit, laat me eruit! ”


  Onmiddellijk rende Jeff hem achterna en op het ogenblik waarop ook Mitch en ik ons omkeerden, sloot de deur van de bol zich weer.


  Wij keken elkaar aan met een gevoel van onbehagen. „Hij moet wel hebben begrepen hoe wij van hem geschrokken zijn, ” meende Mitch.


  „Was me dat ook een schrik,” zei ik. „Zo iets had ik nooit van m’n leven verwacht.”


  „Hij leek op een… wel, ik…”


  „Een gordeldier.”


  „Ja, ik geloof dat dat de beste omschrijving is - gepantserd in alle geval. Hij stond recht.”


  „En hij had een rood en blauw gezicht, als… als het snuit van een mandril.”


  „Het waren juist die kleuren waar ik zo van schrok. Ik had eigenlijk verwacht, iemand te vinden die zo ongeveer op een mens leek, vleeskleurig althans.”


  Jeff keerde terug met Jimmy, die hevig tegenstribbelde en die hij daarom bij een arm vasthield. „Wat is er gebeurd? ” vroeg hij. „Is de deur weer dicht? ”


  „Ja, Jeff, ze ging bijna terstond weer dicht,” antwoordde ik. „Het leek wel alsof hij zich zo vlug mogelijk aan ons gezicht wilde onttrekken.”


  Bijna huilend zei Jimmy: „Kom, Jeff, laten we nu weggaan.”


  „Nee, Jimmy, ik vind het een schande, hem te laten zien dat wij zo bang voor hem zijn.”


  „Ik ben niet bang voor hem - tenminste nu niet meer,” zei Jimmy verontwaardigd. „Ik kan het alleen niet verdragen, zo iets afschuwelijks nog eens te zien. Dat is het.”


  „Toen wij u voor het eerst zagen, maakte u ongeveer dezelfde indruk op ons,” liet de stem zich weer horen. „Wat? ” zei Jimmy.


  „Maar wij zijn dat te boven gekomen en aanvaarden u nu zoals gij zijt.”


  „Nou, zo lelijk zijn wij toch niet.”


  „Stil, Jimmy,” zei Jeff streng.


  „Dat is slechts een kwestie van vergelijking met datgene waaraan men gewoon is - de hebbelijkheid, alleen datgene te aanvaarden, dat men voor normaal houdt.”


  „Natuurlijk kan niemand het helpen, dat hij niet mooi is,” vond Jimmy, „maar u overdrijft toch.”


  „Het spijt mij dat het zo gelopen is. Maar ik had u gewaarschuwd. Als u dat niet wenst, behoeft u ons niet meer te zien.”


  „Dank u, liever niet,” zei Jimmy beslist.


  „Neem het ons niet kwalijk,” kwam ik sussend tussenbeide, „maar u ziet er zo heel anders uit dan wij verwachtten. ” „Wij begrijpen het. Maakt u er zich verder geen zorg over. Ik denk dat u nu wel iets zult willen gebruiken en daarna gaan rusten.”


  „Ja, dat zouden wij graag doen,” antwoordde Jeff.


  „Daar is voor gezorgd. Volg dit pad en u komt aan een andere bol, een zelfde als deze. Gij kunt daar binnengaan. Wanneer gij uitgerust zijt, zal ik mij weer met u in verbinding stellen.”


  Jimmy, die inmiddels bekomen was van de schrik en zich nu scheen te schamen over zijn gedrag, zei: „Dank u wel. Ik bied u mijn verontschuldiging aan voor mijn manier van optreden.”


  Zonder moeite vonden wij ons nachtverblijf en traden er door de cirkelvormige deur binnen. Er bevonden zich daar vier rustbedden, een tafel met iets erop dat op eten leek, en een televisiebol bij de wand. Voor het overige zag het vertrek er maar kaal uit. Mitch ging naar de tafel en pakte een van de ronde borden, die erop stonden. „Denk je dat dit eetbaar is? ” vroeg hij.


  „Er is maar één manier om daarachter te komen,” antwoordde ik, brak een stuk van het goedje op het bord af en stak het in de mond.


  „En, waar lijkt het op, dokter?” vroeg Jeff.


  „Niet kwaad,” zei ik. „Erg zoet, ongeveer als honing, maar van een substantie als brood.”


  „Op deze dingen moeten we zeker slapen?” zei Jimmy, die op een van de rustbedden was toegestapt en er met de hand op drukte.


  „Wat dacht je dan?” vroeg Mitch.


  „Maar er zijn geen lakens of dekens op,” ging Jimmy voort. „Waarschijnlijk verwachten zij niet dat wij ons uitkleden. Ik geloof niet dat de stem iets aan had.”


  „Zo? En die schubben dan, dat harnas? Was dat soms geen kleding?”


  „Ik geloof het niet,” antwoordde ik.


  „Zeg, ik weet niet hoe jullie erover denken,” zei Mitch, maar ik heb trek. Ik waag het erop wat van dat goedje te eten en dan ga ik slapen, beddelakens of geen beddelakens. ” Het duurde niet lang of wij hadden het voedsel tot het laatste stukje toe verorberd, met inbegrip van een zoete, tamelijk kleverige vloeistof, die in een grote kom midden op tafel stond. Na het eten begaf Mitch zich naar een van de rustbedden en ging erop liggen.


  „Hoe voelt het aan, Mitch?” vroeg Jeff.


  „Prettig,” zei hij geeuwend. „Ik ben trouwens zó moe, dat ik wel over een waslijn zou kunnen slapen.”


  „Heb je het warm genoeg?” vroeg Jeff verder. „Hé, Mitch. ” Maar Mitch sliep al.


  „Zeg,” zei Jimmy, „ik hoop dat hij werkelijk slaapt. Dat ding kon wel eens een soort val zijn, niet? ”


  „Hoe zou dat nu kunnen?” vroeg Jeff.


  „Nou, waarom niet? Je gaat erop liggen en — floep, weg ben je, van de kaart. En dan komen die rare snoeshanen en we zijn er geweest.”


  Jeff ging naar Mitch en greep hem bij de schouder. He! Wat is er? ” vroeg de Australiër slaperig.


  „Voel je je nog goed, Mitch?” vroeg Jeff.


  „Waarom niet?” was het antwoord.


  „Ja, zie je, we dachten…” Maar Jeff behoefde niets meer te zeggen, want Mitch had zich al op zijn andere zij gedraaid en was weer vast in slaap.


  „Het lijkt wel of je op die bedden moet slapen, of je wil of niet,” zei Jimmy.


  „Hij werd anders voor zijn doen heel vlug wakker,” merkte Jeff. „Ik had hem nauwelijks aangeraakt.”


  „Ik geloof niet dat we ongerust behoeven te zijn,” meende ik. „Ik heb de indruk dat dit volkje in alle opzichten goedaardig en vriendelijk is.”


  „Hoe kan iemand die zó lelijk is, nu vriendelijk en voorkomend zijn?” sprak Jimmy weifelend.


  „Nou, net zo goed als iets dat zo mooi is als… als een poes bijvoorbeeld, heel wreed kan zijn.”


  „Dat is niet gek wat je daar zegt, dokter,” gaf Jimmy toe.


  „Weet je, wat ook niet gek zou zijn,” zei Jeff, terwijl hij zich op een van de rustbedden neervlijde, „als we eens gingen slapen. Zouden jullie ook niet naar bed gaan? ” „Goedenacht, Jimmy, ” zei ik en ik strekte mij op een van de twee overgebleven rustbedden uit.


  „Goedenacht!” zei hij schamper. „Het is waarachtig volop dag buiten.”


  „Dat zal het hier altijd wel zijn,” meende ik, maar dat zal me toch niet beletten, lekker te gaan slapen.”


  Toen ik ontwaakte, vond ik mijn bed hard, ongemakkelijk en stekelig en ik haastte mij, op te staan. Jeff en Mitch waren al op en stonden bij Jimmy’s bed te lachen. Jimmy wentelde zich onrustig van de ene zij op de andere.


  „Wat is er, Jimmy?” vroeg Jeff met kennelijk vermaak. „Kun je niet slapen? ”


  „Nee. Verduiveld, wat is dat bed onprettig,” antwoordde hij. „Toen ik ging slapen, vond ik het heerlijk, maar nu lijkt het wel een kale plank vol splinters.”


  „Mijn bed voelde precies zo aan,” zei Jeff. „En dat van Mitch ook.”


  „Zeg, wat wil die mandril eigenlijk? Ons voor de gek houden?”


  „Goedemorgen,” klonk op dat ogenblik de stem, „ik hoop dat u goed geslapen heeft.”


  „Dat zou het geval geweest zijn als het bed even zacht gebleven was als toen ik ging slapen.”


  „Dat is toch het geval geweest.”


  „Wat zegt U?” zei Jimmy.


  „U heeft urenlang geslapen. Deze bedden beginnen pas ongemakkelijk te worden wanneer u volledig is uitgerust.” „Wilt u daarmee zeggen dat ze een soort combinatie vormen van een slaappoeder en een wekker? ”


  „Wat een uitvinding!” riep Jeff enthousiast.


  Ondanks de minder prettige manier waarop wij gewekt waren, voelden wij ons buitengewoon verfrist; de langdurige nachtrust had ons goed gedaan. De vermoeide, overspannen trek, die de laatste dagen op Jeffs gezicht had gelegen, was verdwenen; het humeur van Mitch was er stukken beter op geworden en Jimmy was iets van zijn pessimisme kwijt geraakt.


  Een bad of douche zou onze morgen helemaal goed hebben gemaakt, maar de tijdreizigers hadden er blijkbaar niet aan gedacht dat wij prijs stelden op die twintigste eeuwse luxe; misschien waren zij zelfs onbekend met reinigingsmethoden waaraan water te pas komt. Ons ontbijt hadden zij in alle geval niet vergeten. Wij gingen aan tafel en nuttigden in goede stemming het weliswaar ietwat eenvoudige, maar toch voedzame maal. Nauwelijks waren wij klaar of de stem meldde zich weer.


  Zij vroeg nu allerlei inlichtingen over onze raket; hoe ze werkte, door welke krachtbron ze werd aangedreven, welke haar maximum-snelheid was en meer soortgelijke technische bijzonderheden, die alleen Mitch kon beantwoorden. Dit spel van vraag en antwoord duurde wel een uur. Mitch en Jeff beijverden zich, uit te leggen waarom het ons onmogelijk was, op eigen kracht terug te keren van de aarde naar de maan en waarom wij niet konden starten zolang de raket horizontaal lag. Ten slotte zei de stem: „Nu wij over de feitelijke gegevens beschikken, is het voor ons gemakkelijk, in te zien hoe het ongeval zich heeft toegedragen.”


  „Een ongeval?” vroeg Jeff. „Welk ongeval? ”


  „De ongelukkige samenloop van omstandigheden die u in deze toestand heeft gebracht. Het heeft nooit in onze bedoeling gelegen, dat te doen. Maar ik denk dat wij nu in staat zijn, u weer van de aarde te doen starten en u terug te brengen in het wereldruim.”


  „Dat zou geweldig zijn,” zei Jeff, zonder zijn opluchting te verhelen.


  „Kunt u binnen enkele uren starten, indien uw vaartuig in orde is?”


  „Zeker,” zei Jeff gretig, overstelpt van vreugde - zoals wij allen trouwens - in het vooruitzicht op een spoedige terugkeer naar huis.


  „Keert dan terug naar uw vaartuig,” vervolgde de stem, „en vertrek op de gewone wijze. Stijg zo hoog boven de aarde als gij met uw motorkracht kunt komen en laat de rest aan ons over.”


  „Ik hoop,” zei Jeff, „dat het niet in uw bedoeling ligt, ons terug te brengen naar de maan. De start zal vrijwel al onze brandstof verslinden en eenmaal op de maan geland, zouden wij er nooit meer vandaan komen.”


  „Het ligt niet in onze bedoeling u terug te brengen naar de maan,”


  „U wil ons dus terugbrengen naar de aarde in onze tijd?”


  „Nee.”


  Jeff snapte er niets van. „Wat wilt u dan eigenlijk? ” vroeg hij.


  „U naar de planeet brengen die u Venus noemt.”


  „Naar Venus?” vroeg Jeff. „Waarom naar Venus? ” „Omdat wij daar ook heengaan.”


  Het stuk honingbrood, waar ik juist op kauwde, verzuurde in mijn mond en een wee gevoel maakte zich van mij meester. Mitch, die juist een slok uit een glinsterende metalen beker had genomen, liet het ding op tafel vallen. De lichtgele vloeistof spatte eruit en met een harde slag rolde de beker op de grond.


  Jimmy verslikte zich en snakte naar adem. Jeff had alle moeite om zijn kalmte te bewaren. Het duurde even voordat hij tot ons sprak. „Jullie hebben het gehoord, niet? ” zei hij. „Ik heb je wel gezegd dat het een valstrik was, ” barstte Jimmy los. „Dat eten, die bedden, alles; dat deden ze niet uit vriendelijkheid. Het waren alleen maar trucs om ons hierheen te lokken en ons gevangen te nemen.”


  „Maar waarom naar Venus?” vroeg Jeff, als in zichzelf. „Dat zouden we niet overleven. Daar voet aan wal zetten, zou onze dood zijn.”


  „Waarom,” vroeg de stem. „U is er toch ook in geslaagd, op de maan in leven te blijven, en Venus is niet eens zo onbewoonbaar voor u.”


  „Ik wil niet naar Venus,” riep Jimmy. „Ik wil naar huis, naar de aarde.”


  „U is toch op aarde.”


  „Nee, ik bedoel in mijn eigen tijd, in de twintigste eeuw, de tijd waarin ik vertrokken ben.”


  „Dat kunnen wij niet toestaan.”


  „Waarom niet?” vroeg Jeff.


  „Omdat gij, als wij u terugbrengen, nog meer ruimteschepen zult gaan bouwen en opnieuw tochten zult ondernemen naar de maan en misschien nog verder.”


  „Natuurlijk,” zei Mitch, fanatiek, „dat is toch zeker de enige reden waarom wij deze eerste reis hebben gemaakt. Er valt voor de mens een nieuw gebied te veroveren, de ruimte. Hij zal dat veroveren; niets zal hem kunnen weerhouden.”


  „Ook niet het feit dat geen enkel ruimtevaartuig dat de aarde verlaat ooit terugkeert.”


  „O, zo, sturen jullie het daar op aan?” zei Jimmy. „Jullie gaan dus op de maan in hinderlaag liggen om ieder vaartuig dat van de aarde komt zo’n oplawaai te verkopen, dat het finaal uit de tijd vliegt? ”


  „Hoe zouden wij anders kunnen verhinderen dat de mens het heelal verovert.”


  „Waarom wilt u dat eigenlijk verhinderen?” vroeg Jeff. „U hebt dat immers zelf ook gedaan.”


  „Wij waren gedwongen, onze planeet te verlaten. Ons restte geen andere keus.”


  „Ik zie niet in wat dat voor verschil maakt,” meende Mitch. „Er bestaat toch geen wet dat wezens uit een gedeelte van het heelal vrij overal heen mogen reizen, terwijl de anderen dat niet zouden mogen.”


  „Wij hebben een gegronde reden om ook deze aarde weer te verlaten,” vervolgde de stem. „Kijkt u maar eens naar de televisiebot; dan begrijpt u het misschien.”


  Wij keken allen naar het voetstuk nabij de wand, waarop de bol stond, die nu begon te gloeien; Jeff stond op en liep om de tafel erheen en wij volgden hem.


  „Dit,” zei de stem, „zijn de wezens die in het bos wonen. ” Het beeld was duidelijk. Wij zagen een groepje mensen - als men ze tenminste mensen kon noemen; wezens uit de oertijd, mensen in hun onbeschaafdste, meest primitieve staat. „Voorhistorische mensen, onze oer-oer-voorvaderen, ” hijgde ik.


  Het waren er een tiental, vrouwen en kinderen inbegrepen. Voor zover ik het kon beoordelen, behoorden zij tot het Neanderdaltype. Hun huidkleur was donker… of ze dit van nature was of omdat zij niet gewassen waren, viel niet te zeggen. Zij hadden kastanjebruin haar, een platte neus en zware, vooruitstekende wenkbrauwen. Uit hun brede mond, die zij vaak half openden in een kwaadaardige grijns, staken lange hoektanden. Hun voeten waren plat en breed en onder het lopen zwaaiden zij met de armen, als chimpansees. Niet alleen hun hoofd, maar ook hun hele lichaam was met haar bedekt, dat vooral op borst en dijen een dicht kleed vormde. De mannen hadden lange, warrige baarden; enkele vrouwen droegen een kind aan de borst. Allen hielden het een of andere wapen in de hand, een lange, toegespitste stok, een dikke tak, die de vorm van een knots had, of een zware steen, die zij onder het lopen opraapten, blijkbaar om hem als werptuig te gebruiken. Kleren droegen zij in het geheel niet en zij liepen niet rechtop, maar enigszins voorovergebogen.


  „Toen wij hier kwamen,” ging de stem voort, „duizenden jaren geleden, bestonden er slechts enkele van die wezens. Maar zij hebben zich snel vermenigvuldigd en bleken min of meer met verstand begaafd. Zij leven in groepjes en verstaan de kunst, vuur te maken. Zij zijn bezield met een onblusbaar verlangen, ons en al wat ons toebehoort uit te roeien.”


  „Waarom roeit u hen dan niet uit?” vroeg Jeff.


  „Wij zijn tot veel in staat, maar het is ons niet mogelijk, iets dat leeft kwaad te doen.”


  „Hè, hè,” fluisterde Jimmy mij in het oor, „dat lucht op. ” „Doodt u dan geen dieren om aan voedsel te komen? ” vroeg Jeff.


  „Het is niet nodig, te doden om te kunnen leven.”


  „Maar dat is nu eenmaal ’s werelds loop,” zei Jeff. „Het ene dier doodt het andere om in leven te blijven en het wordt op zijn beurt weer door een ander gedood. En zo gaat het maar steeds door.”


  „Ja, dat hebben wij bemerkt toen wij hier op aarde kwamen; dat was iets heel ongewoons voor ons. Zo bijvoorbeeld de wezens die u daar ziet; zij hebben een veel hoger ontwikkeld verstand dan alle andere en toch gedragen zij zich op dezelfde wijze. Hun aard is ongelooflijk zelfzuchtig. Zij voeren vaak een verwoede strijd onder elkaar voor voedsel of voor een gezellin - zij doden elkaar zelfs. Zij zouden ook u doden zodra zij u zagen.”


  „Zij komen toch zeker niet hier, wel?” vroeg Jimmy. „Nee; zelden verlaten zij het bos.”


  „O, dan hebben we niets te vrezen, als we maar hier blijven.”


  „Dat kunt u niet.”


  „Waarom niet?” vroeg Jeff.


  „Ik zei het u immers reeds. De laatsten van ons gaan vertrekken en als wij weg zijn, kunnen wij u niet meer beschermen. De bosbewoners begonnen reeds te veel belangstelling voor u aan de dag te leggen. Dat was het gevaar waarvoor wij u waarschuwden, en de reden waarom wij u hierheen lieten komen, waar u veilig is totdat wij u naar Venus kunnen overbrengen, om daar de rest van uw dagen in veiligheid en rust door te brengen.”


  „Dat zegt u nu wel,” viel Jimmy hem in de rede, „maar hoe kunnen we weten welke uw plannen zijn als u ons eenmaal daar heeft? ”


  „U behoeft niet mee te gaan; u kunt hier blijven, als u dat liever is.”


  „Hier? Bij die gorilla’s?” ging Jimmy voort. „En u zei dat u ons geen kwaad wilde doen? ”


  „Wij zullen u ook geen kwaad doen; dat zouden de bosbewoners, uw eigen voorouders, doen.”


  „Aha! Wringt daar de schoen?” zei Jeff. „U denkt dat wij, omdat wij van die… bosmensen afstammen, nog altijd precies zo zijn als zij. Daarom wil u ons natuurlijk niet terugbrengen naar onze eigen tijd.”


  „Neemt u ons dat niet kwalijk. Wij hebben een inzicht gekregen in de driften die hen beheersen, in hun onuitroeibaar verlangen al wat zij niet begrijpen te vernielen. Kunt u zich voorstellen wat dit soort wezens zou doen, wanneer ze losgelaten worden op een vreedzame planeet, waar gewelddadigheid onbekend is.”


  „Ja, ik kan het me voorstellen,” zei Mitch. „Maar de mens uit de twintigste eeuw is niet meer zo. Wij zijn heel anders; dat ziet u toch zelf.”


  „Fysiek, ja; maar het duurt lang voordat primitieve driften bij een bepaald soort wezens kunnen worden uitgeroeid, heel lang - langer dan de tijd die uw soort op deze planeet tot nog toe heeft doorgebracht.”


  „Maar in vergelijking met de ouderdom van de aarde,” bracht ik in het midden, „bestaat de mens toch eerst heel kort.”


  „Juist, en daarmee steunt u hetgeen ik zeg.”


  „Maar zelfs in die korte tijd hebben wij heel wat geleerd,” zei Jeff, „en zijn wij heel wat beschaafder geworden.”


  „Wilt u daarmee zeggen dat u elkaar niet meer doodt. Dat u geen dingen meer vernielt, die voor uw levensonderhoud en welzijn van belang zijn, zoals die bosbewoners onze veldvruchten verbranden, waarmee zij zich zouden kunnen voeden, als zij maar wisten hoe. Is u er zo zeker van dat dat oude instinct niet in de een af oudere vorm voortleeft.” Jeff zweeg een poos; ten slotte zei hij: „Dat wij niet volmaakt zijn, moet ik toegeven. Ik weet niet hoelang uw ras bestaat; misschien wel tienduizenden of honderdduizenden jaren langer dan het onze. Gij hebt de tijd gehad om uw primitieve instincten te overwinnen of te onderdrukken, gij hebt eindeloos veel geslachten achter u die hun voordeel hebben kunnen doen met de ervaringen van hun voorvaderen. Gun ons de tijd en ik ben ervan overtuigd dat wij gelijkwaardig aan u zullen worden. Wij zullen onze boze driften overmeesteren, maar gij moet er ons de tijd voor laten. ” „Dat begrijp ik, ” antwoordde de stem, „maar is het toelaatbaar dat gij intussen de gelegenheid krijgt, uw macht uit te breiden over het heelal, misschien om anderen uit te roeien. Om het heelal te veroveren voordat gij u zelf overwonnen hebt.”


  „Vernietiging in de een of andere vorm zal er altijd wel blijven bestaan,” meende Mitch. „Men kan geen graan verbouwen zonder eerst een bos te hebben gerooid; men kan geen stoommachine laten lopen zonder eerst steenkool of olie uit de aarde te hebben gehaald.


  „Dat kan men wel,” viel de stem hem in de rede. „Er is genoeg energie beschikbaar, overal, voor iedereen, zonder graven of pompen, zonder verkwisting of verlies.”


  „Over die energie beschikken wij nog niet,” zei Jeff. „We weten zelfs niet eens hoe of waar ze te vinden is.”


  „Dan zal het wellicht beter zijn, dat gij de verovering van het heelal. uitstelt totdat gij die energie hebt ontdekt.” „Maar begrijpt u dan niet, ” pleitte Jeff, „dat juist u ons daarbij kunt helpen? ”


  „Hoe dan.”


  „Door ons uw geheimen mee te delen.”


  „Zoudt u erover denken, de werking van uw raket en van al haar instrumenten uit te leggen aan de bosbewoners.” „Waarom? ” zei Jeff. „Dat zou precies hetzelfde zijn alsof wij probeerden een pasgeboren kind de beginselen van de hogere wiskunde bij te brengen.”


  „Juist.”


  Maar Jeff liet zich niet zo vlug uit het veld slaan. „U zou, ” ging hij voort, „alvast kunnen beginnen met het gemakkelijkste. Wij zijn niet meer zo onontwikkeld als die aapmensen, zelfs niet in vergelijking met u.”


  „Men kan een kind nu eenmaal niet leren lopen, voordat het kan kruipen, en u is nog nauwelijks aan het kruip-stadium toe.”


  „U slaat ons niet erg hoog aan, wel?” vroeg Jimmy.


  „Wij schatten u even hoog als welk ander levend wezen ook in het heelal. Wij wensen u geen kwaad toe.”


  „Maar als u ons hier laat,” kaatste Jimmy terug, „betekent dat feitelijk dat u ons wel kwaad toewenst.”


  „Voor onze eigen veiligheid en voor die van onze nakomelingen is het beter, u hier achter te laten, teneinde te verhinderen dat gij ooit weer tochten door het heelal maakt.” „Dan kent u de mens toch niet zo goed als u wel denkt, ” merkte Jeff op. „Onze dood zal in dat opzicht geen verschil maken. De mens zal het heelal veroveren; noch gij noch iemand anders zal dat kunnen beletten.”


  Op deze opmerking antwoordde de stem niet. Wij wendden ons weer tot de televisiebol en sloegen in stilte de bosmensen gade. Enkelen waren op de grond gaan zitten. Twee waren aan ’t vechten geraakt en hadden elkaar bij de keel vast, waarin zij hun nagels plantten. Anderen gingen om hen heen staan, grommend en grauwend, alsof zij slechts op het ogenblik wachtten waarop zij aan de strijd konden deelnemen. Toen verbleekte het beeld en het licht in de bol stierf weg.


  Jeff deed nog enkele pogingen om weer met de stem in contact te komen, doch tevergeefs. Daarom slenterden wij maar weer terug naar de tafel en gingen moedeloos zitten.


  „En,” vroeg Jeff, „wat denken jullie dat ze nu zullen doen? ” „Ons naar Venus overbrengen, natuurlijk, ” antwoordde Mitch. „Wat anders? En hoe zouden wij het kunnen verhinderen? ”


  „Wel, als we niet starten?” vroeg ik.


  „Dan denk ik dat ze er wel iets op zullen vinden om ons te dóén starten, als zij dat willen,” meende Jimmy. „Daar zijn ze best toe in staat.”


  Dat was ik niet met Jimmy eens. „Ik geloof niet dat zij ons tot iets zullen dwingen, ” zei ik. „Het ergste wat ons kan overkomen, is, dat we deze stad moeten verlaten en ons een weg banen door die vijandig gezinde voorhistorische wereld, totdat de dood zich over ons ontfermt. ” „Haha, ” zei Jimmy, flauwtjes glimlachend. „Ik zie de gezichten van de oudheidkundigen al, wanneer ze onze geraamten vinden in één graf met een van die gorilla’s. ” „Kom, ” vermaande Jeff, „laten we nu een beslissing nemen. Als zij erop staan, ons mee te nemen naar Venus, moeten wij dat dan aannemen of niet? ”


  „Nee,” zei ik beslist. „We weten in alle geval dat de lucht hier voor ons inadembaar is. Als het ons meeloopt, kunnen we hier nog enige jaren in leven blijven. Op Venus houden we het misschien nog geen vijf minuten uit.”


  Mitch was het volslagen oneens met me. „Als er geen andere keus is, ” zei hij, „ga ik liever naar Venus.”


  „Lieve hemel, Mitch, waarom?” vroeg Jeff.


  „Om dezelfde reden waarom ik naar de maan gegaan ben. Als ik toch niet naar mijn eigen tijd kan terugkeren, wil ik zoveel mogelijk van het heelal zien voordat ik het loodje leg.”


  Dit was het begin van een langdurige redetwist. Urenlang voerde ieder van ons argumenten aan voor zijn standpunt. Slechts af en toe onderbraken wij de discussie om op een wandeling door het kleurrijke, geurige landschap wat frisse lucht te scheppen.


  Ik was juist buiten, toen Jeff mij riep. Haastig liep ik terug naar ons verblijf, waar ik juist op tijd binnenkwam om de stem te horen zeggen: „Wij hebben dus, tegen beter weten in, besloten u te helpen naar uw eigen tijd terug te keren.”


  Dat was een opluchting. „Dank u zeer, ” zei Jeff, zo kalm mogelijk.


  „Wacht even. Wij willen u helpen, maar er is een groot risico aan verbonden.”


  „Dat geeft niet,” antwoordde Jeff namens ons allen, „als er maar een redelijke kans is op welslagen.”


  „De mogelijkheid bestaat dat wij er niet in slagen, u precies in diezelfde tijd terug te brengen, waaruit wij u hebben weggenomen. Is u bereid dat risico te lopen.”


  Daartoe waren wij volkomen bereid.


  Twee uren later bevonden wij ons weer aan boord van de vliegende schotel en sloegen we het landschap, dat onder ons voorbijgleed, gade in de televisiebol. Tot aan de rivier verliep onze toch zonder enig incident. Maar even vóór de landing zagen wij iets dat ons waarschuwde, dat de overstap van de schotel in onze Luna niet zonder moeilijkheden zou verlopen.


  De eerste aanwijzing van het gevaar dat ons bedreigde, was een dichte rookkolom, die opsteeg boven het bos bij de rivier. Enkele ogenblikken later, toen wij dichter bij waren gekomen, zagen wij dat het graanveld brandde als een fakkel, terwijl een troep aapmensen langs de oever van de rivier zwermde.


  „Wat voeren die daar voor de drommel uit?” vroeg Jeff ongerust.


  „Nogal duidelijk, dunkt me,” antwoordde ik. „Ze hebben de oogst in brand gestoken; de stem zei immers dat ze dat vaker doen.”


  „Zijn het alleen de graanvelden,” vroeg Mitch, „of hebben ze het ook op de raket gemunt? ”


  Bij nadere beschouwing van het televisiebeeld begrepen wij wat hij bedoelde. Luna was er nog wel, maar er was iets met haar gebeurd. Ze rustte niet meer op haar landingsgestel, zoals het geval was toen wij haar verlieten, maar stond nu op haar staart. De ladder stond uit en de buitendeur was open. Rookwolken dreven om haar heen en op het eerste gezicht meenden wij dat ook zij in vlammen was gehuld.


  Maar gelukkig wilde het gras in haar nabijheid, dat ook in brand was gestoken, niet goed branden; het smeulde maar zo’n beetje. De vlammen, die af en toe om haar heen sloegen, waren afkomstig van het graanveld.


  Een tiental aapmensen, mannen en vrouwen, bevond zich vlak bij de raket, maar toen zij ons zagen naderen, vluchtten zij. Echter niet ver; op een goede honderd meter afstand keerden zij zich om, teneinde onze landing gade te slaan. Zij waren blijkbaar tot het inzicht gekomen dat zij van de vliegende schotel niets te duchten hadden.


  Op het ogenblik van de landing verdween het beeld in de televisiebol en gleed het luik in de zoldering van de cabine open. Jeff klom als eerste de ladder op en wij volgden hem op de voet. De koepel was ook reeds open, toen wij in de bovenste cabine aankwamen en bij de uitgang bleven stilstaan, teneinde het toneel daarbuiten in ogenschouw te nemen. Door de rook, die langs de schotel dreef, konden wij niet veel zien. Voor zover wij konden nagaan, bevond het groepje, dat eerst bij de raket had gestaan, zich nog steeds op ongeveer honderd meter ervandaan, maar het was best mogelijk, dat anderen zich dichter in de buurt ophielden.


  „Hadden we maar wapens,” zei Mitch, „een geweer, een speer, of wat dan ook, dan konden we ons tenminste verdedigen, als zij van plan mochten zijn, ons aan te vallen. ” „Zou je hen willen doden? ” vroeg ik.


  „Als het niet anders kon,” antwoordde Mitch, „zou ik dat zeker doen.”


  „Maar dat mag je niet,” zei ik.


  „Wat?” en Mitch keek mij aan, alsof hij dacht dat ik krankzinnig was geworden.


  „Nee,” zei ik, „stel je eens voor: deze mensen zijn onze voorouders. Het is best mogelijk dat wij allen rechtstreeks van hen afstammen. Als je een van hen zou doden, zou dat betekenen dat je waarschijnlijk de levenskansen zou ontnemen aan een nog ongeboren kind, aan de kinderen van dat kind enzovoort, tot in de twintigste eeuw.”


  „Lieve hemel,” zei Jeff geschrokken. „Daar heb ik ook nog niet aan gedacht. Natuurlijk; als we een van deze mensen doden, kan dat tot gevolg hebben dat het hele menselijke ontwikkelings- en beschavingsproces gewijzigd wordt en dat wij, als we in onze eigen tijd terugkeren, een heel andere wereld vinden dan die welke we hebben verlaten.”


  „Dat zou best mogelijk zijn,” meende ik.


  „Wat moeten we doen?” vroeg Jimmy. „Als ze ons nu eens doden, wat dan? ”


  „Dat verandert niets aan de zaak,” zei Jeff. „Wij behoren niet tot het verleden. Wat er met ons gebeurt, is niet van invloed op dat verleden; dat kan alleen de toekomst beinvloeden. Maar de hemel mag weten wat voor onheil wij aanrichten, als wij nu iets uitwissen van het verleden. Er zit niets anders op dan te trachten, de raket te bereiken voordat zij bij ons zijn. Als ze ons aanvallen, zullen we moeten trachten, hen geen kwaad te doen. Ik zal voorgaan en zodra we allen in de luchtsluis zijn, moeten we onmiddellijk de ladder inhalen. Begrepen? ”


  Wij gaven onze instemming met dat plan te kennen, en zonder verwijl verliet Jeff de schotel. Ik sloot de stoet, en op het ogenblik waarop ik de grond bereikte, zag ik dat Jeff reeds halfweg Luna was. Mitch was vlak achter hem, dan kwam Jimmy, terwijl ik op een afstand van ongeveer vijftien meter achter hem aan holde. Een dikke rook hing om ons heen. Ik kreeg hem in mijn ogen, zodat ze begonnen te tranen en het mij moeilijk viel, nog iets te zien.


  Bijna stikkend en half verblind rende ik zo snel mijn benen mij dragen konden in de richting van de raket. Ik was er nog een meter of vijf vandaan, toen het gebeurde. Vlak bij mijn oor hoorde ik een geluid, dat half op gebrul, half op een gil leek, een geluid als van een in staat van razernij verkerende krankzinnige. Het volgende ogenblik voelde ik een warme, stalen greep om mijn schouder. Ik trachtte mij los te rukken, struikelde en viel op de grond met het beestmens bovenop mij.


  Ik schrok er zó van, dat ik gedurende de eerste seconden volkomen verlamd was. Ik was op mijn rug terechtgekomen en staarde nu in een zo afgrijselijk gelaat, dat men het ternauwernood menselijk kon noemen. Het wit van de ogen was met bloed doorlopen en de plooien van de huid zaten vol vuil en stof. De mond opende zich, speeksel droop op mijn gezicht en ik zag een stel vuilgele, bedorven, puntige tanden. Het lange haar viel tot over de ogen en een rossige ruwe baard, vol ongedierte, hing tot vlak boven mijn gezicht.


  Het wezen was zo sterk als een paard. Terstond greep het naar mijn keel, teneinde die open te rijten. Ik slaagde erin, zijn polsen te pakken te krijgen en trachtte ze van mij af te wenden. Toen mij dit gedeeltelijk lukte, begon hij als een hond naar mijn gezicht te bijten. Zijn adem had een walgelijke stank. Ik gilde luidkeels om hulp. Tegelijkertijd trok ik mijn knieën op en bracht mijn voeten in zijn maagholte, om vervolgens met alle kracht waarover ik beschikte mijn beenspieren te strekken.


  Klaarblijkelijk was hij niet bekend met deze elementaire worstelfiguur. Hij vloog een paar meter ver door de lucht en kwam met een harde slag op zijn rug terecht. Ik gunde hem niet de tijd om zich te herstellen. Hij rolde nog over de grond, toen ik reeds weer op de been was en naar de raket holde. Bijna terstond botste ik tegen Jimmy op, die mij had horen roepen en mij nu te hulp snelde.


  „Terug,” riep ik. „Het is al in orde; terug! ”


  Ik moest er wel erg geschrokken uitzien, want Jimmy deed een stap op zij om mij door te laten, terwijl hij uitriep: „Jij eerst.”


  Er was geen tijd voor praatjes; ik rende naar de ladder met Jimmy op mijn hielen. Ik hoorde hem hijgen, toen ik de stijlen greep en naar boven begon te klimmen.


  „Vlug, vlug, dokter!” riep hij. „Hij is vlak achter ons! ” Ik durfde niet om kijken voordat ik een aantal sporten hoger was geklommen, zodat Jimmy de kans had gekregen, tenminste tot op manshoogte boven de grond te stijgen. Toen keek ik omlaag en zag dat de aapmens, die mij had aangevallen, stuntelige pogingen in het werk stelde om ons achterna te klimmen.


  „Blijf niet staan, dokter,” schreeuwde Jimmy, „klim door! ” Dat deed ik. Inmiddels had Jeff de toegangsdeur van de raket bereikt en hing er, zich aan de zijkanten vasthoudend, half uit, terwijl hij ons bemoedigende woorden toeriep. Mitch was reeds bijna bij hem. Opeens merkte ik dat Jimmy mij niet meer op de voet volgde. Ik bleef weer staan en keek omlaag. Hij was op een meter of tien boven de grond en de aapmens kwam langzaam maar zeker achter hem aan. Ik schrok toen ik zag dat Jimmy, in plaats van verder te klimmen, de ladder weer afdaalde.


  Ik denk dat hij wel hoorde dat wij hem riepen, maar hij sloeg er geen acht op, doch daalde de ladder verder af, tot op enkele sporten boven het hoofd van de aapmens. Inmiddels waren drie anderen tot bij de voet van de raket gekomen. Jimmy wachtte rustig, terwijl de aapmens moeizaam de twee sporten opklom. Toen begreep ik opeens wat Jimmy in zijn schild voerde. Bijna op hetzelfde ogenblik kwam hij in actie. Hij liet zich zover zakken, dat hij met uitgestrekte armen aan de ladder hing en begon met kracht te trappen op de vingers van de man. Deze uitte eerst enige rauwe kreten en stortte daarop met een doordringende gil omlaag, waar hij met een harde slag op de hoofden van zijn metgezellen terechtkwam.


  Jimmy klom nu snel naar boven en geen halve minuut later waren wij in de luchtsluis bij elkaar. Jeff kroop door het cabineluik naar de knop die de ladder bediende. Het bekende zoemgeluid liet zich horen en de ladder schoof in elkaar en klapte naar binnen. De buitenwand van de raket was nu volkomen glad en onmogelijk te beklimmen, maar toch probeerden de aapmensen, ook degene die gevallen was, nog de sporten van de ladder te vinden; zij maakten zelfs klimbewegingen op de grond.


  Jimmy hijgde zwaar. Ik legde mijn hand op zijn schouder en dankte hem.


  „Laat maar, dokter,” zei hij. „Niet de moeite waard. Maar kom laten we naar de cabine gaan en maken dat we hier vandaan komen.”


  Wij sloten de buitendeur en het luik, pompten de luchtsluis leeg, kropen in onze kooien en snoerden ons vast na onze controlepanelen in de juiste stand te hebben gebracht.


  Na een paar tellen verscheen het beeld op het televisiescherm en Jeff verzocht Jimmy, de camera in de neus op de hemel te richten. Terwijl wij op de komst van de tijdreizigers wachtten, schreef ik enkele bladzijden in mijn dagboek. Een korte controle had ons ervan overtuigd dat het mechanisme van Luna niet alleen weer in orde was overeenkomstig de aanwijzingen die Jeff en Mitch aan de stem hadden gegeven, maar dat er ook gezorgd was voor een voorraad spijs en drank, ruim voldoende voor de reis.


  „Die tijdreizigers weten van aanpakken,” zei Mitch. „Maar het is me een raadsel hoe ze het hebben klaargespeeld, de raket rechtop te zetten.”


  „Daar hebben ze tientallen mannen voor nodig gehad,” meende Jimmy, maar terstond bedacht hij zich en voegde eraan toe: „Mannen? Hoe kan ik nu zo iets zeggen? ”


  „Ik heb er geen flauw idee van hoe zij het hebben kunnen doen zonder dat wij erbij waren,” zei ik. „Maar ik denk dat ik wel weet waarom ze het buiten onze tegenwoordigheid hebben gedaan.”


  „Waarom dan, dokter?” vroeg Jeff.


  „Omdat zij natuurlijk, toen zij wisten hoe wij hen vonden, niet wilden dat wij hen nog eens zagen.”


  „Dat geeft je een gevoel van minderwaardigheid, niet?” zei Jimmy. „Wij kunnen hen niet zién en toch doen ze dat allemaal voor ons.”


  „Bewonderenswaardige wezens zijn het zeker,” vond Mitch. „Eerlijk gezegd, ” vervolgde Jimmy, „zou ik het nu niet meer erg vinden, al waren zij met z’n honderden. Ik zou ze zelfs allemaal de hand drukken — als ze tenminste handen hebben.”


  „Probeer nog eens, met hen in contact te komen, Jeff,” stelde Mitch voor. „Wij moeten ze toch bedanken.”


  „Ja, Jeff,” sloot ik mij bij Mitch aan, „dat is wel het minste dat we kunnen doen.”


  Maar op dat ogenblik verscheen een twintigtal lichtende schijven op het televisiescherm. De vliegende schotels wachtten op ons.


  Misschien stegen wij niet zo nel als bij onze eerste start van de aarde, misschien ook was mijn lichaam min of meer gewoon geraakt aan de verschillende versnellingen die wij hadden doorstaan sedert die eerste start; zeker is, dat ik de druk die optrad toen wij ten hemel klommen nauwelijks als onaangenaam ondervond.


  Nog geen anderhalve minuut later zette Mitch de motor af en snelden wij zonder motorkracht weg uit de dampkring, de eindeloze ruimte in. Op last van Jeff stelde Jimmy de televisiecamera achter aan de raket in werking en wij zagen de vliegende schotels achter ons, weer in halvemaanvormige formatie en zijdelings duikend, alsof zij tot de aanval overgingen…


  14 Slot


  „Dat is alles, Jeff,” zei ik, terwijl ik het dagboek dichtklapte. „Hier houdt het op.”


  „Herinnert een van jullie zich iets van hetgeen de dokter heeft voorgelezen?” vroeg Jeff aan Mitch en Jimmy. Geen van beiden herinnerde zich iets ervan.


  „Maar ik kreeg wel het gevoel dat we al eerder aan de achterzijde van de maan waren geweest,” zei Mitch.


  „Dat gevoel had ik ook,” vertelde ik hem. „Maar wat er in dat dagboek staat, is ook voor mij volkomen nieuw. ” „Zo. Maar als het waar is, ligt daar de oplossing voor het tekort aan brandstof en zuurstof.”


  „En voor het feit dat al onze levensmiddelen van gedaante veranderd zijn,” voegde Jimmy eraan toe.


  „Ze zullen het op aarde nooit willen geloven,” meende Jeff.


  „Ik kan het zelf haast niet geloven.”


  „Ze zullen denken dat we stapelgek zijn geworden,” zei Mitch, „of dat we het hele verhaal hebben verzonnen, voor de grap.”


  „Wacht eens even,” merkte Jimmy op, „ik denk daar aan iets. ” Hij ging naar de provisiekast, scharrelde er even in en kwam stralend terug.


  „Hier,” zei hij, „en dit dan? ” En hij toonde ons het stenen mes, waarover ik in mijn dagboek had geschreven.


  Jeff nam het van hem aan en draaide het om en om. „Wel wis en waarachtig, ” zei hij. „het móét waar zijn, woord voor woord. Zo iets zouden we toch nooit op de maan hebben gevonden.”


  „Wel zouden we het hebben kunnen meenemen van de aarde,” zei Mitch, „om aan ons verhaal gewicht bij te zetten — dat wil zeggen, de dokter zou dat hebben kunnen doen. ” „Zeg eens, Mitch, ” vroeg ik langzaam en met nadruk, „wil jij mij ervan beschuldigen dat ik dat hele verhaal heb verzonnen - met voorbedachten rade nog wel? ”


  „Waarom niet? Er zijn kranten genoeg die voor zo’n verhaal een lief sommetje overhebben.”


  „Ho, ho,” viel Jeff hem in de rede, „niemand hier heeft iets verzonnen.”


  „Zo, hoe bewijs je dat?” vroeg Mitch sarcastisch.


  „Dat weet ik niet,” antwoordde Jeff. „Maar ik weet wel dat er in de vijf weken sedert ons vertrek van de aarde heel wat vreemde dingen zijn gebeurd. Ik begrijp trouwens niet welk bewijs je eigenlijk verlangt.”


  „Wij zouden bijvoorbeeld op de bodem van de Middellandse Zee opgravingen kunnen gaan doen om te zoeken naar de ruïnes van die onderaardse stad. Prettig, hè, dat er boven de plek waar wij zijn geland thans honderden meters water staan.”


  „Jimmy,” zei Jeff opeens, „roep de Controle.”


  „De Controle?” vroeg Mitch. „Waarom? Om ons belachelijk te maken? ”


  „Nee, Mitch; om hun mee te delen dat wij gebrek hebben aan brandstof en misschien in moeilijkheden zullen raken bij de landing. Wat dat dagboek betreft, dat moeten we nog eens terdege nader bekijken, voordat wij er op aarde een woord over loslaten.”


  „Ziezo,” zei Mitch, „dat noem ik tenminste verstandige taal. Als we niet heel erg oppassen, zou het comité van ontvangst wel eens uitsluitend uit psychiaters kunnen bestaan.”


  Op dat ogenblik kreeg Jimmy contact met onze basis en riep Jeff bij zich.


  „Hallo, aarde,” zei Jeff, „hier is Jeff Morgan.”


  Er was een korte pauze; daarop antwoordde de welbekende stem uit Luna City: „Hallo, captein Morgan. Alles in orde? Jullie liggen prachtig op de koers; wij houden jullie voortdurend vast.”


  „Wij hebben geen brandstof meer,” kondigde Jeff sober aan. „Wat zeg je? ”


  „Ja, het is zo. Waarschijnlijk zal de landing niet erg vlot verlopen. Ik denk niet dat we in staat zullen zijn, de motor erbij te gebruiken.”


  „Nou, als je het handig inpikt, kun je in glijvlucht binnenkomen. Plaats genoeg, hoor; Je hebt de hele Outback tot je beschikking, duizenden vierkante kilometers.”


  „Ik denk niet, dat ik hem op het startterrein zal kunnen neerzetten. Waarschijnlijk zullen jullie ons in de woestijn moeten gaan zoeken.”


  „Dat maakt niets uit; wij zijn erop voorbereid. Zodra jullie geland zijn, sturen we een hele vloot helikopters erop uit.” „Dat is goed, ” zei Jeff.


  „Anders nog iets?” vroeg Luna City.


  „Nee, niets - tenminste, voorlopig niet,” antwoordde Jeff. „Maar hebben jullie geen nieuws? Is er niets van belang gebeurd op aarde? ”


  „Nee. Jullie thuiskomst is hét nieuws sedert jaren… O, ja, vanmorgen.”


  „Wat was er vanmorgen?”


  „Een nieuwe invasie van vliegende schotels. De grootste sedert de vijftiger jaren.”


  „Vliegende schotels?” riep Jeff uit.


  „Ja,” antwoordde de stem van de aarde, „ditmaal zijn ze zelfs boven Australië waargenomen. Door tientallen ooggetuigen, onafhankelijk van elkaar. Ze vlogen veel te hoog om bijzonderheden te kunnen zien - dat is altijd zo. Maar het moeten er zowat twintig zijn geweest, die met razende snelheid voortvlogen in een halvemaanvormige formatie. Nog geen half uur nadat ze hier waren gezien, werden ze al boven Amerika waargenomen. Kijk er maar eens naar uit, Jeff. Misschien wilden ze jullie wel het applaus ontfutselen dat jullie verdiend hebben.”


  Jeff draaide zich naar ons om.


  „Ja,” zei hij vervolgens langzaam, „we zullen ernaar uitkijken. Over een paar uur roepen we jullie weer. En bedankt, Controle, wel bedankt.”


  ***


  Het nieuws van de Controle betreffende de vliegende schotels bereikte ons nauwelijks twee uren nadat ik mijn dagboek aan de anderen had voorgelezen. Het gaf voor mij de doorslag om dit relaas van onze avonturen op te stellen, gebaseerd op de gebeurtenissen vermeld in mijn dagboek, of ik mij die nog herinnerde of niet. Sindsdien zijn vier en een halve dag verlopen en zijn wij de aarde dicht genoeg genaderd om maatregelen te nemen voor de landing. Jeff heeft zich reeds naar de cockpit begeven en plaatsgenomen in de stuurstoel. Of de zweeflanding zal lukken, is een open vraag - naar schatting zijn de kansen voor en tegen vrijwel gelijk. Voor alle zekerheid berg ik dit boek in de provisiekast en leg het stenen mes erop. Overkomt ons het ergste, dan ligt het daar veilig.


  Jeff heeft zojuist het bevel gegeven: „Ieder op zijn post. ” Ik moet nu gaan…
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